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Pismo generala Dwight D. Eisenhower-ja,
v katerem se zahvaljuje za pomoc.

Letter of general Dwight D. Eisenhower,
thanking Franja hospital for their help
during WWII.
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POZDRAVLJENI!

Maraton Franja BTC City je rekreativno tekmo-
valni dogodek z najdaljso tradicijo, ki v tridnev-
nem dogajanju povezuje kolesarje in kolesarke
vseh starosti. Zizbiro kolesarskih prog je name-
njen vsakomur, tako najboljsim kolesarjem kot
povpre¢nim rekreativcem, druzinam, ter tistim,
ki si za kolo bolj poredko najdejo as.

Maraton Franja BTC City spremlja pester
zabavni program.

Vse preizkusnje se zacnejo in koncajo v BTC
Cityju, ki tri dni Zivi z in za kolesarstvo. Osrednji
prireditveni prostor na parkiriséu P4 (pri
Kristalni palaci) zdruzuje vse aktivnosti v
zvezis posameznimistarti. Maraton Franja BTC
City je ¢lan druzine najuglednejsihn UWCT mara-
tonov ter priznana mednarodna prireditev, kije
Ze dolga leta vpisana v

koledar mednarodne kolesarske zveze UCI ter
Alpe Adria Tour in privablja vse vecje Stevilo
tujcev iz cele Evrope.

PROGRAM

Petek, 09. junij, 2017

12.00
12.00
16.00

Prijave, izdaja Stevilk in Cipov

Otvoritev novinarskega sredisca v BTC Cityju

K ter Liubli D sale-Liubli
o J ) J J

Sobota, 10. junij, 2017

10.00
11.00
12.00
13.00
13.00
15.30
16.00
16.30
18.20

20.00

Otvoritev novinarskega sredisca v BTC Cityju
Otvoritev sejma kolesarstva (prireditvena vas)
Prijave, izdaja Stevilk in Cipov

Pricetek spremljevalnega programa

Pony stafetna dirka trojk kvalifikacije
Pozdravni nagovori in tehni¢na navodila
Start HOFER Druzinsko Solskega maratona

Start VZAJEMNA Preizkusnje za najmlajs

Razglasitev in podelitev nagrad za najstevilénejse druzine,
Sole in organizirane skupine

Pony stafetna dirka trojk finalna dirka

Nedelja, 11. junij, 2017

07.30
08.00
08.30
08.40
08.45
08.50
08.55
09.00
10.00
1015
10.20
10.40
15.30
18.00

Prijave, izdaja Startnih Stevilk in ¢ipov

Pricetek spremljevalnega programa

Pogovor z gosti maratona na startni crti

Pozdravni nagovor Predsednika Uprave BTC d.d., g. Joze Mermal
Pozdravni nagovor zupana mesta Ljubljana, g. Zoran Jankovic¢
Zadnji tehni¢ni napotki

Odstevanjein ...

Start Maratona Franja BTC City 156 km

Pogovori s povabljenimi gosti

Pozdravni nagovor

Zadniji tehnicni napotki

Start Triglav malega Maratona Franja BTC City

Pricetek razglasitev najboljsih po kategorijah

Zakljucek prireditve in novinarska konferenca

WELCOME!

Marathon Franja BTC City is alongstanding rec-
reational and competitive event, which spans
three days and brings together cyclists of all
ages. Its selection of courses addresses every-
one - from elite cyclists to moderate recrea-
tional cyclists, families, and all those who only
rarely find time for a bike ride.

Marathon Franja BTC City is accompanied by
an exciting entertainment programme.

All races start and finish in BTC City Ljubljana,
which breathes with and for cycling all through-
out the three days of the event. The main event
areain parking lot P4 (next to the Crystal Palace)
combines all activities relevant to individual race
starts. Marathon Franja BTC City is a member of
the elite tier of UWCT marathons and arenowned
international event, which has long been entered
in the UCl racing calendar and the Alpe Adria
Tour, and attracts an ever increasing number of
international guests from all over Europe.

PROGRAM

Friday, 9 June, 2017

12.00
12.00

Registrations, number, welcome package and chip handout

Opening of Press centre in BTC City (Start/finish village)

16.00 Time Trial Ljublj Domizale-Ljublj

Saturday, 10 June, 2017

10.00
11.00
12.00
13.00
13.00
15.30
16.00
16.30
18.20

20.00

Opening of Press centre in BTC City (Start/finish village)
Opening of cycling fair “Bicycle” (Start/finish village)
Registrations, number, welcome package and chip handout
Start of Marathon Franja BTC City program

Pony Relay Race for Teams of Three Qualifications
Welcome speeches

Start “HOFER Family and school marathon”

Start “VZAJEMNA Trial for Kids"

Flower ceremony for most numerous school and family groups at
"HOFER Family and school marathon”

Pony Relay Race for Teams of Three Final Race

Sunday, 11 June, 2017

07.30
08.00
08.30
08.40
08.45
08.50
08.55
09.00
10.00
10.15
10.20
10.40
15.30
18.00

Registrations, number, welcome package and chip handout
Commencement of animation program

Chat with Marathon Franja BTC City guests

Welcome speech by Mr. Joze Mermal, CEO of BTC
Welcome speech by Mayor of Ljubljana, Mr. Zoran Jankovi¢
Technical briefing

Countdown ...

Start “Marathon Franja BTC City”

Chat with Marathon guests

Welcome speech

Technical briefing

Start “Triglav Little Marathon Franja BTC City”
Commencement of Flower ceremonies for best riders in age groups

Closure and press conference



sarskim Sportom segajo Ze - lahko zatrdim -
dale¢ nazaj, v sredino sedemdesetih let prej-
Snjega stoletja. Nisem si predstavljal, da bom
tako zabredel v to Sportno panogo. Vendar me
je vrtinec vrtenja koles in pedal kar posrkal v
svojo sredino. Vzklilaje ljubezen, ki se tezko spre-
meni v sovrastvo.

Sprva sem tekmovalno plat kolesarstva zacel
spoznavati kot tekmovalec, pozneje pa kot
Sportni delavec. V tej viogi sem zacel odkrivati
razseznosti kolesarstva, saj z odprtimi o¢mi
vidi$ veliko vec kot samo kolesarska tekmova-
nja. Zrasel sem v casu, ko je bila tovarna koles
Rog sinonim za proizvodnjo koles, Kolesarski
klub Rog pa enako na tekmovalnem podrodju.
Ceprav je bil nag namen nekako svetovati teh-
nologom in vodstvu v tovarni, nam to nikoli ni
uspelo. Po toliko letih potovanj po kolesarskih
tekmovanjih in priloznostih opazovanja razvoja
kolesarske industrije, turizma in kolesarske

Zoéetki mojega spoznavanja in sooc¢anja s kole-

,Kolesarji drzimo skupa;
PO vsem svetu.”

infrastrukture se mnogokrat vprasam, zakaj
tudi pri nas ni vsaj malo tako. Zdi se mi, da od
celotne svetovne kolesarske pogace (Ceizvza-
memo kolesarske rezultate), ki zajema dobrih
15 % svetovne Sportne industrije, ne uspemo
odtrgati niti drobtinice. Proizvodnja koles je
usahnila, Ceprav ta veja vkljuéno z letom 2008
do danes niobcutila nobene recesije. Kolesarska
infrastruktura je na zelo nizki ravni. Kolesarski
turizem, za katerega imamo naravne pogoje,
je zanemarljiv. Mnogokrat se mi poraja vpra-
Sanje, ali smo res tako slepi in nesposobni. Ali

GORAZD PENKO

Direktor Maratona Franja BTC City
Director of Marathon Franja BTC City

M

sinteticni ekonomisti in politicne ter gospodar-
ske institucije ne vidijo moznosti zasluzka s to
res gromozansko pogaco. Ljudi bo vedno vec,
zavestna potreba po gibanju in skrb za zdravje
bosta postali vedno vediji.

Kolo je ena od najprimernejsih oblik gibanja
za vse populacije. Razvoj koles s pomoznim
pogonom na elektriko danes omogoca voznjo s
kolesomin s tem zanimivo aktivnost tudinajsta-
rejsim generacijam. Lahko re€emo, da nas kolo
spremlja od nasega rojstva pa vse do nasega
konca. Mi pa kot da tega ne vidimo, ne cutimo
alipa se tega dejstva nocemo zavedati. Poskus
ponovnega zagona proizvodnje Ponyjev je
doberinlep obet. Samo Zelimo silahko, da bodo
vpleteniv projekt okusilikolesarsko pogacoin jo
uspeli razdeliti tudi po nasi dezeli.

Edino, kar nas uvrsca na kolesarski zemljevid in
hkrativ svetovno kolesarsko sredino, so kolesar-
skidosezki slovenskih tekmovalcev in tekmovalk
ter redka tekmovanja. Ena od takih prireditev
je tudi Maraton Franja BTC City, ki se je preko
svoje tradicije pogumno odpravila na pot v
svet. Prireditev, na katero smo lahko vsi, ki na
njej sodelujemo kot organizatorji ali udelezenci,
zelo ponosni, saj prav v ni¢emer ne zaostaja
za podobnimi prireditvami v svetu. Potrebno
je bilo iti preko razli¢nih razvojnih stopenj in si
ustvaritizaupanje vseh vej oblasti. Tako bo letos
po zgledu ostalih prireditev po svetu prvic leteci
startiz BTC-ja, kibo hkrati tudi hitro razpotegnil
kolesarsko karavano.

Vsem udelezencem maratona Zelim obilo uzit-
kov na vseh trasah. Predvsem pa bodite strpni
in solidarni do soudelezencev - ti vrlini sta v
kolesarstvu potrebni. 4

y beginnings of getting to know and becoming
part of the sport of cycling go way back, to the
middle of the 1970s. | never imagined | would
fallin love with cycling so much. Yet, the cycling
whirl and constant pedalling have paved the
way into my heart - such powerful feelings of
love cannot be turned into hate.

First, Igottoknow cycling as aracer andlater on
as asports worker - in thisrole | got to know the
true dimensions of cycling, seeing much more
than merely races with my eyes wide open. |
grew up in the time when the cycling factory
Rog was a synonym for the production of bicy-
cles and KD Rog a synonym for competitive
racing. Although our role was to give advice to
technologists and managersin the factories, we
never really accomplished that. After years of
travelling to different cycling events, seeing the
development of cycling industry, tourism, and
cyclinginfrastructure, | often
ask myself why the situation
at home is so different. |
feel that Slovenia has never
really managed to get even
a crumble of the cycling pie
on a global level (excluding
the excellent results of our
racers) from anindustry that
represents approximately
15% of the entire world’s sports industry. The
production of bicycles came to a halt even
though it never really suffered any real crisis
on a global level, not evenin 2008. Our cycling
infrastructureis at a very low level. Our cycling
tourism, for which we have all natural prereg-
uisites, is almost non-existent. | often wonder
whether we are really that blind and incom-
petent. Are synthetic economists and political
and economic institutions really unable to see
the possibilities of profiting from this enormous
cycling pie? The world's population will continue
to grow - the same goes for people’s need to
move and take care of their health.

RAZSEZNOSTI CYCLINGDIMENSIONS ARELIMITLESS INEVERY ASPECT
KOLESARSTVA SO BREZMEJNE
VVSEH POGLEDIH

Cycling is one of the most convenient types of
moving for every generation. The development
of bikes with an auxiliary electric drive makes
riding a bike a fun activity also for older gener-
ations. We could say that the bike is our com-
panion from our birth to the last moments of
our lives. Yet, it seems that many people do not
want to see and feel this, or simply do not want
to accept this fact. The attempt to revive Pony
bikes is a great promise for the future. We can
only wish that all those involved in the project
will acknowledge the cycling potential and see
to it that our country benefits fromiit.

‘Cyclists across
the entire world
stand together”

The only thing that puts us on the world cycling
map and in the midst of the cycling arena are
the results of our Slovenian racers and rare
racing events. One of such events is Marathon
Franja BTC City, which based on its tradition
started to gain renown across the world. This
event makes all who contribute to it either as
organisers or as participants very proud, since
it does not fail to follow similar cycling events
abroad in any way. We needed to reach and
surpass certain developmental levels and build
the trust of all branches of authority. This year,
BTC City Ljubljana will see - for the first time
in Franja’s history - a flying start of the race,
something completely normal in races across
the world. This will surely extend the pelo-
ton quickly.

I wish all the participants of the Marathon a lot
of fun on all courses. Be tolerant and support-
ive of fellow racers - these are two important
cycling virtues. 4



PREPROSTO
BODI FRANJA

SIMPLY

BE FRANJA

resnici sta pravilna odgovora dva. To je Franja
in to je druzba BTC. In prav zato sta Franja in
BTC najboljsi par.

Franja je zelena, ker spodbuja okolju prijazno
mobilnost in hkrati zdrav zivljenjski slog vseh
generacij. Je prebojna, saj vsako leto znova
prinasa nova presenecenja za udelezence in
navijace. Letos, denimo, bo dogajanje pope-
strila stafetna voznja trojk z legendarnimi kolesi
Pony. In je povezovalna, ker vsako leto znova v
treh dneh s svojo neustavljivo energijo prezame
na tisoce kolesarskih zavzeteZev - tekmovalcev,
navijacev, ¢lanov organizacijske ekipe in pod-
pornega osebja.

Tudidruzba BTC je zelena. V okviru poslovnega
stebra Misija: Zeleno Ze vrsto let izvajamo niz
aktivnosti in projektov, ki prispevajo k trajno-
stnemu razvoju. Najomenimo samo prizadeva-
njaza energetsko ucinkovitost, ravna-

nje z odpadki, pa trajnostno prenovo

in prometno preureditev BTC Cityja
Ljubljana, podporo razvoju elektro-
mobilnosti in, ne nazadnje, projekt

za ohranjanje ¢ebel v urbanem oko-

lju. V BTC-ju smo tudi prebojni. ABC
pospesevalnik in ABC hub sta pos-

tala nepogresljivi inovacijski sredisci,

ki podpirata podjetniske ideje in pre-

bojno poslovno energijo ljudiodprtih glav. Inda,
smo tudi povezovalni. BTC City Ljubljana je eno
najvedjih poslovnih, nakupovalnih, rekreativho-
-zabavisénihinkulturnih sredis¢ v Evropi, ki vsak
dan znova povezuje potrosnike, podjetja, civilno
druzbo, strokovne institucije in Stevilne druge
deleznike, ki v raznovrstnih vsebinah BTC Cityja
Ljubljona najdejo nekaj zase. Povezujemo pa

Kojje to? Je zeleno, prebojno in povezovalno. V

tudizmnozico kolesarskih aktivnosti, kijih orga-
niziramo v sodelovanju s partnerji. Odli¢nost
nasih prizadevanj dokazuje nagrada Zlato pero,
ki smo jo prejeli s strani mednarodnega zdru-
Zenja poklicnih komunikatorjev IABC za celovit
in uspesen projekt Kolesarska zgodba BTC -
Program spodbujanja kolesarjenja v Sloveniji.
Verjamem, da z naso zeleno, prebojno in pove-
zovalno drZo vsako leto znova privabljomoisto-
mislece, ki ljubijo nas planetin svoje zdravje, kise
ne bojijo izzivov in ki uzivajo v dobri druzbi. Tudi
letos, 36-i¢ po vrsti, smo pripravljeni na to, da
bo Franja tri junijske dni, od 9. do 11., obsedla
Slovenijo s svojolepo energijoin privabila v naso
dezeloinv BTC City Ljubljana prijatelje kolesar-
jenja iz Stevilnih tujih drzav.

Ob vsem tem se mi zdi pomembno razumeti,
da ta carobni ucinek Franje ne traja samo tri
dni. Franja namrec vsako leto znova prispeva
mocan impulz k razvoju kolesarske kulture v
Sloveniji in Sirse, ta pa ni omejen samo na dni
okolidogodka. Verjamem, da Franja daje trajno
energijo za iritev tega krogaistomislecih: zele-
nih, prebojnih in povezovalnih posameznikov in
organizacij. Pomislite, kakSno premozenje je to.
Njegove vrednostine merimo v evrih, temvec v
zdravju ljudi, v CistejSem okolju, v novih idejah in
novih partnerstvih. Neprecenljivo.

In kaj ¢aka Franjo in druzbo BTC v prihodnosti?
Upostevajoc¢ druzbene trende bi rekel, da nas
za njiju ni treba skrbeti. Ker prihodnost pripada

Franja je zelena, ker spodbuja okolju
prijazno mobilnost in hkrati zdrav
Zivljenjski slog vseh generaci,.

zelenim, prebojnim in povezovalnim. Prijaznost
do okolja, drznost in vklju¢evalna naravnanost
so zedanesinbodo tudiv prihodnje lastnosti tis-
tih, ki tecejo na dolge proge in zmagujejo. Veseli
bomo vseh, ki bodo z nami soustvarjali to lepo
zgodbo. Lahko bi parafrazirali Gandijevo misel:
»Bodisprememba, ki jo Zelis videti v svetu«in bi
preprosto rekli: »Bodi Franja.« 4

FOTO | PHOTO: ALES BENO

tis green, itis innovative, and it inspires

to connect. What is it? There are actu-

ally two correct answers to this question:
Franja and the BTC Company. No won-

der that they form the best partner-

ship imaginable.

Franjais green becauseis promotes envi-
ronment-friendly mobility and the healthy
lifestyle of all generations. It is innova-

tive because it surprises with each and
every one of its iterations. This year, for
example, the event will be spiced up by a

team relay race on the legendary Pony bikes.
Franja also brings people together: every year it
connects and inspires thousands of bike enthu-
siasts - riders, fans, members of the organis-
ing team, and diverse support staff - with its
unstoppable energy.

The BTC Company is also green. We have been
implementing various activities and projects
that contribute to sustainable development
for a number of years now as part of our busi-
ness pillar Mission: Green. We aim for energy
efficiency, we undertake efficient waste man-
agement, we have performed a sustainable
renewal and traffic re-design of BTC City
Ljubljana, we support electric mobility, and we
promote the preservation of urban bees, to

Franjais green

because is promotes

environmentally

friendly mobility and

a healthy lifestyle of
all generations.

name but a few of our endeavours. BTC also
stands for innovation. The ABC Accelerator and
the ABC Hub have become indispensable in
their support of innovative business ideas and
the breakthrough drive of open-minded people.
And yes, we also inspire to connect. BTC City
Ljubljana is one of the largest business, shop-
ping, recreational, entertainment, and cultural
centres in Europe. On a daily basis, it brings
together consumers, companies, the civil soci-
ety, professional institutions, and many other
stakeholders, each of whom can find something
that suits their interests in the varied content
of BTC City Ljubljana. We furthermore bring
people together with ahost of cycling activities
which we organise in cooperation with our part-
ners. The Gold Quill Award, which we received
from the International Association of Business
Communicators (IABC) for our comprehensive

JOZE MERMAL

Predsednik Organizacijskega odbora Maratona Franja BTC City

in predsednik Uprave druzbe BTC

President of the Marathon Franja BTC City Organising Committee
and President of the BTC Management Board

and successful project The BTC Cycling Story -
Encouraging Cyclingin Slovenia, testifies to the
excellence of our efforts.
With our green, innovative, and connective
stance we keep attracting like-minded peo-
ple, who love our planet, who are dedicated to
a healthy lifestyle, who are not afraid of chal-
lenges, and who enjoy our good company. Now,
for the 36" year in a row, we are once again
ready for the annual Franja craze, which will
take place from June 9* to 11*" and use its won-
derful energy to bring to Slovenia and to BTC
City Ljubljana friends of cycling from
all over the world.
All the while we should bear in mind
that, perhaps most importantly,
this magical Franja effect does
not last only for the duration of the
actual marathon. On the contrary.
Year after year, Franja provides a
strong impetus for the advance-
ment of cycling culture within and
beyond Slovenian borders, which
transcends the three days of the
event. | believe that Franja gives
lasting energy to the growing cir-
cle of like-minded individuals and
organisations: green, innovative,
and inspiring to connect. Just think
about what assets these are. Their
worth is not measured in Euros, but in greater
health, a cleaner environment, new ideas, and
new partnerships. Priceless.
And what awaits Franja and the BTC Company
in the future? Considering current social trends,
| would say that we do not have to worry about
them. Because the future belongs to those who
are green, innovative, and inspire to connect.
Being environment-friendly, bold, and inclusive
already are and will continue to be the charac-
teristics of those who are in it for the long run,
who are in it for the win. We welcome all those
who want to help us write this beautiful story.
We could paraphrase Gandhi’s thought that
you should “Be the change you wish to see in
the world” simply as: “Be Franja”. 4



nemo odstevati ¢as do sredine junija, ko je
na vrsti nas vsakoletni kolesarski praznik -
Maraton Franja BTC City. Pricakovanije ze
narasca in tudi letos se veselimo trenutkov
pred starti vseh dirk, ko pozitivna energija
in ravno prava mera zdrave tekmovalnosti
kolesark in kolesarjev vseh generacij prep-
lavita startno prizorisce v BTC Cityju. Vedno
znova z veseljem opazujem snidenja starih
prijateljev in se hkrati veselim vseh novih
obrazov, predvsem tistih najmlajsih, ki jim
starsis sodelovanjem na taksnih tekmovanjin
dajejo neprecenljiv zgled zdravegaZivljenja, v
katerem je kolo vedno nekje pri roki, pa najbo
to za voznje po vsakdanjih opravkih, rekrea-
cijo ali profesionalno poganjanje pedal.
Ljubljana je kolesarsko mesto, v katerem
veliko pozornosti namenjamo spodbuja-
nju kolesarjenija, ki je okolju prijazna pa tudi
zdrava oblika mobilnosti. Vseskozi nadgrajujemo in dopolnju-
jemo kolesarsko infrastrukturo; ob prenovah in gradnjah novih
cest vedno zagotovimo tudi prostor za kolesarsko stezo, odp-
ravljamo manj varne tocke, postavljamo stojala za kolesa, to
pomlad pa smo razsirili tudi mrezo postajalis¢ samopostrezne
izposoje koles BicikeLJ. Dodali smo kar 13 novih postajalis¢ na
razli¢nih koncih mesta in tako Se izboljSali moznosti za kolesar-
jenje po celotni Ljubljani.

Ko v nase mesto pridejo pomladni dnevi, zac-

FOTO | PHOTO: UROS HOCEVAR

ZORAN JANKOVIC

Zupan Mestne obéine Ljubljana
Mayor of the City of Ljubljana

Ponosen sem, da tudi BTC City prepoznava pomen
trajnostnega razvoja mesta. Obmocdje najvedjega lju-
bljanskega nakupovalnega sredisca je pravo zeleno

DObrOdOé“ V ﬂ(]él prelepl mesto v malem in kot tako primer dobre prakse. V zad-

Ljubljani, ponosni Zeleni
prestolnici Evrope 2016

iN zame Najlepsem
mMestu Na svetu.

njih letih so uvedli Stevilne trajnostne ukrepe - med
drugim krozno avtobusno linijo, uredili so sistem eno-
smernih ulic, na katerih je veliko prostora za kolesarje,
skupaj smo postavili postajalis¢e BicikelLJ in izboljsali
dostop za mestne avtobuse, zgledno skrbijo tudi za
cisto in urejeno okolico, zasadili pa so tudi nova dre-
vesa. Hkrati prepoznavajo izjemen pomen Sporta za
nase mesto - brez njihove pomodi Ljubljana ne biimela
profesionalne kolesarske ekipe - edine v Sloveniji, pod
svoje okrilje pa so vzeli tudi naso Franjo in ji tako dali
iziemnno popotnico za prihodnost. S projektom Akademija Franja,
financiranim s sredstvi Evropske unije, so jo e nadgradiliin jo
popeljalina evropskiin svetovnizemljevid kolesarskih tekmovan;.
Cestitke!
Spostovane kolesarke, spostovani kolesarji, dobrodosli v nasi
prelepi Ljubljani, ponosni Zeleni prestolnici Evrope 2016 in zame
najlepSem mestu na svetu, kjer z odprtimi rokami sprejmemo
vsakogar. Ponosni smo, da skupaj zivimo v Cistem, varnem in
prijaznem mestu, v katerem spostujemo razlicnost.
Zelim vam naijbolje kolesarjenje in izpolnitev zastavljenih ciljev!
Zame ste prav vsi zmagovalcil 4

LJUBLJANA,
PRIJATNA OLESARJEM

LJUBLJANA -
FRIENDLY
TO CYCLISTS!

hen spring comes to our city, we start

as such sets an example of good practice. In the past few years,
BTC City Ljubljona has introduced numerous sustainable meas-
ures - including a round bus route and a system of one-way
streets, which offer enough space for cyclists. Together with
the City of Ljubljana they set up the rent-a-bike stand BicikelLJ
and improved the accessibility of the area by city bus routes.
BTC City Ljubljana is also diligent in its care for a clean envi-
ronment. For example, they continue to plant new trees in the
area. At the same time, they are well aware of the importance of
sports for our city - without their help Ljubljana would not have
a professional women's cycling team - the only one in Slovenial
They also took Marathon Franja BTC City under their wings and

counting the days to the middle of June, W€|COme J[O OUF b@OUtlﬂ,” LJUbUO DO,
o ag . the proud holder of the title
tions arerising, and we are already loo- EurOpeOﬂ Greeﬂ C(]plt(]| 2016

king forward to those moments before

the start of each race, when the posi- Oﬂd, -lﬁor- me’ the most beOUJUfL,”

tive energy and just the right amount

of competitiveness among cyclists of Clty |n the WO r| d '

all generations flood the starting area

in BTC City Ljubljana. It is always great

to see old friends meet at Franja, yet |

also look forward to seeing new faces, especially those of our
young ones, who by participating in such events set a priceless
example of ahealthy lifestyle that utilises the bike, whetheritbe
for running everyday errands, for recreation, or professionally.
Ljubljana is a cycling-friendly city that gives a lot of attention to
the promotion of cycling - an environment-friendly and healthy
form of mobility. We constantly upgrade and supplement the
city’s cycling infrastructure. Upon renovating roads and con-
structing new ones, we always secure enough room for cycling
lanes, we try to eliminate dangerous cycling spots, and set up
bicycle stands. This spring, we added thirteen new bicycle stands
to the existing infrastructure and provided more (expanded)
cycling opportunities across the entire city.

I'am proud to see BTC City recognise the significance of sus-
tainable development for Ljubljana. The area of the biggest
shopping centre in Ljubljana is a true green city of its own and

gave the event a great starting point for the future. With the
Franja Academy project, financed by the EU, they upgraded
Marathon Franja and brought it onto the European and global
map of cycling events. Congratulations!

Dear cyclists, welcome to our beautiful Ljubljana, the proud
holder of the title European Green Capital 2016 and, for me, the
most beautiful city in the world, where we welcome everyone
with open arms. We are proud to be living in a clean, safe and
friendly city, where diversity is respected and where we all live
together in harmony.

I wish you all to give it your best and achieve your goals. For me,
you are all winners! 4
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Maraton Franja omogoca izkazovanije
tekmovalne zagnanosti, neomajne
energije in sportnega navijanja.

olesarjenje mi omogoca nepozabne uzitke v
zivljenju. Ta Sportje pot do mojega srcanasel
Ze, ko sem bila najstnica. Neizmerno veselje
spremlja spomin na mladost, ko sem za odli-
¢en uspeh v osmem razredu osnovne sole
dobila svoj prvi beli Pony. Skozi leta sem nato kolesarila za
zabavo, rekreacijo, sprostitev, druzenje ... pa tudi za prema-
govanje razdalje, same sebe in vEasih tudidrugih kolesarjev.
Vselej je bil v ozadju - uzitek.

Zavedam se srece, da lahko v ljubezni do Sporta, Se posebej
kolesarjenja, uzivam tudi poslovno. V druzbi BTC, kjer kole-
sarjenje podpiramo Ze vec kot 20 let, zradostjo soustvarjam
naso kolesarsko zgodbo. Ta iz leta v leto dobiva zanimivejsa
poglavja, in sicer s kolesarskimi dogodki in aktivhostmi,
poslovnimiidejamiinzavzeto druscino ljubiteljev kolesarjenja.
Se posebejsem hvalezna za priloznost, dalahko sodelujem pri
organizacijiMaratona Franja BTC City. Ze desetletje namred
opravljam funkcijo podpredsednice Organizacijskega odbora
in vsako leto z ekipo sodelavcev stremim k temu, da je dogo-
dek Se bolj$i od predhodnega.

Kot velik Sportni dogodek, ki krepi tudisvojo druzabno, poslovno
in turisti¢no dimenzijo, Maraton Franja omogoca izkazova-
nje tekmovalne zagnanosti, neomajne energije in Sportnega
navijanja. Odli¢nost organizacije dogodka dokazuje to, da je
del svetovne serije najboljsih maratonov UCI Grand Fondo
World Tour. O razseznosti pri¢a dejstvo, da je z dvoletnim
evropskim projektom My Sport is Franja prerasel nacionalne
meje, privlacnost tega tradicionalnega kolesarskega praznika
v Sloveniji pa potrjujejo mnozi¢na udelezba domagih in tujih
kolesarjev, bogat spremljevalni program in Stevilne poslovne
priloznosti. Franja tako ustvarja edinstveno platformo, kjer
lahko vse lepo, kar spremlja kolesarjenje, zasije.

Vsega lepega v kolesarjenju ne bi bilo brez ljudi. Tistih zavze-
tezev, kot sem sama, ki za visji cilj z zadovoljstvom odtec¢emo,
pardon, odkolesarimo se en krog. Kaj predstavlja moc
somisljenikov, lahko vidim kot direktorica prve slovenske pro-
fesionalne Zenske ekipe BTC City Ljubljana. Od leta 2014, ko
smo v druzbi BTC v sodelovanju s Kolesarskim drustvom Rog
in Mestno obcino Ljubljana podprliustanovitev ekipe, ta niza
uspesne zgodbe.

Ponosna sem, dasmo v druzbi BTC Ze mnogokratin se pose-
bej pri kolesarkah dokazali, da nam gre za vec kot le spon-
zorstvo. Da gre za odnose, kijih gradimo z dekleti, drustvom,
obcino, podpornikiin navijaci ekipe ... in da smo doprinesli k
temu, daje kolesarstvo v Slovenijina najvisjiravni v zgodovini.

Iziemno lep je obcutek, ko vidis, datisto, za kar si si prizadeval,
odmeva v svetu. In to smo s podporo kolesark, ki so v treh
sezonah osvojile zgodovinske posamicne in ekipne uvrstitve
na najprestiznejsih dirkah na svetu, tudi dosegli.

Tovrstne zgodbe me vedno znova navdusijo in pomirijo, da se
osebniangazma obrestuje in splaca. V druzbi BTC smo kole-
sarjenje prepoznali kot sticno tocko nasih poslovnih ambicij,
druzbeno odgovornega delovanja podjetja in kot moznost
vpletanja aktivnega Zivljenjskega sloga v delovno okolje.
Ljubezen, zavzetost in predanost dajejo sanjam krila. Kot je
rekel lvan Minatti: ,Nekoga morasimetirad.." Zamnoge, tudi
zame, je to kolesarjenje. Zatorej, prepustimo se uzitku skupaj
in zapeljimo ze en krog na 36. Maratonu Franja BTC City. 4
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ycling continues to be a source of unforgettable memories.
It has found its way into my heart already in my teenage
years. My love of cycling is accompanied by the memory
of my youth, when | received my first white Pony bike for
finishing primary school with flying colours. | cycled mostly
for fun, recreation, relaxation, and to be with friends, as well
as to conquer distances, test my abilities, and occasionally
compete against other cyclists. My companion on the bike
has always been - pure pleasure.

I am well aware of how lucky I am to be able to enjoy my love
of sports, especially cycling, also on a professional level. In
the BTC Company, which has supported cycling for over
twenty years, | am co-writing our cycling story with great
pleasure. Each year we add new fascinating chapters to it
by organising cycling events and activities, having business
ideas, and surrounding ourselves with a passionate bunch
of cycling enthusiasts.

I am especially grateful for the opportunity of being able
to work on the organisation of Marathon Franja BTC City.
For the past decade, | have occupied the position of the
Vice-president of the Organising Committee. Each year, my
co-workers and | strive towards organising an even better
event than in the previous year.

As a popular sports event that continuously strengthens
its social, business, and tourism dimension, the Marathon
makes it possible for racers to show their enthusiasm, stead-
fastenergy, and sportsmanship. The excellence of the event
organisation has resulted in the Marathon becoming a part

Marathon makes it possible
for racers to show their
enthusiasm, steadfast energy,
and sportsmanship.

MAJA OVEN

Podpredsednica Organizacijskega odbora Maratona Franja BTC City,
direktorica ekipe BTC City Ljubljana in direktorica Sektorja za trzno
komuniciranje in odnose z javnostmi

Vice-president of the Organising Committee of Marathon Franja BTC City,
Manager of BTC City Ljubljana team and Director of the Market
Communications and Public Relations Sector of BTC City Ljubljana

of the marathon world series - the UCI Grand Fondo World
Tour. The magnitude of this traditional festival of cycling,
which attracts massive numbers of racers from Slovenia
and abroad, boasts a rich accompanying programme,
and numerous business opportunities, is reflected in the
European project My Sport is Franja, which is to span two
years and transcend national borders. Marathon Franja
has created a unique platform, where everything that is
beautiful and is linked to cycling shines brightly.
There wouldn't be such great moments in cycling without
the people - enthusiasts like me, who are more than willing
to run or, better yet, bike another lap. As the manager of
the first Slovenian professional women'’s cycling team BTC
City Ljubljana, | can see firsthand what the power of people
sharing the same goals can achieve. Since 2014, when the
BTC Company, KD Rog, and the city of Ljubljana established
the team, it has written nothing but success stories.
| am proud to see the BTC Company show on numerous
occasions that we care about much more than just spon-
sorship when it comes to women's cycling. It is foremost
about the relationships we build with our female cyclists,
with the club, the municipality, the supporters, fans of the
team, etc. We have helped raise cycling to the highest level
yet in Slovenia. Itis a truly marvellous feeling to see your
efforts not go unnoticed worldwide - we have achieved this
with the help of our cyclists, who reached historic individual
and team results in the most prestigious races in the
world over the course of three seasons.
Such stories continuously excite me and reassure
me that that personal involvement pays off. The BTC
Company has recognised in cycling a commmon ground
for our business ambitions and the company's socially
responsible activities, as well as a possibility forimple-
menting an active lifestyle into our work environment.
Love, enthusiasm, and commitment give wings to our
dreams. As written by lvan Minatti: “You have to love
someone .." Dear cycling, for many, myself included,
that someone is you. Therefore, we should all enjoy
ourselves and push the pedal to the metal at the 36*
Marathon Franja BTC City. 4
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aziva ljubljanski Rog in Maraton Franja sta skozi desetletja postala
prepoznavni sopomenkizabogato tradicijo slovenskega kolesarstva
in vsega tistega, kar krasi vrline vsakogar, ki se je odlocil pogumno,
z veliko energije in vztrajnosti, v slabem in dobrem vremenu poga-
njati pedala, bodisi tekmovalno ali povsem ljubiteljsko rekreativno.
Obema nazivoma se pridruzujejo legende in njuni ocetje — nepozabni
Zvone Zanoskar, Tone Fornezzi - Tof, lvan Winkler in plejada vseh
tistih, ki so z vzorno organizacijo in finanéno podporo zasluzni, da
se je Maraton Franja za vselej usidral med Stevilne ljubitelje najbolj
mnoZzi¢ne Sportno-rekreativne prireditve domain v svetu. Prepric¢an
sem, da bo tudi v prihodnje prezivel, ker sloni na vrednotah, ki ljudi
zdruZujejo in vodijo k skupnemu cilju, ne glede na razli¢no ideolosko,
strankarsko, versko ali politicno opredeljenost. Tako pac je v kole-
sarstvu, kjer brez sodelovanja ni uspehov.

Za nas rogovce, direktorja Maratona Franja Gorazda Penka, ki
izvrstno nadaljuje poslanstvo Zvoneta Zanoskarja, za prizadevni
organizacijski odbor z Mestno obcino Ljubljana in upravo druzbe
BTC na celu je Maraton Franja ob Stevilnih sponzorjih in sodelujocih
obcinahin njihovih Zupanih, podpori prometne policije in preko tisoc¢
redarjev ter Stevilnih gasilcey, ki skrbijo za varnost kolesarjev, velik
vsakoletniizziv, ki ga je potrebno brezhibno izpeljati. Ze sedaj vsem
skupaj velja velika zahvala za njihovo prizadevnost.

Maraton Franja pa je hkrati tudi velika spodbuda in podpora za
nase delo v drustvu. Tudi z njegovo pomocjo nase kolesarke in kole-
sarji dosegajo vrhunske rezultate na olimpijskih igrah, svetovnih,
evropskih in drzavnih prvenstvih, na vec¢dnevnih etapnih dirkah in
na mnogih drugih kolesarskih tekmovalnih prireditvah. Zato veljajo
vsem iskrene Cestitke, ponosen sem na odli¢no ekipno delo nasih
kolesark, kolesarjev in trenerjev ob odli¢ni tehni¢ni podpori ser-
viserjev in ostalih sodelavcev. Brez skupnega, sistemati¢nega in
vztrajnega dela v posameznih sekcijah od najmlajsih pa vse do ¢lanic
in ¢lanov takih dosezkov gotovo ne bi bilo. Inne samo to. Ob velikem
razumevanju in finanéni podpori druzbe BTC in Mestne ob¢ine

Ljubljona se nasa profesionalna Zenska ekipa BTC City Ljubljana
uspesno kosa na mednarodnem kolesarskem tekmovalnem pri-
zoris€u in Siri ugledno podobo mesta Ljubljane in Slovenije v svetu.
Seveda ne morem spregledati tudi ostalih sponzorjev, ki nam
pomagajo priizvedbi vsakoletnega Maratona Franja, kini samo najbolj
mnozi¢na rekreativnain tekmovalna kolesarska prireditev v Sloveniji,
ampak je z vrhunsko organizacijo in mnoZzi¢no udelezbo prepoznavna
v svetu. Ninakljucje, da smo po uspesni izvedbi pod pokroviteljstvom
mednarodne kolesarske zveze UCl brezhibnoizvedlisvetovno prven-
stvo rekreativnih kolesarjev in prejeli Stevilne Cestitke in pohvale.

Poslanstvo Maratona Franja pa smo uspeli vkljuciti tudi v projekt EU
Erasmus, kipod nazivom My Sportis Franja povezuje S sosednjih drzav
in zdruzuje Sport, zgodovino, turizem ter pospesuje mednarodno

ALEKS STAKUL

Predsednik KD Rog Ljubljana
President of KD Rog Ljubljana

sodelovanije. V ta okvir sodi tudi uspesno sodelovanje KD Rog
z Mestnim muzejem Idrija, ki skrbi za ohranjanje spomenika
drzavnega pomena, partizanske bolnice Franja v Cerknem, ki
je uvrs€ena na seznam svetovne dediscine pri UNESCU. Leta
2015 je tudi prejela Znak evropske dediscine kot izjemen simbol
¢lovecnosti, solidarnosti in tovaristva med domacini, osebjem
bolnisnice in ranjenimi vojaki, ki so se borili proti fasizmu in nacizmu
med drugo svetovno vojno. V muzeju bo imela svoj razstavni
prostor tudi zgodovina kolesarskega Maratona Franja.
Vklju¢enost Maratona Franja v serijo najprestiznejSih mara-
tonov po svetu paje tudi priznanje organizacijiin jamstvo za pre-
poznavnost Slovenije v svetu. Nobenega dvomani, da je uspesna
promocija Franje in Zenske ekipe tudi solidna osnova za delovanje
ostalih selekcij v drustvu. Aktivno sodelujemo v akcijah Gremo
na kolo in Varno na kolesu. VV nasih novih prostorih smo ob pod-
pornikih drustva predali svojemu namenu sodobno opremljeno
kolesarsko telovadnico, ki ninamenjena samo nasim kolesarjem,
ampak tudi osnovnim Solam in rekreativnim ljubiteljem kole-
sarstva. V njej Ze tretje leto poteka zimska vadba za rekreativne
kolesarje pod nadzorom nasih strokovno usposobljenih trenerjev.
Ponosnismo, da lahko po 68-ih letih $e naprej ohranjamo svojo
prepoznavno blagovno znamko Rog tudi s pomodjo in podporo
druzb BTC in Gorenje iz Velenja, ki sta se odlo¢ili za skupni pro-
jekt proizvodnje legendarnih in iziemno popularnih koles Pony.
Hvalezni smo jima za podporo in smel razvojni korak.

Vsem udelezencem tridnevnih prireditev Maratona Franja zelim
prijetna kolesarska dozivetja. 4

decades become distinguishing synonyms for a rich tradition
of Slovenian cycling and everything that accompanies the vir-
tues of people who decided to bravely, with a lot of energy and
perseverance, in any given weather push the pedals, eitherina
race or merely as a hobby. Alongside these two synonyms, we
will find their founding fathers and legends - the unforgettable
Zvone Zanoskar, Tone Fornezzi - Tof, lvan Winkler, and a pleiad
of all those who with their exemplary organisation and financial
support have made it possible for Marathon Franja to find its
everlasting spot in the hearts of fans of this mass recreational
sports event at home as well as abroad. | am certain the event
will continue to live, since it represents values that bring people
together and towards a commmon cause, regardless of theirideo-
logy, religion, party- or politics affiliation. This is the way the whe-
els of the cycling sport spin - no cooperation means no success.
Every year, Marathon Franja is a great challenge that needs
to be realised flawlessly by us - friends of Rog -, the Marathon
Director Gorazd Penko, who successfully continues the mission
of Zvone Zanoskar, the committed Organisational Committee,
headed by the City Municipality of Ljubljana and the BTC
Management Board, with the support of numerous sponsors,
participating municipalities, their mayors, traffic police, and
the support of over thousand stewards along with numerous
fire-fighters who keep the cyclists safe. A big thank you goes
out to everyone mentioned.

Marathon Franja also represents a great encouragement and
support to our work within the cycling society. With the help of

-I-he terms Ljubljana Rog and Marathon Franja have over the

thelatter, our cyclists achieve top resultsin the Olympics, World,
European and National Championships, in multi-stage races
extending over several days, and in awhole array of other cycling
competitions. Thus, | want to congratulate all. | am proud of the
excellent teamwork of our cyclists, coaches, and the magnificent
technical support of the service team and others. Without joint,
systematic and persistent work in individual categories from
juniors to senior members such results would not be possible.
And not only that. With - especially financial - support of the
BTC Company and the City Municipality of Ljubljana our profe-
ssionalwomen's cycling team BTC City Ljubljana has successfully
found its spotin the world cycling arena and has helped spread
the renown of the city of Ljubljana and entire Slovenia across
the world.

Of course, | must not overlook other sponsors who help us each
year with the realisation of Marathon Franja BTC City, which is
notonly the most attended recreational and competitive cycling
eventin Slovenia, but also one that carries a great renownin the
world due to its top-notch organisation and a large number of
participants. It was no coincidence that a successful realisation
of Franjaled to animpeccable organisation of ARWC under the
patronage of UCI, after which we received praise and nume-
rous congratulations.

We successfully implemented the Marathon Franja mission in
the EU Erasmus project that under the title My Sport is Franja
connects five neighbouring countries and encompasses sport,
history, tourism, as well as speeds up international coopera-
tion. In this scope, KD Rog is successfully cooperating with Idrija
Municipal Museum thatis in charge of preserving the monument
of national importance - Franja Partisan Hospital in Cerkno,
which has been included on the UNESCO list of world heritage.
In 2015, Franja received the European heritage label as an
extraordinary symbol of humanity, solidarity, and comradeship
among thelocals, the hospital personnel, and wounded soldiers,
who fought against Fascism and Nazism during World War I1.
The museum will also give home to the exhibit of the history of
cycling Marathon Franja.

The inclusion of Marathon Franja BTC City in the series of the
most prestigious marathons in the world also shows recogni-
tion to the organisation and a pledge for the recognisability of
Slovenia across the world. There is no doubt that a successful
promotion of Franja and the women'’s cycling team represents
a solid basis for the activities of other cycling selections within
KD Rog. We are actively involved in two campaigns - Hop on the
Bike and Safe Cycling. Together with our supporters, we opened
amodern, well-equipped cycling gym in our new facilities, which
is not only intended for our cyclists but also for primary school
children and amateur cyclists. For a third consecutive year, the
gym hosts winter trainings for all amateur cyclists under the
supervision of our professional coaches. We are proud to be
able to continuously support our renowned brand Rog also with
the help of the BTC Company and the Gorenje Company from
Velenje - together they both decided to join forces in a project
of producing the legendary and extremely popular Pony bikes.
We are grateful for their support and their bold developmen-
tal approach.

I wish all the participants of the 3-day Marathon Franja events
a pleasant cycling experience. 4



ROGOV PONY NA FRANJI

Letosnja novost je prav gotovo sodelovanje Rogovega
Ponyja na tem slovenskem kolesarskem prazniku. Rog je
v preteklosti Ze bil pomemben del Maratona Franja, saj
je vecina udeleZencev prve maratone prevozila prav na
Rogovih kolesih. Z oZivitvijo legendarne kolesarske blagovne
znamke se v Sloveniji ponovno pojavlja proizvajalec koles,
kar bo Se dodaten pozitiven prispevek k rasti kolesarske kul-
ture prinas. Glede na trende se kolesarstvu obeta svetla
prihodnost, saj ima vedno vec zvestih privrzencev tako na
Sportnem podrocju kot v obliki mestnega kolesarjenja.

Ozivitev Roga je posledica odlicnega sodelovanja dveh par-
tnerjev v projektu, tj. druzb Gorenje in BTC. Konec lanskega
leta je bil predstavljen prvi model prenovljene znamke Rog,
legendarni Pony. Zaradi oblike ogrodja kolo zdruzuje pred-
nosti enostavne uporabe in izvrstne vodljivosti, po kateri je

8 laba 2 mesecanas loita od starta Ze neverjetne 36. Franje.

ROG'S PONY
AT MARATHON
FRANJA

bil znan ze njegov predhodnik, ter kakovostnih komponentin
sodobnegadizajna, kije plod lastnega razvoja ekipe Rog. Kolo
proizvajajo v proizvodnih prostorih v Velenju, podrobneje pa
je predstavljeno v Hali A v BTC Cityju Ljubljana, kjer je Rogov
salon te dni odprl vrata.

Seveda Pony kot mestno kolo ne sodina daljSe trase Franje,
zato bo organizirana posebna Pony stafetna dirka trojk.
Start kvalifikacij bo v soboto, 10. 6. 2017, ob
13.00 na krozis¢u na Ameriski aveniji med
Piramido in Kristalno palaco. Trasa je speljana
med obema krozis¢ema, torej po startno-ciljni
ravnini Franje, dirka pa je hamenjena mesanim
ekipam, kjer mora v trojki sodelovati vsaj ena
kolesarka. Tekma bo zasnovana kot zabaven
dogodek in hkrati tekmovalno obarvana za
dvig zanimanja. Vsa pravila so dostopna na
uradni spletni strani www.franja.org, kjer se
zbirajo prijave.

Po zakljucku Druzinskega maratona bo ob
20.00 organizirano se finalno tekmovanje,
kjer bodo podelili priviacne nagrade. Naj opo-
zorimo, da kolesa za dirko prispeva podjetje
Rog in bodo za vse tekmovalce enaka. Torej,
tekmovalcina Pony stafetno dirko trojk pridejo
brez koles in jih prejmejo v uporabo na startu.
Ob tej priloznosti lepo vabljeni k udelezbi vsi,
ki si zelite kolesarskega druzenja, zabavnega
dogodka in kan¢ka adrenalina na dirki. 4

ess than two months separate us from the
I-stort of the - can you believeit? - already 36th

ROK LESJAK

Direktor podjetja GOR Kolesa d. o. o.
CEO of GOR Kolesa d. 0. 0. Company

Marathon Franja. A definite newcomer at this - r

year's festival of cycling is Rog's redesigned

Pony bike. In the past, Rog was already an

important part of Marathon Franja - after all,

most riders undertook the first marathons precisely on Rog
bikes. Now, with the revival of this legendary brand, Slovenia
has once again gotits very own bike manufacturer, which will
have further positive effects on the advancement of cycling
in Slovenia. Considering current trends, cycling has a bright
future ahead and should keep gaining loyal fans in sports
as well as in city biking.

Rog was revived thanks to the excellent teamwork of two
project partners, the companies Gorenje and BTC. At the end
of last year, they unveiled the first redesigned Rog model,
the legendary Pony bike. This bike combines the advantages
of easy access and outstanding handling properties, which
were already famous inits predecessor, as well as high qual-
ity components and a modern design, which is the result of
Rog's in-house R&D team. The bike is manufactured in the
company'’s production facilities in Velenje and is presented
in detail in the recently opened Rog showroom in Hall A of
BTC City Ljubljana.

Of course, the Pony is a city bike and doesn't belong on longer
Marathon Franja routes. This is why we have organised a
special Pony relay race for teams of three. Qualifying starts
on Saturday, 10 June 2017, at 1 p.m. at the roundabout on

the American Avenue between the Pyramid and the Crystal
palace. The route proceeds between both roundabouts, that
is, through the start and finish stretch of Marathon Franja.
Theraceisintended for mixed teams with atleast one female
rider. It will be a fun event with just enough competitive spice
to make it interesting. Detailed rules are available at the
official website www.franja.org, where you can also submit
your team relay applications.

The final race will take place upon the end of the Family
Marathon, at 8 p.m., and will be followed by an award cer-
emony with fantastic prizes. Let me alert you to the fact
that all racing Pony bikes will be provided by Rog and will be
identical for all riders. Riders in the team relay will receive
their bikes at the start of the race and will be able to use
them for the duration of the race.

On this occasion | kindly welcome you all to take part - expe-
rience a fun event, spend some time with fellow bike enthu-
siasts, and have yourself a bit of adrenaline. 4



)4 eprav ob Maratonu Franja BTC City obi¢ajno najprej pomis-
limo na mnozico navdusenih kolesarjev, ki v treh dneh na
razli¢nih progah preizkusajo svojo kondicijo in pri tem tudi
uzivajo, pa obstaja tudi »Franja za odrom«. Tam nekaj dni
pred prireditvijo in tri dni tekom prireditve preko 100 skrb-
nih varnostnikov, gasilcev in rediteljev skrbi za to, da Franja
ni samo brezhibno organizirana, ampak tudi varna za vse
udelezence in gledalce. Prav tako je za izvedbo tako velike
prireditve pomembna podpora partnerjev. O varnostnih
skrbeh smo se pogovarjali z Marjanom Mirtom, vodjo var-
nostne sluzbe druzbe BTC, o podpori s strani avtomobilske
znamke pa z Jozkom Tomsicem, generalnim direktorjem

druzbe Peugeot.

FRANJA S SVOJO
PROFESIONALNOSTJO
PLETE PARTNERSTVA

Zevrsto let ste pokrovitelj Maratona Franja. Koliko let toéno?
Res je. Gre za pokroviteljstvo z najdaljSo dobo trajanja, saj
Peugeot kot uradno vozilo Maratona Franja BTC City sode-
luje Ze od leta 2003.

Zakaj ste se odlocili za sodelovanje; kaj je bilo tisto, kar vas
je prepricalo?

Ko seje pric¢elo sodelovanje znamke Peugeot z organizatorji
Maratona Franja, sicer Se nisem bil sodelavec Peugeota,
vendar vem, kaj nas prepri¢a danes in zakaj to nase sode-
lovanje traja Ze tako dolgo. Gre za profesionalen pristop,
zaupanje v znamko Peugeot in vzajemni poslovniinteres,
brez katerega ne verjamem v nobeno sponzorstvo.

Avtomobili Peugeot kolesarje spremljajo na kronometruin
tudi maratonu, koliko avtomobilov zagotovite vsako leto?

Skupaj z nasimi pooblasc¢enimi prodajalci nam vsako leto
uspe zagotovitimed 25 in 30 spremljevalnih vozil Peugeot.

Kako izberete primerne avtomobile?

Gre za osebna vozila iz celotne nase ponudbe. Res pa
je, da skusamo Maraton Franja vsako leto izkoristiti za
dodatno promocijoizbranegamodela. Letos bo to noviSUV
PEUGEOT 3008, ki je Ze neke vrste zmagovalec, saj je osvojil

FRANJA ZA ODROM

V svojem prostem casu kolesarite? Ste Ze prevozili
Maraton Franja?

Sicer se v prostem ¢asu rad usedem na kolo, vendar moram
priznati, da je moja kolesarska kondicija dale¢ od tiste, ki bi mi
omogocala prevoziti Maraton Franja. V podjetju zelo spodbu-
jamo vsakrsne sportne aktivnosti zaposlenih in tako je med
mojimi sodelavci kar nekaj kolesarskih navdusencey, ki Franjo
(Druzinsko, Malo in Veliko) prevozijo vsako leto. Jaz jim ob tem
lahko samo Cestitam.

Sodelujete tudi pri kak3nih drugih podobnih projektih?
Znamka Peugeot skrbno izbira sponzorske projekte, ki morajo
biti tudi v skladu z globalno sponzorsko strategijo znamke, in

FRANJA BEHIND THE SCENES

T

he first thought that comes to mind when mentioning
Marathon Franja BTC City tends to focus on ahost of eager
cyclists, who enjoy testing their stamina on different routes
during the three days of the event. But then thereis also a
Franja "behind the scenes”. That is where a couple of days
before the Marathon and all throughout it more than 100
attentive security guards, fire-fighters, and attendants
make sure that Franjais not only seamlessly organised, but
also safe for all its participants and viewers. The support
of partners is a very important part of the organisation of
such alarge-scale event. We talked about safety concerns
with Marjan Mirt, head of security at the BTC Company, and
about car brand support with Jozko Tomsic, general director
of Peugeot in Slovenia.

FRANJA'S PROFESSIONALISM
WEAVES PARTNERSHIPS

You have been a sponsor of Marathon Franja for a number of years now.
How many exactly?

Yes, this is true. Peugeot has been the official vehicle of Marathon Franja
BTC City ever since 2003, so our sponsorship is the longest.

Why did you choose this partnership? What convinced you to make
this decision?

Although | didn't work for Peugeot when the collaboration between the
Peugeot brand and the organisers of the Marathon first began, | know
what convinces us today and why this partnership has been in effect for
suchalong time. Itis all about professionalism, trustin the Peugeot brand,
and mutual business interest, in the absence of which | don't believe in
any sponsorship.

Peugeot cars accompany ridersin the Time trial and in the Marathonitself.
How many cars do you provide each year?

Together with our authorised dealers, we manage to provide between
25 and 30 Peugeot vehicles every year.

JOZKO TOMSIC

Generalni direktor druzbe Peugeot

) ) ) How do you select the appropriate cars?
tako naziv slovenski kot evropski avto leta. ) .

They are all cars from our regular line-up, but it is true that every year
during the Marathon we try to focus on the promotion of one speci-
fic model. This year we have chosen the new SUV PEUGEQOT 3008 - a
winner from the get-go since it has already won the titles of Slovenian

and European Car of the Year.

General director of Peugeot in Slovenia



ker prodajamo avtomobile, mora biti na koncu zado-
voljen tudi nas prodajni interes. V bistvu je Maraton
Franja edini tako velik projekt, pri katerem sodelujemo
kot sponzor.

Kako vi gledate na Maraton Franja? Kaj vam pomeni?
Po mojem mnenju gre za enega najvecjih Sportno-re-
kreativnih dogodkov v Sloveniji, kiima tudi pomembno
druZbeno noto. Gledano s prodajnega vidika ponuja
odlicen kanal za promocijo nasih vozil, z marketinskega
vidika pa seveda krepiprepoznavnost blagovne znamke
in povezuje vrednote Franje z nasimi.

Menite, da bi moralo biti v Sloveniji ve¢ taksnih
prireditev?

Zagotovo. Slovenci smo znani kot Sportni narod, zato
so vse prireditve, ki spodbujajo rekreativno gibanje,
zelo dobrodosle. Je pa to seveda vedno povezano s
finanénimi sredstvi, zato vsako leto znova obcudu-
jem organizatorje Franje, da jim z relativho omejenimi
finan&nimi in ¢loveskimi viri uspe ,pod streho” spraviti
tako velik dogodek.

SAMO VARNA FRANJA
JE DOBRA FRANJA

Kako skrbite za varnost na Maratonu Franja?

Na Maratonu kot pomemben del varnostnega osebja sodelujejo
gasilci, varnostniki in reditelji. Ti skrbijo za zaporo cest v BTC
Cityju, opravljajo rediteljsko sluzbo ob progiin pozarne straze
ter varovanje.

Koliko let Ze sodelujete pri pripravah na Maraton?

Osebno sodelujem od leta 20086, ko sta bila start in cilj dirke
prestavljena na obmocje BTC Cityja. Sprva sem sodeloval kot
sodelavecdruzbe BTC, pozneje kot clan organizacijskega odbora.
Slednje seveda pomeni vecjo odgovornost ter vec skrbnosti pri
pripravljalnih aktivnostih.

Kaj priporoc¢ate udelezencem Maratona?

Ob razmisljanju o Maratonu Franja mi najprej pride na misel
beseda tovaris. Kot tovarisa razumemo ¢loveka, ki nam priskoci
na pomoc, ko je potrebno. Tovaristvo $e danes Zivi, denimo med
gasilci, ribiciin Se kje ... Zelo bi si Zelel, da bi bilo tudi na Maratonu
Franja ¢im vec tovarisev in tovarisic, pripravljenih pomagati
drugim udelezencem, ne glede na rezultat nacilju.

Bi se Maratona Franja tudi sami kdaj udelezili?

Kar nekajvode je Ze preteklo, ko sem bil bolj aktiven nakolesu, av
tem trenutku nisem v formi za tak nastop. Se vedno pa upam, da
bo direktor Maratona Franja Gorazd Penko nekega lepega dne
¢lane castnega odborain ¢lane organizacijskega odbora odpe-
ljal naizlet v osr¢je Cerknega, do mesta, po katerem je Maraton
Franja dobil svoje ime, torej do bolnice Franja.

Kaj vam pomeni Maraton Franja BTC City?

Glede na mojo uradno viogo na Maratonu zame seveda v prvi
vrsti pomeni veliko dela in odgovornosti. Vsekakor pa posebno
zadovoljstvo sodelovati pri tako mnozi¢ni kolesarski prireditvi.

Kajse vam je v vseh teh letih najbolj vtisnilo v spomin?

Vsako leto znova se me najbolj dotakne ugotovitey, kako je kljub
izredno natanénim pripravam in vnaprejsnjim dogovorom pri
izvedbi takega dogodka $e vedno prisotna improvizacija.

Koliko ljudibo v ¢asu leto$njega maratona skrbelo za varnost?
Skupno za letodnjo Franjo nacrtujemo sodelovanje priblizno 70
rediteljev, varnostnikov in gasilcev. Ta podatek velja samo za
prireditev Maratona Franja znotraj BTC Cityja. Temu je treba
pristeti Se varovanje dvoran in ostalega dela obmocja, saj mora
biti tudi Sirse obmocje ustrezno varovano in pod nadzorom. Ob
tem je treba upostevati, da gre za tridnevno prireditev, pred tem
pa intenzivno potekajo Se nekajdnevne aktivnosti pri pripraviin
postavitvi prireditvenega prostora. 4

MARJAN MIRT

Do you bike in your free time? Have you already under-
taken Marathon Franja?

I like to get on the bike in my free time, but | must admit
that my stamina is far from what it would need to be if |
wanted to take on amarathon. In the company we stron-
gly encourage any kind of pursuit of sports among our
employees, so there are quite a few enthusiastic cyclists
among my co-workers, who conquer Franja every year
- be it the Family marathon, the Little Marathon, or the
regular Marathon route. | can only congratulate them.

Do you also collaborate on other similar projects?

The Peugeot brand carefully selectsits sponsorship pro-
jects, which must comply with the global sponsorship
strategy of the brand and, since we sell cars, satisfy our
sellinginterests. Marathon Franjais actually the only such
large-scale projectin which we participate as a sponsor.

How do you feel about Marathon Franja? What does it
mean to you?

I think it is one of the biggest sports and recreational
eventsin Slovenia, which plays animportant societal role.
Interms of sales, itis an outstanding channel for the pro-
motion of our vehicles, from the marketing perspective
it enhances the visibility of our brand and connects the
values of Franja with our own.

Do you think Slovenia should host more events like
Marathon Franja?

Definitely. Slovenians are considered a nation of athletes,
so all events that promote recreational movement are
more than welcome. But of course, this is also tied to
financial means. Year after year | admire the organisers
of Marathon Franjain how they manage to “pull of f” such
a large-scale event with relatively limited financial and
human resources.

ONLY A SAFE FRANJA
IS AGOOD FRANJA

How do you ensure safety and security at Marathon
Franja?

An important part of security at the Marathon are
firefighters, security guards, and attendants. They
take care of BTCw City road blocks, attend to issues
along the route, maintain a fire watch, and provide
other security services.

How long have you been taking part in Marathon
preparations?

Personally, | have taken part in these preparati-
ons since 2006, when the race moved its start and
finish line to the BTC City area. | was first a member
of the BTC staff, then a member of the Organising
Committee. The latter of course implies a higher
degree of responsibility and requires greater care in
preparatory operations.

What advice would you give to those who participate
in the Marathon?

When thinking about this Marathon, the first word that
comes to mind is “comrade”. A comrade is someone
whois there for you when you need help. Camaraderie
is still alive today, for example among firefighters,
fishermen, and others. | would like for there to be as
much of it as possible at Marathon Franja - comra-
des willing to help each other, regardless of final
race results.

Would you consider riding in the Marathon yourself?
It has been quite a while since | was truly active on
the bike, so I'm not in shape for such a challenge at
the moment. But | still hope that Marathon director
Gorazd Penko will one fine day take all the Honorary

Vodja varnostne sluzbe druzbe BTC
BTC Head of Security

Committee and Organising Committee members on a trip to the
heart of Cerkno, to the place that gave the Marathon its name - the
Franja Partisan Hospital.

What does Marathon Franja BTC City mean to you?

Given my official role in the Marathon, it first and foremost means
a lot of work and great responsibility. But it definitely also provides
me with a special kind of satisfaction for working on such a massive
cycling event.

Inallthese years of working on the Marathon, what has left the most
lasting impression?

Every year | am made aware of how despite the incredibly careful
preparations and prior arrangements there is still a fair amount of
improvisation involved in the organisation of such an event.

How many people will be handling security at this year’s Marathon?
For this year's Franja, we plan to involve altogether 70 attendants,
security guards, and firefighters. This pertains only to the Marathon
Franja event within the BTC City area. To this we must add personnel
providing security at other indoor and outdoor venues, adequa-
tely securing and monitoring the wider area of the event. We must
also take into account the fact that the event spans three days and
requires a couple of days of intensive preparatory activities and
venue setup. 4



a Cooperation Memorandum with
the Idrija Municipal Museumin 2016,
affirming their mutual interest in
the development and promotion
of educational, cultural, and sports
activities which strive to contribute
to the proliferation and under-
standing of common values in the
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MARATON FRANJA

PRENASA IDEJO

DRUZINSKO-SOLSKEGA

MARATONA

\/ SOSEDNJE DRZAVE

v katerem bo Maraton Franja idejo o povezo-

vanju kolesarjenja za vse in o povezovanju s
kulturno dedis¢ino prenesel tudi na sportne pri-
reditve v tujino. S pomocjo partnerskih organizacij
bodo rekreativni Sportni dogodki potekaliod aprila
do septembra, v oktobru pajim bo sledila se druga
izvedba Akademije Franja v Ljubljani.
Evropski projekt »My Sport is Franja« se izvaja v
sodelovanju s Sportnimi organizacijami iz Avstrije
(SPORTUNION Karnten), Italije (UISP - Unione
Italiana Sport Per tutti), Hrvaske (Sportska zaje-
dnica Istarske Zupanije) ter Slovaske (Kolesarska

P rojekt ,My Sportis Franja” stopa v drugo leto,

zveza Slovaske) in je usmerjen tudi k vedji socialni
vklju€¢enosti in udelezbi posameznikov in druzin
na Sportnih prireditvah. Vsi kolesarsko-kulturni
dogodki v tujini bodo po vzoru DruZinsko-$olskega
Maratona Franja BTC City potekali brez prijav-
nine. Sportnaizkugnja bo vsem udelezencem lahko
predstavljala navdih za redno Sportno vadbo in
spoznavanje pomena medsebojnega sodelovanja
ter spostovanja tudiizven Sportnih tekmovan;.

Priizvajanju aktivnosti v projektu je poudarek
na pomenu imena Franja, ki je sestavni del tako
izobrazevalnih kot Sportnih prireditev. Kolesarsko

L

drustvo Rog je z Mestnim muze-
jem Idrija v letu 2016 podpisalo
Memorandum o sodelovanju, v
katerem potrjujetaskupeninteres
pri razvoju in promociji izobraze-
valnih, kulturnihin Sportnih aktiv-
nosti, ki imajo namen prispevati
k Siritvi in razumevanju skupnih
vrednot na podrocju kulturne
dedis¢ine in Sporta. Solidarnost,
prijateljstvo, medsebojno razu-
mevanije, vztrajnost in postenost
predstavljajo pet vidikov skupnih
kulturnih in Sportnih vrednot, ki
so del zgodovine Partizanske bol-
nice Franja in Maratona Franja.
Prav zaradi povezanosti je bila
v ta namen vzpostavljena tudi
spletna peticija ,Podpis za Franjo”, s katero lahko
posameznik izrazi svojo podporo za vecjo vidnost
vrednot v Sportu.

Peticija - Podpis za Franjo:
http://my.franja.org/signature-for-franja/
Prireditve, poimenovane ,Franja na kolesu”, so
dvodnevni Sportno-kulturni dogodek, na katerem
bodo udelezenciob kolesarjenju spoznavalikulturne
znamenitostiin dedisc¢ino obmocja. Maraton Franja
s tem prenasa idejo druZinsko-Solskega maratona
v partnerske drzave, izpostavlja svojo kulturno noto
in prepoznavnost med rekreativnimi udelezenci. Vsi
dogodkiimajo tudi skupen slogan ,Moje kolo, moja
dediscina”, ki so ga partnerji zelo dobro sprejeli.

Datum in kraj prireditev:

AVSTRIJA - 30. april, Worthersee/Vrbsko jezero,
ITALIJA - 7. maj, Cormons/Krmin,

SLOVASKA - 11. junij, Trnava,

HRVASKA - 24. september, Vizinada.

Informacije in program posamezne prireditve so
sproti objavljeni na spletni strani www.my.franja.
org in na socialnem omrezju Facebook. Vabljeni
k udelezbil 4
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Dvoletni projekt ,My Sportis Franja” se
bo zakljucil z drugo izvedbo Akademije
Franja, kibo potekala od 10. do 14. okto-
bra v BTC Cityju v Ljubljani. Klju¢ni cilj
Akademije je usmerjen v Sirjenjeinizme-
njavo dobrih praks v smislu vsakoletnega
dogodka za srecevanje predstavnikov
Sportnih klubov, kulturnih ustanov, turi-
sticnih zdruZenj in Sportnih organizacij.
V programu letosnje Akademije se bodo
zvrstile predstavitve in delavnice na
temo dediscine kolesarstva, kolesarstva
in turizma, Zenskin otrok v Sportuin kole-
sarskih mest. Predavatelji iz partner-
skih drzav in gostujoci predavateljibodo
podali primere in izkusnje ter bili za vse
udelezence dostopni tudiza individualni
pogovor. Vzdusje Akademije je zelo spro-
§¢eno, zato vabimo vse, ki jih zanimata
kolesarstvo in izmenjava razli¢nih idej.
Na podlagiizkusenjs prve Akademije bo
program tako postal Se boljinteraktiven
in blizje Zeljam udeleZzencev Akademije.
»My Sport is Franja« z aktivnostmi pro-
jekta Se dodatno izpostavlja mednaro-
dno dimenzijo Maratona Franja BTC City
in povezuje partnerje ter udeleZzence na
podrocdju kolesarstva, izobrazevanja in
kulturne dediscine.

T S

the history of the Franja Partisan
Hospital and of Marathon Franja.
Precisely because of this connec-

As the project My Sport is Franja enters into its
second year, Marathon Franja is conveying the
idea of the connective power of cycling and its
ties to cultural heritage to foreign sports events.
With the help of partner organisations, various
recreational sports events will be held from April
to September, followed by the second Franja
Academy in Ljubljana in October.

The European project My Sport is Franja is imple-
mented in collaboration with sports organisations
from Austria (SPORTUNION Kdarnten), Italy (UISP -
Unione ltaliana Sport Per tutti), Croatia (Sportska
zajednica Istarske Zupanije), and Slovakia (Slovak
Cycling Federation), and strives for greater social
inclusivity and increased participation of individu-
als and families at sports events. All foreign cultural
events related to cycling will be modelled on the
Family and School Marathon Franja BTC City, which
means that there will be no entry fee, while partici-
pants are bound to be inspired to engage in regular
athletic activity and become aware of theimportance
of cooperation and respect that goes beyond sports.
When carryingout project activities, we emphasise
the importance of the Franja name, which is an
inherent part of both educational activities and
sports events. Cycling Association KD Rog signed

field of cultural heritage and sports.
Solidarity, friendship, mutualunder-
standing, persistence, and fairness
constitute the five aspects of com-
mon cultural values and values of
sportsmanship, which are a part of

tion, we have set up the online peti-

tion "A signature for Franja”, where
everyone can express their support for the greater
appreciation of values in sports.

Petition - A signature for Franja:
http://my.franja.org/signature-for-franja/
“Franjaonthe bike” events are two-day-long sports
and cultural events, at which participants get a
chance to familiarise themselves with the cultural
sights and the cultural heritage of a given areawhile
riding a bike. In this way, Marathon Franja aims to
transfer the idea behind the family and school mar-
athonintoits partner states. It also highlightsits cul-
tural aspectandimprovesiits recognisability among
recreational athletes. The events have a common
slogan - "My bike, my heritage” - which has been
very well received by our partners.

Event schedule:

AUSTRIA - 30 April, Worthersee
ITALY - 7* May, Cormons

SLOVAKIA - 11* June, Trnava
CROATIA - 24 September, Vizinada

Additional information and individual event
programmes will be published on the website
www.my.franja.org and on Facebook. You're
welcome tojoin us! 4

My Sport is Franja, extending over two years, will conclude with the second iteration of the Franja
Academy, which will take place between October 10" and 14tin BTC City Ljubljana. The key objective of
the Academy focuses on the proliferation and exchange of good practice; itis the annual meeting place
of sports club representatives, cultural institutions, tourism associations, and sports organisations.
The programme of this year's Academy includes presentations and workshops on topics, such as the
heritage of cycling, cycling and tourism, women and children in sports, and cycling-oriented cities. In
their talks, lecturers from partner countries and other guest lecturers will provide various examples
while drawing on their own experiences, and will also be available for one-on-one conversations with
listeners afterwards. The Academy has arelaxed atmosphere - itinvites all those who areinterested in
cycling and the exchange of diverse ideas. Building on our experiences gathered at the first Academy,
we have made this year’s programme even more interactive and in tune with the wishes of Academy
participants. My Sportis Franja further stresses the international dimension of Marathon Franja BTC
City, connecting partners and participants in the field of cycling, education, and cultural heritage.
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Uvedba kronometra - tekme na ¢as

Introduction of the time trial event

2006 »

Vstopi v povezavo Alpe Adria Tour
Generalni sponzor postane BTC d.d.
in tako dobi maraton novo ime -
Maraton Franja BTC City

Inclusion in the Alpe Adria Tour
BTC d.d. becomes the general spon-
sor of the event, which gets a new
name - Marathon Franja BTC City

Maraton Franja se vélani v serijo najboljSih

Mednarodne kolesarske zveze UCI - UWCT

Marathon Franjais included in the series
of the best cycling marathons in the world
under the auspices of UCI - UWCT

kolesarskih maratonov na svetu pod okriljem

s 2013

BTG AND MARATHON FRANJA
HAVE BEEN PARTNERS FOR 0 YEARS

23.-31. 8. 2014

Po trasi Maraton Franja BTC City poteka Svetovno
prvenstvo rekreativnih kolesarjev, UWCT Finale

ARWC and UWCT Finals take place on the v
course of Marathon Franja BTC City

Z marketinsko akcijo »S kolesarskih stez
na maraton« postane Maraton Franja
dobitnik nagrad na SOFu in Sportu

For the marketing campaign “From
bike paths to the marathon” the
Marathon Franja receives awards at
SOF and Sporto

« 3-4. /7 2015

Giro Rosa - Zenski kolesarski spektakel s 1. etapo in
voznjo na ¢as prvic v Sloveniji

Giro Rosa - Women's cycling race first time in Slovenia
with 1st stage and prologue

Maraton Franja z idejo evropskega
povezovanja kolesarjenja in kulturne
dediscine. V letu 2016 izvedba prve Franja
Akademije tudi s podporo Veleposlanistva
Kraljevine Nizozemske v Ljubljani.

Marathon Franja promotes the European
integration of cycling and cultural heritage.
The first Franja Academy, held in 2016,
was also supported by the Embassy of the
Kingdom of the Netherlands in Ljubljana.
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Kaj vam pomeni zmaga na Maratonu?
Zmaga na Maratonu Franja BTC City mije v
Cast. Dirka mije pisana na kozo, predvsem pa
zelo uzivam v kolesarstvu.

Koliko ¢asa ste se pripravljali za Maraton?
Datum Maratona Franja BTC City mi ustreza.
Pred tem v sezoni naredim Ze kar nekaj
kilometrov in se udelezim nekaj dirk domain
Vv tujini. Na Franji tako lahko pokaZem svojo
pripravljenost.

Koliko kilometrov prevozite na leto?
V sezoni 2016 sem premagal
19.000 kilometrov.

Je to vas prvi Maraton Franja? Se ga boste
Se udelezili?

Leta 2007 sem kupil staro specialko in se
prvi¢ udelezil Franje. Za sabo semimel 2.000
kilometrov in se poskusno prijavil. Na cilju sem
bil zaradi rezultata precej razo¢aran, vendar
pa sem vedel, da se Maratona Franja BTC
City naslednje leto ponovno udelezim.

Kaksen se vam zdi Maraton Franja?
Gre za legendaren in edinstven dogodek, ki se
ga neizplaca zamuditi.

Zakaj ste se prijavilina Maraton?
Franja me vsako leto znova preseneti. In to je
tisto, kar me vedno znova vlece.

Kaj se vam je najbolj vtisnilo v spomin?

Na 35. Franji v letu 2016 sem bil najbolj vesel
kolega iz moje ekipe JB Team. Ves obupan
sem ga dohitel pred Skofjo Loko in slozno sva
prikolesarila v cilj. 4

ZMAGOVAL
WINNER

KATEGORIJA: MOSKID
MEN'S D CATEGORY
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What does winning the Marathon mean
to you?

It was such an honour winning Marathon
Franja BTC City. The race fits me perfectly;
above all, I enjoy cycling.

How long have you prepared for

the Marathon?

The date on which Marathon Franja BTC
City takes place suits me. In the beginning

of the season, prior to the Marathon, |
already manage to pedal through quite a
few kilometres and compete in several races
at home and abroad. This makes it possible
for me to be in the best possible shape

for Franja.

How many kilometres a year do you make on
your bike?
In the 2016 season, | made 19,000 kilometres
on my bike.

Is this your first Marathon Franja? Will you
take partinitalsoin the future?

In 2007, | bought myself an old racing bike
and took partin Franja for the first time. |

VTIS| IMAGOVALCEV
IMPRESSIONS OF WINNERS

had around 2,000 kilometres in my legs and
that's when | decided to test my skills in the
Marathon. The results disappointed me, but |
was determined to take partin the Marathon
againin the coming year.

What do you think of Marathon Franja

BTC City?

Itis alegendary and unique event that should
not be missed.

Why did you sign up for the Marathon?
Franja surprises me time and again - that's
what persuades me to race every year.

What is your most memorable moment of
Marathon Franja BTC City?

At the 35" Marathon Franja BTC City in 2016
| was so happy to see my colleague from JB
Team. | was almost ready to give up, when

I caught up with him just before reaching
Skofja Loka and we made it to the finish line
together. 4

201

KATEGORIJA: ZENSKE C
'WOMEN'S C CATEGORY

ANITA
DOBROTINSEK
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Kaj vam pomeni zmaga na Maratonu?
Zame je zmaga na Maratonu Franja BTC City
v 2016 predvsem osebna. Rada premagujem
ovire, zato si vsako leto postavljam visje cilje.

Koliko ¢asa ste se pripravljali za Maraton?
Ne morem trditi, da sem se za Franjo posebej
pripravlijala. Vseskozi sem Sportno aktivna;
veliko tecem, kolesarjenje pa mi predstavlja
drugacno zvrst treninga, v kateri prav tako
uzivam. Na kolesu se dobro pocutim.

Koliko kilometrov prevozite na leto?
Poleg teka sem v sezoni 2016 prekolesarila
okoli 3.500 kilometrov.

Je to vas prvi Maraton Franja? Se ga boste
Se udelezili?

V letu 2016 sem prvic prevozila traso
Velikega Maratona. Pred casom sem se

preizkusila na krajsi razlicici. Vsekakor se
bom Maratona Franja BTC City Se udelezila.
Letos sem postala clanica KD Rog in bom
sodelovala na tekmovanju Alpe Adria Tour
2017, Cesar se noro veselim.

Kaksen se vam zdi Maraton Franja?
Maraton Franja BTC City je zame izredno lep
dogodek, lahko bi se imenoval kar praznik
ljubiteljev kolesarstva v Sloveniji. Dogodek
zaznamuje res odli¢na organizacija.

Zakaj ste se prijavilina Maraton?

Ker mi je kolesarjenje zelo prisrcu, na
taksnem dogodku vsekakor ne smem
manjkati. Ampak, kot rec¢eno, si vsako leto
postavljam nove, visje cilje.

Kaj se vam je najbolj vtisnilo v spomin?
Vedno znova me prevzamejo obcutki, kime
obdajajo ob tovrstnih dogodkih. Govorim o
celotni energiji sodelujocih, o sprosc¢enosti,
dobri voljiin odprtosti ... Vse to mi daje
energijo in motivacijo. Zato v tovrstnih
Custvenih trenutkih na dogodkih neizmerno
uzivam. 4

h

What does winning the Marathon mean

to you?

| see my victory at Marathon Franja BTC
City in 2016 mostly as a personal win. | enjoy
overcoming obstacles, so | tend to set higher
goals with every passing year.

How long have you prepared for

the Marathon?

| wouldn't say that | prepared especially for
Franja.|am always doing sports - I run alot.
Cycling represents a different type of training,
which I really enjoy. | feel good on my bike.

How many kilometres a year do you make on
your bike?

I mostly run, yet I managed to putin
approximately 3,500 kilometres on the bike
in the 2016 season.

Is this your first Marathon Franja? Will you
take partinit also in the future?

In 2016, | raced on the Big Marathon Franja
BTC City course for the very first time; prior to
that | tested my skills on the shorter course. |
will definitely participate in Marathon Franja
BTC City again. This year, | became a member
of KD Rog and | am really looking forward to
competing in the Alpe Adria Tour 2017.

What do you think of Marathon Franja

BTC City?

Marathon Franja BTC City is a marvellous
event. It could also be called a festival for all
fans of cycling in Slovenia. The organisation
of the event s excellent.

Why did you sign up for the Marathon?

Since cycling is close to my heart, I really don't
want to miss out on such an event. As | already
mentioned, | tend to raise the bar every year.

What is your most memorable moment of
Marathon Franja BTC City?

Time and again | am overcome with feelings
that tend to emerge at such events. |

am thinking about the joint energy of all
participants, about the relaxed and fun
atmosphere, openness, etc. - all these give

me energy and motivation. | really enjoy such
emotional moments at these types of events. 4
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Kaj vam pomeni zmaga na Maratonu?

Svojo prvo Malo Franjo sem v absolutni
razvrstitvi konéala na drugem mestu, v letu
2016 pa sem bila tretjo. Zmage v svoji starostni
kategoriji sem vesela, vendar se glede na moje
dosedanje uvrstitve raje spogledujem s ¢im
boljsimi dosezki v absolutni kategoriji.

Koliko ¢asa ste se pripravljali za Maraton?
Kolesarsko sezono obi¢ajno otvorim konec
februarja ali v zacetku marca. Nato se trudim,
da kolesarim tri- ali stirikrat tedensko, ¢e

to dopuscajo sluzba, druzinske obveznosti

in vreme. Med tednom preprosto ni casa

za daljSe voznje, zato se nanje odpravim

ob vikendih. Zato, da dovolj samozavestno
odpeljem Malo Franjo, moram prevoziti vsaj
2.000 kilometrov. K temu cilju pred Franjo
tudi stremim. Ker so mi véec Se drugi Sporti,
cestno kolesarjenje kombiniram z gorskim
kolesarjenjem, z vajami za moc (t. i. bootcamp),
s tekom, plavanjem in z veslanjem.

Se boste v prihodnosti udelezili tudi Velikega
Maratona Franja BTC City?

Ze lani sem se prijavila nanjin traso preizkusno
7e nekajkrat prevozila. Zalje tri tedne pred
dogodkom na eniizmed vozZenj moj moz
nesre¢no padelin se lazje poskodoval. Temu
sta sledila dva tedna kolesarskega premora
ins temizguba tiste kolesarske samozavesti,
kijo potrebujes za ,Veliko Franjo”, zato sva se
prijavila na krajso preizkusnjo.,Velike Franje”

ne Zelim le prevoziti, to lahko storim kadar koli.
Ce se bom nanjo prijavila, jo zelim prevoziti
suvereno in torej tudi dobro. Trenutno mi za

ta podvig primanijkuje ¢asa, saj je za dobro
pripravo na “Veliko Franjo” potrebno redno
voziti tudi daljSe razdalje, kar pa pomeni tudi
vec prevozenih kilometrov v zac¢etku sezone. Ko
se bo teh na kolesarskem Stevcu nabralo dovolj,
bom zopet razmislila o udelezbina ,Veliki Franji”.

Zakaj ste se prijavilina Maraton?
Preden sem zacela redno kolesariti, sem
bila tekacica, udelezevala sem se predvsem

WINNER

KATEGORIJA: ZENSKE B
'WOMEN'S B CATEGORY

polmaratonov. Kot rekreativka sem bila

kar uspesnain sem se na tekih domain v
sosednjih drzavah z rezultati okoli 1:22:00
redno uvrs¢ala med najboljsih deset. Zaradi
poskodbe stopala sem morala leta 2014
prenehati z intenzivnim tekom. Ker sem

bila vajena redne vadbe in tekmovalnega
adrenalina, sem iskala druge Sportne
aktivnosti. Za kolesarstvo me je navdusil moz,
ki je bil prepric¢an, da je to pravi Sport zame.
Kmalu se je izkazalo, da lahko zelo dobro
poganjam pedala. Prijava na Maraton Franja
BTC City me dodatno motivira, da se Se bolj
zavzeto pripravljam na kolesarsko sezono.

Kaj svetujete letosnjim udelezencem?
Maraton Franja BTC City je pravi kolesarski
praznik, na katerem vliadata dobro vzdusje in
pozitivha energija. Za vsakogar, ki se ga zeli
udeleziti, je zagotovo prav posebno dozivetje.
Pa vendar je treba biti preudaren: tisti, ki se
je udelezijo nepripravljeniin zelijo v tistih dveh
alive¢ urah preseci meje svojih sposobnosti,
ogrozZajo sebe in vse ostale. Tega se morajo
udelezenci zavedati. Na maraton se je treba
pripraviti, kajti le tako lahko v kolesarjenju
uzivas. Sipa zelim, da bi se Franje udelezilo
ve¢ kolesark. Ce pogledamo razmerje moskih
in Zensk med udeleZencina Ljubljanskem
maratonu, je danes, dvajset let od prvega
maratona, razmerje tekacev in tekadic skoraj
50:50. Morda se zdijo za kolesarski maraton
taksne Zelje nekoliko prevec optimisticne, pa
vendar, zakaj pa ne bi ¢ez nekaj let taksno
razmerje vladalo tudi na Franji?

Kaj se vam je najbolj vtisnilo v spomin?
Nobene izmed dveh "Malih Franj” nisem
odpeljala povsem »v miru«. Ko sem ¢akala na
startu prve, mije razneslo zraé¢nico. S hitro
menjavo smo jo uspeli zamenjati Se pred
znakom za start. Lani sem bila zelo dobro

na poti, da stopim na najvisjo stopnicko tudi
v absolutni konkurenci, a sem se morala

na vrhu klanca na Brodu ustaviti s prazno
zracnico. Izkazalo se je, da bom zagato
najhitreje resila tako, da do cilja nadaljujem z
mozevim kolesom. Moja skupina se je seveda
odpeljala naprejin tako sem zadnjih deset
kilometrov na dve Stevilki prevelikem kolesu
prevozila popolnoma sama, za povrhu se
stoje, ker se nisem mogla niti usesti na sedez.
Priznam, pri Ruskem carju sem Ze razmisljala
o tem, da odneham. A po drugi strani sem
¢utila, da moram vztrajati do cilja, da se vsaj
nekako oddolZim mozu, ki me je spremiljal

vso potin tudi Zrtvoval svojo uvrstitev s tem,
ko mi je odstopil svoje kolo. Trud in trma sta
se obrestovala, saj sta bila poplac¢ana z

LALA
PRAPROTNIK

zelo dobro uvrstitvijo. Vse podobne napete
trenutke smo s kolesarskimi prijatelji iz kluba
Ride podoziveli na pikniku takoj po lanskem
Maratonu Franja, priemer pa seveda nismo
pozabili nazdraviti zzmagovalno penino. 4
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What does winning the Marathon mean
toyou?

I placed second in the overall classification
atmy first Little Marathon Franja BTC City,
whereas in 2016 | was third. | was overjoyed
when | won in my category, but past results
make me strive towards better results in the
overall classification.

How long have you prepared for

the Marathon?

lusually start my cycling season at the end of
February or in the beginning of March. I try to
ride my bike three or four times a week, my job,

family responsibilities, and weather permitting.

During workdays | simply do not have time for
longer rides, on which | embark on weekends.
Ineed to have atleast 2,000 kilometres in

my legs to be confident enough to ride the
Little Marathon Franja. So prior to Franja, |
strive towards achieving this goal. Since | also
enjoy other sports, | combine road cycling
with mountain biking, bootcamp, running,
swimming, and rowing.

Will you participate in the Big Marathon
Franja BTC City in the future?

Last year, | already signed up for the Big
Marathon Franja and tested the course a
couple of times. Unfortunately my husband
accidentally fell and suffered minor injuries
just three weeks prior to the event. What
followed was two weeks of cycling put on
hold, which resulted in losing some much
needed self-esteem, so we both signed up
for the Little Marathon. | don't want to just
ride the Big Marathon course - I can do that
anytime. If | decide to sign up for it, | want

to be well prepared. Currently, | don't have
enough time to prepare for the Big Marathon
Franja, which demands longer practice rides
with more ridden kilometres at the start of
the season. When | have enough kilometres
behind me, | will think about participating in
the Big Marathon Franja once again.

Why did you sign up for the Marathon?

Prior to cycling, | was a runner and mainly ran
in half-marathons. As an amateur runner

| was quite successful. With times close

to 1:22:00 | constantly placed among the

top 10 in half-marathons at home and in the
neighbouring countries. Due to injuring my
footin 2014, | was forced to give up intense
running. Since | was used to regular trainings
and the adrenaline of competitions, | started
seeking other sports activities | could do.

My husband, who was sure that this was

the right sport for me, awakened in me an
enthusiasm for cycling. Soon it became clear
that | am good at pushing pedals. Signing

up for Marathon Franja BTC City gives

me additional motivation to be even more
enthusiastic about the cycling season.

What advice would you give to this year’s
Marathon participants?

Marathon Franja BTC City is a true festival of
cycling, with great atmosphere and a lot of
positive energy. Anyone who participates in
Franja shares this truly amazing experience.
Nevertheless, you need to be wise - cyclists
who attend Franja unprepared and want to
exceed their abilities in those two hours or
more endanger themselves and others. This
is a fact we should all be aware of. Only if you
prepare properly for the marathon, will you
be able to enjoy it. | wish to see more female
cyclists attending Franja. The ratio between
male and female runners in the Ljubljana
Marathon, today, twenty years after the 1=
Marathon, is almost 50:50. Maybe such a
wish for a cycling marathon is too optimistic,
but nevertheless, why not?

What is your most memorable moment of
Marathon Franja BTC City?

I didn’t bike through any of my Little
Marathons Franja completely “in peace”. As

I was waiting for the start of the first one, my
tube exploded. We managed to change it
quickly, just before the start of the race. Last
year, | was well on my way to stepping on the
top podium spotin the overall classification,
until | needed to stop at the top of the climb
in Brod due to a flat tire. The fastest way

to continue on my way was to finish the

race with my husband'’s bike. Of course, the
leading group left me behind, while | raced
the final ten kilometres on a bike that was
two sizes too big for me - on top of it all  had
toride it standing up, since | was not able to
sit down on the seat. | admit, when | reached
Ruski car | was thinking about giving up. Yet, |
felt | needed to be persistent to the very end,
so that | could in a way repay my husband,
who accompanied me along the entire course
and sacrificed his own placement by lending
me his bike. My effort and stubbornness
paid off, since my result was actually quite
good. My friends from club Ride and | relived
these tense moments at the picnic following
the Marathon. Of course, we didn't forget to
toast the victory with champagne. 4

MARTINELL
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Kaj vam pomeni zmaga na Maratonu?

Zmaga na Maratonu Franja BTC City v letu 2016
je bila zame uresnicitev cilja, ki sem si ga postavil
za lansko sezono.

Koliko ¢asa ste se pripravljali za Maraton?

Na Maraton Franja sem se pripravljal kar dolgo.
Priprave so zahtevale kar nekaj prostega casain
so skupaj trajale okoli trimesece.

Se boste v prihodnosti udelezili tudi Velikega
Maratona Franja?

Seveda - trasa Maratona je odli¢nal Hkrati
je to nekaksen test pripravljenostiza vse
amaterske kolesarje.

Zakaj ste se prijavilina Maraton?

Prijavil sem se, ker so mi prijatelji pripovedovali,
kako dober je Maraton Franja. Tako sem se
odlocil, da zgrabim priloznost in da dozivim nekaj
novega izven ltalije.

Kaj svetujete letosnjim udelezencem?

Moj nasvet drugim udelezencem je, naj poizkusajo
svoje nasprotnike izzvati na vzponu in naj vsake
toliko Casa svoje moci malo prihranijo.

Kaj se vam je najbolj vtisnilo v spomin?
Maraton Franja BTC City je zelo dobro
organiziran, veliko je gledalcev. Je zelo dobra
dirka za vse amaterske kolesarje. 4

WINNER

KATEGORIJA: MOSKIA
MEN’'S ACATEGORY

What does winning the Marathon mean to
you?

Winning Marathon Franja BTC City in 2016
meant that | reached the goal | set for the
past season.

How long have you prepared for

the Marathon?

My preparations were rather long. Trainings
took up quite alot of my free time and
extended over approximately three months.

Willyou participate in the Big Marathon
Franja BTC City in the future?

Of course | will. The marathon course is
excellent and the Marathon is some sort of a
test of stamina for all amateur cyclists.

Why did you sign up for the Marathon?

| signed up because my friends told me how
magnificent this Marathon was. Therefore,

| decided to grab this opportunity and
experience something new outside Italy.

What advice would you give to this year’s
Marathon participants?

I would advise them to try and challenge their
opponents on the climb and try to save up
some of their strength on different sections
of the course.

What is your most memorable moment of
Marathon Franja BTC City?

Marathon Franja BTC City is organised really
well and attracts many visitors. Itis a great
race for allamateur cyclists. 4
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Kaj vam pomeni zmaga na kronometru?
Zmaga na kronometru mi pomeni predvsem
potrditev ter nagrado za vlozZen trud in delo.
Trenirati ob vsakodnevnih obveznostih in
redni zaposlitvi zahteva veliko predanostiin
precej odrekanja, zato ima vsak uspeh Se vecjo
tezo. Se posebej sem se zmage veselila zato,
ker je bila voznja na cas vedno tisto, kar sem
Zelela pocetioz. v ¢emer sem Zelela biti dobra,
vendar nisem za trening in ustrezno opremo
nikoliimela prave priloznosti.

Se vsako leto udelezite kronometra? Se
udelezite tudi maratona?

Kronometra sem se udelezila le nekajkrat,
tokrat Sele drugic v amaterski konkurenci.
Vsekakor si Zelim udelezbe tudi v prihodnje,
saj gre za disciplino, kjer so letain izkusnje
lahko tudi prednost. To je na olimpijskem
kronometru v Rio de Janeiru v letu 2016
dokazala tudi 44-letna zmagovalka Kristin
Armstrong. Seveda ima svoj car tudi Maraton
Franja, kjer pa v zadnjih letih nisem imela
pretirane srece.

Zakaj ste se prijavilina kronometer?

Na kronometer sem se prijavila zato, da
poskusam ubraniti lansko zmago in se
ponovno veseliti uspeha. Obcutki ob zmagi so
odli¢ni. Kdo si jih ne bi zelel ponoviti?

Kaj svetujete letosnjim udelezencem?
Letosnjim udelezencem na kronometru Zelim
mocne noge in pogumno srce ter zadovoljstvo
ob preckanju ciljne ¢rte. Vsem maratoncem,
naj bo to na kratki ali dolgi razdalji, pa mirno
glavoin veliko strpnosti do drugih. Predvsem
pa, naj se na tekmo tako fizicno kot psihi¢no
pripravijo po svojih najboljsih moceh. 4

WINNER

KATEGORIJA: ZENSKE UCI
UCI WOMEN'S CATEGORY

What does winning the time trial mean
to you?

Winning the time trial race is a testament

to my efforts and hard work. Alongside
everyday obligations and full-time
employment, training demands a lot

of commitment and sacrifice, so every
successful result carries an even greater
weight. | was especially thrilled by the win,
since riding in a time trial race was what |
always wanted to do and what | was always
good at, but never had the right possibility to
train and have appropriate equipment.

Do you take partin the time trial every year?
Do you also take partin the marathon?

| took partin a time trial race only a few
times, actually. This was only the second time
among amateur cyclists. | wish to continue
competinginitin the future, since thisis a
discipline in which age and experience can

be an advantage, as the 44-year-old Kristin
Armstrong showed us in the Rio 2016 Olympics
time trial race. Of course the marathon also
has its charm, although I was not particularly
lucky in marathons over the past few years.

Why did you sign up for the time trial race?

| decided to take partin the time trial race

to try to repeat my last year's victory. The
feelings when you win are magnificent - who
wouldn't want to feel like that again.

What advice do you have for this

year's racers?

I wish them strong legs, abrave heart, and a lot
of satisfaction upon crossing the finish line. To all
the marathon racers — may they compete in the
Little or Big Marathon Franja - | wish a cool head
and alot of tolerance towards others. Aboveall,
they should prepare for the race - mentally as
well as physically - to the best of their abilities. 4

PRIMOZ
ROGLIC
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Kajvam pomeni zmaga na drzavnem
prvenstvu v kronometru?

To, dalahko nosim dres drzavnega prvaka
na vseh mednarodnih dirkah, si Stejem v
posebno cast.

Kaksna se vam zdi trasa kronometra?
Trasa se mi zdi precej preprosta. Je res bolj
ravninska. Zanjo sta bistveni predvsem mo¢
in aerodinamika.

Kaj svetujete letosnjim amaterskim
kolesarjem v kronometru?

Udelezencem Maratona Franja BTC

City svetujem, naj se ne obremenjujejo s
Stevilkami, ki kazejo na moc, sréni utrip in
podobno. Naj raje poslusajo svoje telo in
poskusajo iz njega iztisniti svoj maksimum. 4

WINNER

KATEGORIJA: MOSKI ELITE
MEN'S ELITE CATEGORY
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What does winning the time trial mean to you?
It represents a special honour for me - to be
wearing the national champion jersey in all
international races | attend.

What do you think of the time trial course?
The course seems fairly easy. Itis really pretty
flat, thus mainly power and aerodynamics
come to the foreground on this course.

What advice do you have for this year's
amateur time trial racers?

My advice for all racers of Marathon Franja BTC
City is to not burden themselves with numbers
pertaining to power, heartbeat and similar
factors. Instead, they should listen to their body
and try to push it to the maximum limit. .4

MATEJ
KRAVOS

WINNER

KAT.: POKAL SLOAMATER
SLOVENIAN CUP
AMATEUR CATEGORY

h

Kaj vam pomeni zmaga na kronometru?
Zmaga na kronometru je potrditev, da
sta se izplacala ves ¢as in trud, kisem ju
namenil treningom.

Se vsako leto udelezite kronometra? Se
udelezite tudi maratona?

Maratona se udelezujem od leta 2011,
kronometra pa od leta 2015.

Zakaj ste se prijavilina kronometer?

Na kronometer sem se prijavil zaradi dveh
razlogov. Prvi¢ zato, ker je to moja najljubsa
kolesarska disciplina, in drugic¢ zaradi
kvalifikacij na svetovno amatersko prvenstvo.

Kaj svetujete letosnjim udelezencem?
Naj vse skupaj vzamejo za zabavo in po
pameti. 4

[

What does winning the time trial mean
toyou?

Winning the time trial race is a testament to all
my efforts and time spent training paying off.

Do you take partin the time trial every year?
Do you also take partin the marathon?
Ihave been participating in the marathon
since 2011 and in the time trial since 2015.

Why did you sign up for the time trial?

| decided to take partin the time trial for two
reasons. Firstly, because this is my favourite
cycling discipline, and secondly, because of
the ARWC qualification.

What advice do you have for this
year's racers?
Have fun and be smart. 4

ANN-SOPHIE

Kaj vam pomeni zmaga na Maratonu?
Na zmago v voznji na ¢as v okviru Maratona

Franja BTC City v letu 2016 sem zelo ponosna.

Leto poprej sem bila druga, a sem silanske
zmage zelo Zelela. Dogodek je zelo dobro
organiziran in na njem z veseljem nastopam.
Franja bi lahko sluzila kot svetovno prvenstvol

Kaj menite o organizaciji voznje na cas?
Trasa voznje na ¢as je zelo dobra za
tekmovanje. Poteka po dobrih cestah in

v lepem okolju. Ko zapusti§ mestni okolis,
nadaljujes pot v smeri gora - ¢udovito jel
Lahko smo hvalezni, da nam je vreme v obeh
letih, v 2015 in 2016, dobro sluzilo. Morda se
zdi, daje to ravninska trasa, vendar ni. Vedno
je prisotnega nekaj vetra. Pomembno je
primerno uravnavati tempo.

Kaj svetujete letoSnjim udelezencem?
Dajte vse od sebe in uZivajte! 4

WINNER

KATEGORIJA: ZENSKE ELITE
'WOMEN'S ELITE CATEGORY

What does winning the time trial mean

to you?

| am very proud of my victory in the time trial
race at Marathon Franja BTC City 2016. In
2015 | was second, so my desire to win the
race in 2016 was very strong. The event is
excellently organised and | am happy to be a
part of it. Marathon Franja could serve as a
World Championship race!

What do you think of the organisation of the
time trial race?

The course of the time trial race is very good
- it extends across well-maintained roads
and takes place in a nice environment. When
riders leave the city, they continue towards
the mountains - absolutely beautifull We
can be grateful that the weatherin 2015 and
2016 was good. Maybe the course seems
rather flat, butitisn't. And thereis always
some wind. Itis important to pace yourself.

What is your advice to this
year's participants?
Give it your all and enjoy yourself! 4



MESTNI MUZEJ
IDRIJA

drija je znana po svojem rudniku Zivega srebra.
Zaradibogatein ohranjene dedis¢ine rudarjenja
je bila leta 2012 vpisana na UNESCO Seznam
svetovne dediscine. Med najpomembnejse pri-
Cevalce preteklosti sodi grad Gewekenegg iz
zacetka 16. stoletja, edini grad na Slovenskem,
v katerem ni bivala fevdalna gospoda, ampak
je bil zgrajen za potrebe rudniske uprave in
administracije. Sluzil je tudi obrambi in skladi-
Scenju zivega srebra vse do srede 19. stoletja.
V gradu danes domuje Mestni muzej Idrija. Na
1.800 m2 razstavnih povrsin pripoveduje veli-
¢astno zgodbo o SO0-letni zgodovini drugega
najvecjega zivosrebrovega rudnika na svetu, ki
jezaradi pomembne strateske kovine, kise je tu
proizvajala, odigral pomembno vlogo v evrop-
skiin svetovni zgodovini, o nastanku in razvoju
mesta Idrije, o pomembnih prelomnih dogod-
kih v zgodovini kot sta 1. in 2. svetovna vojna, o
nadinu zivljenja rudarjev, o pomembnih rojakih,
znanstvenikih in raziskovalcih, ki so tu Ziveliin
delali. Srecali se boste tudiz nepozabno idrijsko

IDRIJA

MUNICIPAL MUSEUM

Cipko, se poizkusili v klekljanju in izvedeli vse o
teh mojstrskih izdelkih ter njihovih izdelovalkah -
klekljaricah. Najlepsiin najdragocenejsiizdelkis
Cipko so razstavljeni v t.i. »zakladnici Cipk«.
Skrbimo tudi za stevilne druge dragocene
spomenike nase preteklosti, ki so posejani na
Idrijskem in Cerkljanskem. Od Partizanske
tiskarne na Vojskem, tipicne rudarske hise v
Idriji ter domacije pisatelja Franceta Bevka v
Zakojci in seveda znamenite Partizanske bol-
nice Franja v Dolenjih Novakih. Za ljubitelje
tehniske dediscine velja omeniti Idrijsko kamst,
rudnisko ¢rpalno napravo iz konca 18. stole-
tja, ki nas preseneti s pogledom na velikansko
leseno vodno pogonsko kolo premera 13,6 m, v
Cerknem pa Cerkljanski muzej, kjer vam s pono-
som pokazemo razstavo posveceno Cerkljanski
laufariji — pustni segi, razglaseni tudiza spome-
nik nesnovne dediscine drzavnega pomena.
Zaradi vsega nastetega je Mestni muzej Idrija
v slovenskem prostoru iziemen. Obis¢ite ga in
se prepricajte. 4

drijais a town that is well-known for its mer-
cury mine. Due to its rich and preserved mining
heritage, it was entered in the UNESCO World
Heritage List in 2012. Among the most impor-
tant witnesses of its past is the Gewerkenegg
Castle from the beginning of the 16th century,
the only castle in Slovenia that was never inha-
bited by noblemen, but was built for the needs
of mine management and administration. It
also served for defence and as a storehouse for
mercury up until the middle of the 19th century.
The castle is now home to the Idrija Municipal
Museum. The exhibition area of 1800 square
metres tells a magnificent SO0-year-long story
about the history of the second largest mercury
mine in the world, which played an important
role in European and world history due to the
important strategic ore, which was produced
here, and also about the beginnings of the town
and its development, important pivotal historical
events such as WWI and WWII, the lives of the
miners, and important inhabitants of Idrija, sci-
entists and researchers who lived and worked
here. You will also see the unforgettable Idrija
lace, try your hand at lacemaking and find out
everything about these masterfully made pro-
ducts and the people who make them - the lace-
makers. The most beautiful and precious lace is
exhibitedin the so called Treasure Chest of Lace.
We also take care of numerous other monu-
ments of our past, which are spread across
the Idrija and Cerkno regions including the
Partisan Printing Shop in the Vojsko village, the
typical Miner's House in Idrija, the homestead of
writer France Bevkin the Zakojca village and, of
course, the famous Franja Partisan Hospital in
the Dolenji Novaki village. To the fans of techni-
cal heritage, we must point out the Idrijo Kamst,
a pumping device for the mine from the end of
the 18% century, which surprises us with the view
of ahuge wooden driving wheel with a diameter
of 13.6 m. Definitely worth a mention is also the
Cerkno Museum in Cerkno where you will be
proudly presented an exhibition dedicated to
Laufarija - a local carnival custom, which has
also been declared a monument of intangible
heritage of national importance.

All the above listed makes the Idrija Municipal
Museum truly exceptional in Slovenia. Visit the
museum and see it for yourself. 4

VEC | MORE INFO
www.muzej-idrija-cerkno.si
KJE NAS NAJDETE? | WHERE TO FIND US?

Mestni muzej Idrija (Idrija Municipal Museum),
Prelovéeva 9, 5280 Idrija,

KOORDINATE LOKACIJE | LOCATION COORDINATES:

46.000895, 14.018398

INFORMACIJE | INFORMATION:
Tel./ Phone: ++ 386 5 37 26 600
e-mail: tajnistvo@muzej-idrija-cerkno.si
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FRANJA PARTISAN HOSPITAL

AMONUMENT TO
HUMANITY
THAT CONNECTS US

this place - barefoot and bareheaded, said a
visitor from the Netherlands years ago, after
seeing the hospital.
There are many places and memorials in
Slovenia, which remind us of the suffering of
people during WWII. Among them, a spe-
cial place and respect should be given to the
Franja Partisan Hospital, which was named
after its physician and administrator Franja
Bojc Bidovec. The hospital provided help and
a secure shelter to almost 600 wounded par-
tisans, members of the allied forces,
. civilians and others who were in need
FFC] ﬂJC] of medical assistance. The cluster of

wooden barracks and several auxiliary

CO NN eCtS facilities hiddenin the not easily accessi-
HP I ble Pasice gorge in the village of Dolenji

US \/|S|t |t Novaki near Cerkno is now a museum.
N Due to a natural catastrophe, which

on a bl ke occurred ten years ago, the hospital
was almost entirely reconstructed,

but it has kept its symbolic value. As a
monument to humanity, solidarity and com-

11 B arefoot and bareheaded is how we should visit

PARTIZANSKA BOLNICA

osi in razoglavi bi morali romati v ta kraj - bosi
in razoglavik, je pred leti izjavil obiskovalec iz

FRANJA

. POMNIK

CLOVECNOSTI
NA

POVEZUJE

Nizozemske potem, ko si je ogledal bolnisnico.
V Sloveniji imamo Stevilne kraje in obelezja, ki
spominjajo na trpljenje ljudi v casu druge sve-
tovne vojne. Med njimi posebno mesto

in spostovanje pripada Partizanski

bolnici Franja, ki je dobila ime po

svoji zdravnici in upravnici Franji Bojc
Bidovec. V njej je naslo pomocin varno

zavetje skoraj Seststo ranjenih partiza-

nov, pripadnikov zavezniskih enot, civili-

stov in drugih pomoci potrebnih. Gruca

lesenih barakin ve€ pomoznih objektov

skritih v tezko dostopni soteski Pasice v
Dolenjih Novakih pri Cerknem je danes
urejenih v muzej.

Zaradi naravne katastrofe, ki jo je prizadela
pred desetimi leti, je bila bolniSnica skoraj v
celoti rekonstruirana, a je ohranila svojo sim-
bolno vrednost. Kot pomnik ¢lovec¢nosti, soli-
darnostiin tovaristva med domacini, osebjem
in ranjenimi vojaki, kiso se med drugo svetovno
vojno borili proti fasizmu in nacizmu, je bila pre-
poznana kot del skupne dedis¢ine evropskih
narodov in nosi znak evropske dediscine.

S kolesarskim Maratonom Franja jo povezuje
vec kot zgolj ime. Vrednote, ki so v preteklosti

Franja nas
povezuje.

Obiscite jo
S kolesom.

radeship among the locals, the medical staff
and the wounded soldiers who fought against
Fascism and Nazism during WWII, it was rec-
ognized to be apart of European nations’ com-
mon heritage and was awarded the European
Heritage Label.

What connects it to Marathon Franja is more
thanjustthename. The values that used torep-
resent foundations on which the hospital was
built are still very relevant in sports. Together
we wish to impart these values on the young
generations. 4

VEC | MORE INFO
www.muzej-idrija-cerkno.si

KJE NAS NAJDETE? | WHERE TO FIND US?
Partizanska bolnica Franja

(Franja Partisan Hospital)

Dolenji Novaki, 5282 Cerkno,

KOORDINATE LOKACIJE | LOCATION COORDINATES:

46.150073,14.027254
INFORMACIJE | INFORMATION:

predstavljale temelje, na katerih se je gradila 9.9 EVROPASE ZACNE 9,9 EUROPE STARTS IN Cerkljanski muzej (Cerkno Museum),
bolnignica so aktualne tudi v portu. Skupaj jih PARTIZANSKA BOLNICA FRANJA anceveorsce V' PARTIZANSKI evroean THE FRANJA Bevkova 12, 515282 Cerkno

o - . A ‘ : : DEDISCINE BOLNICI FRANJA HeRmAGE LABEL  PARTISAN HOSPITAL Tel. ++ 386 53723180

zelimo posredovati mlajsim generacijam. 4 Franja Partisan Hospital [ | e-mail info@muzej-idrija-cerkno si




VARNO DO CILJA SAFELY T0 THE
FINISH LINE

Kako se pripravljate na Maraton Franja?

Pred samim Maratonom Franja se na sestankih dogovarjamo o
varovanju trase s predstavniki prostovoljnih gasilskih drustev. Vsako
sodelujoce drustvo nato poskrbi za zadostno Stevilo rediteljev.

Koliko let Ze sodelujete pri pripravah?

Pri pripravah sodelujem od leta 2012. ~ ~
V Hofer druZinsko-Solski maraton sem J OZ E ROZ M A N
bolj vpet od leta 2016, ko je bila trasa prvic¢

speljcmo skozi domzalsko ob&ino. Koordinator gasilskih drustev na trasi Hofer druzinsko-$olskega

maratona in kronometra Ljubljana-Domzale-Ljubljana

Fire service coordinator of the Hofer Family and School Marathon
and the Ljubljana-Domzale-Ljubljana time trial

Y -

How do you prepare for Marathon Franja
BTC City?

Before the start of Marathon Franja BTC City
we hold meetings with representatives of volu-
nteer fire brigades and discuss how to best
secure the course. Each brigade then makes
sure to provide a suitable crew.

Kaj je vasa naloga primaratonu?

Nekaj dni pred maratonom s predstavni-
kom organizatorja pregledava traso Hofer
druzinsko-solskegamaratonain se prepri-
cava, Ceje vse tako, kot morabiti. Nase dru-
Stvo (PGD PSata Dragomelj) sodeluje pri
varovanju vseh treh prireditev: kronome-
tra, Hofer druzinsko-Solskega maratona
ter Velikegain Malega Maratona Franjana
obmodju Ljubljane. Moja naloga je tudi, da
za vsako preizkusnjo zagotovim do 25 ¢la-
nov iz nasega drustva.

Kaj bi Zeleli sporociti kolesarjem?
Predvsem to, naj pazijo nase in na soude-
leZzence. Kljub temu, da je cesta zaprta, je
potrebno biti pazljiv. Kljub varnostnim ukre-
pom se lahko zgodi, da se kaksen voznik
namerno ali nenamerno izmuzne zapori.

How long have you been taking part in
the preparations?

| have taken partin these preparations since
2012. | have been more thoroughly involved
in Hofer Family and School Marathon since
Koliko gasilskih drustev sodeluje v ¢asu 2016, when its route first passed through the
celotne prireditve? Municipality of Domzale.

Prikronometruin Hofer druzinsko-Solskem
maratonu sodeluje 14 drustev. Pridrugem
jepoleg policije na trasi priblizno 150 ¢lanov
gasilskih drustev.

What are some of your tasks?

A couple of days before the Marathon, [ review

the route of the Family and School Marathon
together with arepresentative of the organiser and make sure that everything
Bi se maratona tudi sami kdaj udelezili? is exactly asit should be. Our fire brigade (PGD P$ata Dragomelj) helps secure
Te Zelje nisem imel nikoli. all three events: the Time Trial, the Family and School Marathon, and the Big

Kaj se vam je najbolj vtisnilo v spomin? and Little Marathon Franjain the Ljubljana area. Itis my job to provide an up

-* . I . Vsekakor prva izvedba kronometra na trasi to 25-strong crew from our fire brigade for each individual race.
Ljubljana-Domzale-Ljubljana. 4 What would you like to communicate to the cyclists?

Above all that they should take care of themselves and their fellow riders.
A Although the road is closed for traffic, one should always be careful. Despite

allthe security measures, it can stillhappen that a car evades aroadblock and

wanders onto the course, be itintentionally or unintentionally.

How many fire brigades are involved in the event as a whole?

There are altogether 14 fire brigades involved in the Time Trial and the Family
and School Marathon. With the latter, about 150 firefighters are positioned
along the route in addition to the police force.

Would you consider riding in the Marathon yourself?

I have never had that wish, no.
What would you say has left the most lasting impression on you?
Definitely the first organisation of the Time Trial in Domzale. 4



DRUZBA BTC

NA PODROCJU
TRAJNOSTNE MOBILNOSTI

DRVI STO NA URO

THE
BTG COMPANY

IS GOING A

iziemen kolesarskinavdusenec, je dejal: \Witha
bike you go from zero to a hundred in terms of
mobility.” (v smislu mobilnosti skocis s kolesom
v trenutku od O do 100 km/h) S temi besedami
je orisal velik pomen kolesar-
jenja za napredek ¢loveka na
podroéju mobilnosti. Se bolj

Legendorni komik Robin Williams, ki je bil tudi

DO nes |<O | esq rj eﬂje kot v smislu hitrosti premikanja
izstopa kot okolju
in zdravju prijozen
Nnacin mobilnosti.

danes kolesarjenje izstopa kot
nacin mobilnosti, ki je prijazen
okolju in zdravju.

Alternativni nacini mobilnosti,
med njimi tudi kolesarjenje,
postajajo vse bolj priljubljena
tocka v nacrtih drzav, mest
in organizacij. Val trajnostne
mobilnosti je ujela tudi druzba
BTC, ki pod okriljem poslovne enote Misija:
Zeleno uvaja sodobne tehnoloske resitve,
izboljsuje infrastrukturo in izvaja aktivno-
sti ozavescanja.

HUNDRED
MILES AN HOUR

IN SUSTAINABLE MOBILITY

PREKLOP NA ELEKTRIKO

Kot svetovni in tudi nacionalni trend na podro-
¢ju trajnostne mobilnosti se pojavlja elektro-
mobilnost. Skladno z Energetskim konceptom
Slovenije naj bi drzava do leta 2055 dosegla
100-odstotno elektri¢no mobilnost v oseb-
nem in javnem prometu. Ta trend je ze prodrl
v delovanje druzbe BTC, saj ima ta v svoji floti
Stiri elektri¢na vozila, ki s pozitivnimi napisi tudi
ozavescajo obiskovalce o zeleni mobilnosti.
Hkrati je druzba BTC v sodelovanju s podje-
tjem Avant car v BTC Cityjih v Ljubljaniin Murski
Soboti vzpostavila sistem za souporabo elek-
tri¢nih vozil Avant2Go. Souporaba elektri¢nih
avtomobilov predstavlja ugodno in preprosto
mobilnost, izboljSuje dostopnost BTC Cityjev
ter zmanjsuje gostoto prometa in prispeva k
CistejSemu zraku.

T

he legendary comedian Robin Williams, who
was also a big bike fan, once said: "With a bike
you go from zero to a hundred in terms of
mobility.” With a couple of words he outlined
the importance of cycling for human progress.
Today, rather than the speed of movement it
provides, the bicycle is a prominent means of
environment-friendly and healthy mobility.
Alternative mobility options - cyclingincluded -
are gaining ground on the agendas of coun-
tries, cities, and organisations alike. The BTC
Company is also riding this wave of sustaina-
ble mobility, introducing modern technolog-
ical solutions, improving infrastructure, and
raising public awareness with its business unit
Mission: Green.

The bicycle is a prominent means
of environmentally friendly

and healthy mobility.

SWITCHING TO ELECTRICITY

The emerging global and national trend is elec-
tric mobility. According to the Energy Concept
of Slovenia, Slovenia is projected to reach
100-percent electric mobility in public and pri-
vate transport by 2055. This trend has already
seeped into the BTC Company's operations,
manifestingitselfin BTC's four electric vehicles,
which raise public awareness on green mobility
with decals bearing various positive messages.
In cooperation with the Avant Car Company,
the BTC Company has also setup
the Avant2Go electric car shar-
ing system in BTC City centres
in Ljubljana and Murska Sobota.
Electric car sharing represents
cost-effective and easy mobility,
diminishes damaging environ-
mental emissions, improves the
accessibility of BTC Cities, lowers
traffic density, and contributes to
cleaner air.



V BTC CITY LJUBLJANA PES,

S KOLESOM ALI VOZILOM

Najvec izboljsav na podrodju trajnostne
mobilnosti je druzba BTC uvedla v BTC Cityju
Ljubljona. To najvecje slovensko poslovno-na-
kupovalno, sportno-zabaviséno ter kulturno
sredis¢e namrec letno obisce kar 21 milijonov
obiskovalceyv, zato je aktivno upravljanje pro-
meta na obmodju nujno potrebno.

Druzba BTC je v sklopu preureditve BTC Cityja
uvedla enosmerne ulice in nov prometni rezim
po konceptu skupnega prometnega prostora,
nastal je tudi nov Trg Mladih z bogato vsebino.
Druzba nenehno vlaga v ureditev kolesarskih
stezin pespoti. Kolesarjem so na voljo tri posta-
jalis¢av sklopu mestnega sistema samopostre-
Zne izposoje koles BicikelLJ ter vec kot 470 par-
kirnih mest za kolesa. Za dostop do BTC Cityja
Ljubljana in premagovanje krajsih razdalj na
samem obmocdju sta obiskovalcem na voljo Se
mestni avtobus in brezplacni Citybus.

Z umiritvijo prometa, obogatitvijo ponudbe in
ozelenitvijo obmodja je dostop in pomikanje po
BTC Cityju Ljubljana za pesce, kolesarje in voznike
hitrejSe, varngjse in tudi prijetnejse.

VELIKE SPREMEMBE SO
REZULTAT MALIH DEJANJ
MNOZICE POSAMEZNIKOV

S spodbujanjem trajnostne mobilnosti med obi-
skovalci druzba BTC omogoca, da prav vsak
posameznik prispeva k zelenemu jutri. Z umi-
ritvijo prometa, obogatitvijo ponudbe in ozele-
nitvijo obmocgja sta dostop in pomikanje po BTC
Cityju Ljubljana za pesce, kolesarje in voznike
hitrejsa, varnejia in tudi prijetnejsa. Zivahno
dogajanje preveva celotno obmodje, ki ohranja
status atraktivnega javnega prostora.
Siréemu obmo¢ju BTC Cityja Ljubljana se
obeta nagel razvoj zaradi predvidenih nalozb
domacih in tujih partnerjev. S tem povezane
bodo tudi naloZbe v prenovo infrastrukture
na obmocju BTC Cityja Ljubljana. Obstojec¢a
in prihodnja vlaganja bodo prispevala k temu,
da bosta dostop do obmocdja in gibanje znotraj
njega prijaznejsain varnejsaza vse obiskovalce.
Druzba BTC tako stopnjuje svoja prizadevanja
na podrodju trajnostne mobilnosti alina kratko:
drvistonaurod

=)

VISIT BTC CITY ON FOOT,

ON A BIKE, ORBY CAR

The most improvements in the field of sus-
tainable mobility have been made in BTC City
Ljubljana. This largest Slovenian business,
shopping, sports, entertainment, and cultural
centreis visited by no less than 21 million people
ayear, whichis why active traffic management
in the areais urgent.

In its renewal of BTC City Ljubljana, the BTC
Company introduced one-way streets and
a new traffic regime that abides by the rules
of shared space. It also re-designed the Trg

mladih square, which has been endowed with
some incredibly rich content. The Company
makes continuous investments into new bike
lanes and footpaths. Cyclists can make use of
three BicikeLJ self-serve bike-sharing spots
and more than 470 bicycle parking spaces.
Visitors can also use the Ljubljana city bus
to access BTC City Ljubljana and the Citybus
service, which is provided free of charge, to
brave shorter distances within the BTC City
area itself.

By calming down traffic, enriching the
infrastructure, and greenifying the entire
areq, access to and movement around
BTC City Ljubljana has been made
faster, safer, and more enjoyable for
pedestrians, cyclists, and drivers alike.

BIG CHANGES RESULT FROM
THE SMALL ACTIONS OF

MANY INDIVIDUALS

By promoting sustainable mobility among its
visitors, the BTC Company encourages every
single individual to contribute to a greener
tomorrow. By calming down traffic, enriching
its offer, and greenifying the area, access to
and movement around BTC City Ljubljana has
been made faster, safer, and more enjoyable
for pedestrians, cyclists, and drivers alike. A
vivid pulse flows through the entire area, which
remains an attractive public space.

The wider area of BTC City Ljubljana is about
to undergo some fast development due to the
planned investments of domestic and foreign
partners. This also entails investments into the
renovation of infrastructure in the area of BTC
City Ljubljana. Current and future investments
will contribute to safer and more pleasant area
accessibility and mobility for all visitors. The BTC
Company keeps intensifying its efforts in the
field of sustainable mobility - in short, itis going
a hundred miles an hour. 4



IALJUBLJENIV
KOLESARJENJE

IN LOVE
WITH CYCLING

kategorijah, ki skupno steje .... Clanov, od tega ... kolesarjev
in ... kolesark. Prav zastopanost vseh selekcij priobeh spolih
je redkost v klubih po vsem svetu. Vse kategorije vadecih -
deklice indecke, mladinke in mladince, mosko kontinentalno
ekipo Rog Ljubljanain ekipo BTC City Ljubljana - druzi ljube-
zen do kolesarjenja in neomajna energija.

KD Rog je pestra druscina kolesarjev in kolesark v razli¢nih

DECKI IN DEKLICE:

NASI MLADI UPI

Najmlajso skupino clanov KD Rog predstavljajo deckiin deklice
vtrehkategorijah: A, Bin C. Mladi kolesariji teh kategorij izkusijo
prvi stik z organizirano kolesarsko vadbo. Trenerji se trudijo,
da je taizkusnja &im kakovostnejsa, saj predstavlja temelj
za gradnjo tekmovalne zmogljivosti v starejsih kategorijah.
Skupina C zdruZuje vadece do vkljucno 12. leta ter letos Steje
7 tekmovalcev in tekmovalk. Njihov kljuéni cilj je razvoj kon-
dicije in spretnosti vodenja kolesa. V skupini B (13-letniki) je
letos 9, v skupini A (14-letniki) pa 10 tekmovalcev in tekmo-
valk. Cilj obeh skupin je utrjevanje kolesarskih spretnostiin
predvsem kondicijski razvoj tekmovalcev.

Trening deckov in deklic v zimskem Casu predstavlja vadba
v telovadnici, kjer razvijamo moc in gibljivost ter izvajamo
Sportneigre, in vadba vzdrzljivosti v naravi. Spomladi pric¢-
nemo s treningi nakolesih, ki potekajo do pozne jeseni. Decki

ycling Association KD Rog is a diverse team of .. cyclists
competing in different race categories. The team consists
of .. male and ... female riders. Itis precisely this represen-
tation of all age groups and both genders thatis so hard to
find in clubs all over the world. What all of the riders have
in common - regardless of whether they are a part of the
junior team, the men'’s continental Team, or team BTC City
Ljubljana -is their love of cycling and their relentless energy.

BOYS AND GIRLS:

OUR YOUNG HOPEFULS

The youngest group of KD Rog members consists of boys and
girlsinthree categories: A, B, and C. For these young cyclists,
this is the first time they come into contact with organised
cycling practice. The coaches make sure that their train-
ing is of the highest possible quality, since it represents the
foundation for building racing stamina in older age groups.
Group C consists of members aged 12 and below. This year,
there are 7 riders in this group. Their final goal is to develop
their stamina and bike-handling skills. Group B (13-year-olds)
currently has 9 members, and group A (14-year-olds) 10
members. The aim of both groups is to foster bike handling
skills and, mostimportantly, enhance the riders’ stamina.

In the winter months, the boys and girls practice in the gym,
where they develop strength and dexterity, play games, and



in deklice skupine C sprva razvijajo kondicijo in pridobivajo
tehni¢no znanje na prometno zaprtem poligonu policijske
akademije v Tacnu. Letni treningi skupine B in A pa v celoti
potekajo na manj prometnih cestah.

MLADINKE: TALENTIZ MEDNARODNIM
POTENCIALOM

Pomemben del postave KD Rog so dekleta. Selekcija mlajsih
in starejSih mladink trenutno obsega deset deklet, kiso stara
od 15 do 19 let. Treningom se prikljucujejo se Stiri dekleta
kategorije U23, ki so na prehodu proti clanski konkurenci.
Glavnicilj dekliskih in Zenskih selekcij je razvoj Zenskega kole-
sarstva ter vzpostavitev baze kolesark, iz katere bi se lahko
kasneje razvile mednarodno konkuren¢ne tekmovalke v
cestnem kolesarstvu. Vadba je zelo raznolika in obsega vse
od spretnostnih vescin na kolesarskem poligonu v Tacnu,
vsestranskega gibalnega razvoja, vadbe moci, hoje v hribe
ter teka na smuceh v zimskem obdobju do gorskega kolesar-
jenjain kolesarskih treningov na cesti.

Dekleta tekmujejo v pokalu Slovenije, udeleZujejo pa se tudi
tekmovanj v sosednji Italiji, kjer je Zensko kolesarstvo bolj
razvito, temu primerno pa so razvite tudi dirke za dekleta.
Nekatera dekleta so tudi del slovenske reprezentance, ki bo
v letosnji sezoni nastopala na Olimpijskem festivalu evropske
mladine (EYOF), na tekmah pokala narodov ter na evrop-
skem in svetovnem prvenstvu.

MLADINCI: SESTNAJSTERICA

Z OLIMPIJSKIMI AMBICIJAMI

Ekipa mlajsih mladincev (letnik rojstva 2001 in 2002)
ekipe Rog AS steje v sezoni 2017 16 clanov, ki jih vodi trener
Miha Koncilija.

Marko Jeretina, Jaka Cemazar, Gasper Zalar, Blaz Avbelj,
Tjaz Cuk, Luka Dragar, Tim Brdnik, Kancijan Kogovsek, Marko
Krizman, Jasa Baselj, Gasper Pauli¢, Vid Praprotnik Curig,
Anze Drasler, Matic Kranjec Zagar, Mark Bogataj in Urban
Tkalec so fantje, kibodo vozilina 40 dirkah za Pokal Slovenije,
mednarodnih tekmah v Italiji, Avstriji in na Hrvaskem.
Ciljmladincev v letosnji sezonije, da se vsajeden uvrsti v olim-
pijsko reprezentanco treh kolesarjev za nastop na olimpijskih
igrah mladih, ki bodo julija potekale v madzarskem Gyéru.

traintoincrease stamina. Spring begins with bike
practice, which lasts until late autumn. The boys
and girls in group C first build stamina and gain
technical knowledge on the testing ground of the
Tacen police academy, which is closed for traffic.
Summer practice sessions of groups Aand B are
held entirely on less busy roads.

FEMALE JUNIORS:

TALENT WITH INTERNATIONAL
POTENTIAL

Animportant part of the KD Rog line-up are girls.
The squad of younger and older juniors currently
consists of ten girls aged 15 to 19. They are joined
at training sessions by four U23 girls who are
in the process of transitioning to the profes-
sional team.

The prime objective of the girls’ and women's
teams is the advancement of women'’s cycling
and the formation of a foundational base of
cyclists that would eventually yield internationally
competitive road racers. Practice is varied and ranges from
honing handling skills at the Tacen testing ground to multidi-
rectional motor-skill development, strength training, hiking,
cross-country skiing, mountain biking, and road racing.
The girls compete in the Slovenian Cup and in races organ-
ised across the borderin Italy, where women's cyclingin gen-
eraland women'’s bike racing in particularis at a higher stage
of development thanin Slovenia. Some girls are also mem-
bers of the Slovenian national team, which will compete at
the European Youth Olympics Festival (EYOF), in the Nations
Cup, and at the European and World Championships.

KONTINENTALNA MOSKA
EKIPA ROG LJUBLJANA:
OSEM PERSPEKTIVNIH

Mosko ekipo sestavlja osmerica perspek-
tivnih tekmovalcey, ki spadajo v kategorijo
U23, in sicer Tadej Pogaéar, Ziga Jerman,
Izidor Penko, Ziga Rucigaj, Tilen Finkst, Matic
Groselj, Aljaz Prahin Matej Mercun. Vodstvo
ekipe pa sestavljajo trener Marko Polanc,
pomocnik trenerja Lucio Caldo, mehanik
Bostjan Kavénik in maser Tomi Dolinar.
Ambicija osmerice kolesarjev je, da se
uspesno vkljucijo v proces treninga, ki je
potreben za razvojmladih tekmovalcev, kar
pomeni uc¢enje tehnike, taktike ter nasploh
Sportno Zivljenje, ki je pogoj za vrhunske
rezultate. Poleg treningov in uspesnega
nastopa na tekmovanjih je pomembna tudi
izobrazba, kijo morajo v vecini ti tekmovalci
Se pridobiti. Zato je poglavithega pomena
¢im bolj ucinkovito usklajevanje treningov
in Solanja.

Treningi se vsaj trikrat tedensko izvajajo vodeno skupin-
sko in pod trenerskim nadzorom, kar zagotavlja hitrejsi
razvoj in napredek kolesarjev. Glavni cilji so podrejeni dir-
kam, ki so rezervirane za kategorijo U23, medtem ko so
ostale tekme namenjene treniranju in dvigovanju forme.
Ekipaima v programu S5 startov, ki se bodo odvijali po vsej
Evropi. Pricakujemo, da se bodo vsaj trije tekmovalci vkljucili
v reprezentancni program, vkljuéno s svetovnim in evrop-
skim prvenstvom.

MALE JUNIORS: SIXTEEN BOYS WITH
OLYMPIC AMBITIONS

In 2017, the Rog AS younger juniors team (members born
in 2001 and 2002) has 16 riders, who are coached by
Miha Koncilija.

Marko Jeretina, Jaka Cemazar, Gasper Zalar, Blaz Avbelj,
Tjaz Cuk, Luka Dragar, Tim Brdnik, Kancijan Kogovéek, Marko
Krizman, Jasa Baselj, Gadper Pauli¢, Vid Praprotnik Curi¢,
AnZe Drasler, Matic Kranjec Zagar, Mark Bogataj, and Urban
Tkalec will compete in 40 races in the Slovenia Cup as well
as ininternational races held in Italy, Austria, and Croatia.
This year, their goalis to have atleast one of them qualify for
the Olympic squad that will compete at the Youth Olympics
in Gyér, Hungary, in July.

MEN’S CONTINENTAL TEAM ROG
LIJUBLJANA: EIGHT PROMISING RIDERS
The men'’s team consists of eight promising ridersin the U23
category, namely Tadej Pogaéar, Ziga Jerman, Izidor Penko,
Zigo Rucigaj, Tilen Finkst, Matic Groselj, Aljaz Prah, and Matej
Mercun. Team management s represented by coach Marko
Polanc, assistant to the coach Lucio Caldo, mechanic Bostjan
Kavénik, and masseur Tomi Dolinar.

This team of eight aspires to successfully engage in a train-
ing process that is necessary for the development of young
bike riders. This means learning the technique, tactics, and
general athletic lifestyle required to achieve elite results.
In addition to training and competing successfully in var-
ious races, education is another piece in this mosaic that
most of the riders have yet to acquire. It is therefore of the
utmost importance that practice sessions and classes are
efficiently harmonised.

Group training sessions are held at least three times a week
under the supervision of the coaching staff, which facilitates
faster development and aids the progression of the cyclists.
The team’s main goals are related to U23 races, while other
races are used to train and enhance athletic form. The team
is scheduled to start in S5 races across Europe. We expect
that at least three riders will qualify for the national team
programme, which includes participation in the European
and World Championships.



ZENSKA KOLESARSKA EKIPA

BTCCITY LJUBLJANA

Zenska kolesarska ekipa BTC City Ljubljana se je v sezoni
2016 na lestvici Mednarodne kolesarske zveze UCI uvrstila
na visoko, 13. mesto, letosnjo sezono pa za¢enja s 15. mesta,
sqj je cetverica tekmovalk - Spela Kern, Olena Paviukhina,
Martina Ritter in Anna Plichta —odsla v druge, tuje ekipe, z
njimi pa so bile prenesene tudi tocke, ki so jih tekmovalke
dosegle.

Ekipi se je v letosnji sezoni pridruzilo Sest novih ¢lanic, ekipa
tako Steje 13 ¢lanic iz razliénih drzav; sedem Slovenk - Polona
Batagelj, Urska Pintar, Urska 2igort, Tanja Elsner ter Hajdi
Zajc, Sasa Zavbi in Ula Berlan, ki so prestopile iz mladinskih
vrst, in Sest tujk — Eugenia Bujak, Mia Radoti¢, Jelena Eri¢
ter tri nove okrepitve: Italijanka Anna Maria Zita Stricker,
Svedinja Hanna Nilsson ter Nemka Corinna Lechner, ki je za
ekipo sicer Ze nastopila dvakrat.

Ekipa je letosnjo sezono zacela z dirkami Zenskega
WorldToura, kjer so dekleta Ze pokazala svojo dobro prip-
ravljenost na novo sezono. Cilji za sezono 2017 so predvsem
obdrzati mesto med dvajseterico najboljSih ekip na svetu
ter pokazati nekoliko ve¢ na Zenskem Giru. Prvo ime ekipe
pa zagotovo ostaja Eugenia Bujak, lanska zmaga na WWT
dirki v francoskem Plouayu je tako Se vedno najodmevnejsi
rezultat v lanski sezoni. 4

WOMEN'S CYCLING TEAM
BTC CITY LOJUBLJANA

In the 2016 season, women'’s cycling team BTC City Ljubljana
placed 13* in the UCI rankings. It will start this season
ranked 15, since four of the team’s former members -
Spela Kern, Olena Pavlukhina, Martina Ritter, and Anna
Plichta - switched teams, which resulted in the loss of their
ranking points.

In 2017, six new members joined the team, which now com-
prises 13 members from different countries. The team
includes seven Slovenians, namely Polona Batagelj, Urska
Pintar, Urska Zigort, and Tanja Elsner, as well as Hajdi Zajc,
Sada Zavbi, and Ula Berlan, who came to the team from the
junior categories, and six foreign racers, namely Eugenia
Bujak, Mia Radoti¢, and Jelena Eri¢, as well as three rein-
forcements: the Italian Anna Maria Zita Stricker, the Swede
Hanna Nilsson, and the German Corinna Lechner - the last
has already represented the team on two occasions.

The team started this season with races on the women's
WorldTour, where the girls proved that they prepared well for
the new season. The goals for the 2017 season are to remain
ranked among the top 20 teams in the world and achieve
better results in the Women'’s Giro Rosa race. The star of
the team remains Eugenia Bujak, whose victory last yearin
the WWT race in Plouay, France, is still the most prominent
result of the team in the last season. 4

REZULTATI 2016

1. mesto, GP Plouay WWT: Eugenia Bujak

1. mesto na B. etapi in 3. mesto skupno na La Route de France 2.1:
Eugenia Bujak

3. mesto letei cilji, Paris: Mia Radoti¢

1. mesto leteci cilji, La Vuelta WWT: Mia Radotic¢

1. mesto na etapiin skupno, Gracia Orlova 2.2: Olena Pavlukhina
2. mesto na etapiin skupno, Tour de Feminin 2.2: Anna Plichta
32. mesto, Ol Rio: Polona Batagelj

7. mesto ekipni kronometer, Doha, Katar

6. mesto ekipni kronometer, WWT Vargarda, Svedska

REZULTATI 2017

14. mesto, Strade Bianche WWT: Hanna Nilsson
7.mesto, Trofeo Alfredo Binda WWT: Eugenia Bujak
13. mesto, Trofeo Alfredo Binda WWT: Hanna Nilsson
26. mesto, Trofeo Alfredo Binda WWT: Ursa Pintar
26. mesto, Ronde Van Drenthe WWT: Eugenia Bujak
8. mesto, Pajot Hills Classic 1.2: Mia Radotic

3. mesto, GP de Dottignies 1.2: Jelena Eric¢

RESULTS - 2016

1stplace in GP Plouay WWT: Eugenia Bujak

I*tplacein the 6" stage of La Route de France 2.1 and 3™ place in the overall
classification: Eugenia Bujak

3 place in intermediate sprint rankings in Paris: Mia Radoti¢

1stplace in intermediate sprint rankings in La Vuelta WWT: Mia Radotic¢
1**place in a stage race and overall in Gracia Orlova 2.2: Olena Pavlukhina
2™ place in a stage race and overall in Tour de Feminin 2.2: Anna Plichta
32" place in Rio Olympics: Polona Batagelj

7™ place in team time trial event in Qatar, Doha

6% place in team time trial eventin WWT Vargarda, Sweden

RESULTS - 2017

14* place in Strade Bianche WWT: Hanna Nilsson

7" place in Trofeo Alfredo Binda WWT: Eugenia Bujak
13t place in Trofeo Alfredo Binda WWT: Hanna Nilsson
26" place in Trofeo Alfredo Binda WWT: Ursa Pintar
26 place in Ronde Van Drenthe WWT: Eugenia Bujak
8™ place in Pajot Hills Classic 1.2: Mia Radoti¢

3 place in GP de Dottignies 1.2: Jelena Eri¢
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Generalni pokrovitelj edine slovenske zenske
olimpijske prvakinjeTine Trstenjak

Generalni pokrovitelj Svetovnega pokala Generalni pokrovitelj ze
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Bodite aktivniinizberite
domace okuse.

Be active and go for the
local flavours.

S kolesomna
odkrivanje

Ljubljane

Exploring
Ljubljana
by bicycle

e L/ .
Sredi vsakodnevnega tempa in p ~ ATLANTIS —— Cetrtkiob 16.00in

Thursdays at 16:00 and
pri¢akuje sprod¢ujoéa osvezitev v Vodnem mestu Atlantis: / VODNO MESTO sobote ob 10.00
7

2 Saturdays at 10:00
. ,bo 25EUR
)

AN
17 BAZENOV -« 15 SAVN * 4 TOBOGANI * CENTER AZIJSKIH \ \
MASAZ - STROKOVNI CENTER ZDRAVJA + RESTAVRACIJA / \ v
POTAPLJASKI CENTER * FRIZERSKI SALON ‘ \ &

01 585 21 00 | www.atlantis-vodnomesto.si www.visitljubljana.com

25 EUR

Information and ticket sale: Ljubljana Tourist Information Centre (TIC), Stritarjeva ulica, SI-1000 Ljubljana, T: +386 (0)1 306 12 15, E: tic@uvisitljubljana.si
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OHRANJAMO RAVNOVESJE.

Qo+ (E
Energija tece skupaj z nami. Kot sistemski operater slovenskega

MOBILNA INTERNET TELEVIZIJA FIKSNA " i elektroenergetskega prenosnega omrezja skrbimo za njen varen,
L CE-EAL zanesljiv in neprekinjen prenos 24 ur na dan. Smo strokovnjaki

OBléélTE NAS V z znanjem in izkusnjami, ki soustvarjamo energetsko prihodnost
Slovenije na skrbno zastavljenih temeljih: odgovornosti, zavzetosti,

TELEKOMOVEM znanju, zanesljivosti, sodelovanju in vztrajnosti. Stratesko in
CENTRU trajnostno nacrtujemo, gradimo in vzdrzujemo prenosno omrezje
Republike Slovenije. Za elektriéno energijo na dosegu vase roke.

D@ @)

Veé kot 2550 km  Veé kot 550

Prihodnost nas navdusuje .
www.telekom.si TEIBkUmShJVBnlJe ‘

Za vec informacij o ponudbi paketov Modri obiscite www.telekom.si, Telekomov center, pooblaséeno prodajno mesto ali poklicite 041 700 700 ali 080 8000. Telekom Slovenije, d. d., Ljubljana WWW eles si
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Qaiont IngwerTRINK - bio napitek
R ADLER s svezimi koscki ingverja

Edinstven okus z izjemnimi
ucinki ingverja.

|zdelano po starodavnem
samostanskem receptu.

Vse sestavine iz kontrolirane
ekoloske pridelave.

Brez umetnih arom, barvil
in konzervansov.

MANJ Slajeno z agavinim sirupom.

SLADEK,
BOLJ
PITEN

Vsak dan po eno ?ilcei
(2 cl) Cistega napitka!

—  m—

radler.si @ SaIIOlahOI‘ e e
Kojramzdraxj&' 4
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Bepanthol

kapljice za odi

Hialuronska kislina + Dekspantenol

SUHE OCI?

BEPANTHOL KAPLJICE ZA OCI -
za dolgotrajno lajsanje ocesnih tegob

Bayer d.o.o., Bravnicarjeva 13, 1000 Ljubljana

L.SI.MKT.12.2016.1414
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WEwErNCce OF SPORT NUTRITION

Akcije, novosti, novice, dogodki ...
PRODAJNA MESTA

N[N AV NIV NAVYE  Prodajalna ProAction

Stepaniska cesta 24, ljubljana, T. 0590 388 10

Trgovine s Sportno opremo: KOLESARSKI CENTER, Sevnica in Kriko Fitnesi:

ENERGIJA BIKES, Domzale JB CENTER, Novo mesto FITCITY, Ljubljana

ERDANI SPORT d.o.0., Domzale SMOLE trgovina in servis koles, Novo mesto FITNES PLANET, Sezana

JAN SPORT, trgovina in servisvkoles, Vrhnika LOTEKS d.o.0., Trebnje in Kriko REKREATIVNI CENTER SIMON, Crnomelj
MOTO SET d.o.o., Prevoje pri Sentvidu, Lukovica SERVIS KOLES SPICA, Crnomelj FITNES STUDIO FIT&PUMP, Murska sobota
UL [ il o etk koles, Nova Gorica CICLO SPORT, Velenje FITNES CENTER AS FIT, Skofja Loka
CEHO B"fES SPORT CENTER, Postojna HERKUL trgovina s $portno prehrano in Lekarne in trgovine z zdravo prehrano:
AP ALJOSA PIRJEVEC, Sezana opremo, Maribor in Ravne na Koroskem LEKARNA BROD, Ljubljana

AHA d.o.o0. Kranj DEN SPORTS, Maribor ALAJA MIT, Ljubljana

A2U, Senéur URGENCA BIKE, Maribor DOBRA MISEL d.o.0. Vrhnika

ZUPAN SPORT, Radovljica GAJO SPORT + STIL, Murska Sobota MEDIVITAL, Medvode

BLOKADA, trgovina s $portno opremo, Trbovlje ROSSI SPORT trgovina in storitve, Celje MEDILEK, Cerknica

CICLOMEGA kolesarski servis in trgovina, Hrastnik

Prodajni avtomati s ProAction izdelki:

Rc Simon Crnomelj, Fitnes studio fit&pump Murska sobota, Fitcity Ljubljana, Sportna dvorana Medvode, Sportni studio Nina Crmoznjice. ProAction izdelki so
na voljo tudi v prodajnih avtomatih Armi¢, Trebnije.
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Medijski pokrovitelj
36. Maratona Franja

._. ... 20.000
AKTIVNIH UPORABNIKOV

Za vas Sirimo mrezo Bicike(LJ)

Mestna obc¢ina S sistemom upravija
” 'ﬁgﬂﬂﬁ ’ Ljubljana g euro /akat
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Ali Zerdin
urednik

SOBOTNA PRILOGA DELA

STOJIMO
ZA SVOJIMI
BESEDAMI.

Zato nam zaupa vec kot
1,2 milijona bralcev.

Namesto racunalniskih algoritmov ima nasa medijska hisa

urednike in novinarje. To smo ljudje z obrazi, z imeni in priimki.

Ne bezimo pred odgovornostjo do svojih bralcev niti do oseb,
o katerih piSemo. Skrbimo, da so objavljene zgodbe zanimive,
vendar tudi resnicne.

medijska
hisa

»

Imate denar raje v tiskani
ali v digitalni obliki?

Poslovni
in spletni p

ak petek v casniku Delo in

T KAPITALA
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NAVDIHUJOCA SVETOVALKA
GLASNICA DOBREGA

AKTIVNA POPOTNICA

MODNA OZAVESCENKA AKTUALNA SOPOTNICA

NEUSTRASNA VIZIONARKA
ZVESTA ZAUPNICA

RAZISKOVALKA UZITKOV

SLOVENIA rd

Home of five star experiences

Slovenia offers great opportunity to train all year long. You will be amazed
by magnificent yet versatile scenery that leaves you breathless. It will inspire
you to give your best performance.

nian Tourist Board, foto: Marko Mavec

Slove;

SLOVENIA. Green. Active. Healthy
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I FEEL
MoYe SLOVENIA

POHODNISTVO IN KOLESARJENJE GIZ

@
KOLESARJENJE PO =S

SLOVENIJI S KOLESOM NA POTI

Specializirane namestitve za
kolesar]e in kolesarski kampi

www.hiking-biking-slovenia.com KOLESARI. USTVARJAJ VSEBINE. BODI NAGRAJEN.

www.slovenia.info

#ifeelsLOV;
-

Nalozi svojo kolesarsko traso, obvescaj o kolesarskin
dogodkin, komentiraj in ocenjuj.

Posebna ponudba za kolesarje na bencinskin servisin Petrol.

it ' wwuw.skolesomnapoti.si

swipd AR

35 KAMP LIJAK
E infoecamplijak.com,
36 CAMPING MENINA
E info@campingmenina.com,
37 KAMP PODZEMELJ OB REKI
e E kamp podzemeljegtm-metli
| 38 KAMPSMICA
'rl E camp .smica@siol.net, www.
39 GALAXY SPORT

g
5
5 By Li S apa m E mtbgalaxy@gmail.com, .n
= Hogl' CE JELK FEYTO 40 GOODPLACE ] 1
§ -=F jelkin.hran n n e - E klemenevisit-goodplace.si, dp g
5 19 HOSTEL ID ) i 41 KOLESARSKI KLUB ROG =

- E hostelevisitidrija I .- E infoekdrog.si, www.kdrog.si -

© £ 20 HOSTEL KOZMU o Ath 42 MONOLITdo.o. : .

x| E ostel.kozmt v he 4 [T 6@monolit. it2go _ M .
= o _ E PETROL

2l . 3 - = = )T, WY e-Spo o i —
. - ; ! = " = i 'a " ¥ i ) i S KOLESOM NA POTI Energija za 2iv|jenje
= B

& '.'. -
fe —F N
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KOLESOM
SE DALEC PRIDE:

= L-‘.—F_-

er*-—

i ¥ INTERSPORT

PRIPOROCA | T
NAKUP SEZONE /

k!

o MDM
Gorsko kolo Catch 50

ali Cougar 50 SVET NERJAVNEGA JEKLA
Pon ddb lu Vd13 4.do31.5. 2017oziroma MDM d.o.o., Brn¢iceva ulica 49 a
prodaje zalog. Ve€ na wwveintersport.s 1231 Ljubljana Crnute, T 01 200 49 30

www.mdm.si

SPORT TO Tue PeOPLE 'I INTERSPOR‘I'
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PLAZA HOTEL, LJUBLJANA

RADISSON BLU

PLAZA HOTEL
| JUBLJANA

Program fly omogoca
udobnejsa in ugodnejsSa potovanja
Z Letalisca Jozeta Pucnika Ljubljana.

- " ! Razgled z letaliSke terase
g S § . | , = Brezplatno ¢lanstvo vas bo ocaral. Izberite med
b 1 "oy g

-, Ugodnejsi letaliSki nakupi dobrotami ponudbe iz bara
UdobnejSa in ugodnejsa letalska potovanja in izkoristite

Posebne ponudbe izbranih partnerjev na letaliscu.

BRAIN FOOD <<( FREE )>>  Siaeron . THINK 3 Nepozabna doZivetja
FOR MEETINGS INTERNET GUARANTEE CARLSON PLANET

Izpolnite spletno pristopnico na www.flyljubljana.si ali s telefonom poskenirajte kodo.
Pristopnice so na voljo tudi na okencih za prijavo na let v odhodni avli na letaliScu.

Elf:
Pridruzite se nam! gg*-nﬁ
O

Radisson Blu Plaza Hotel Ljubljana, Bratislavska cesta 8, 1000 Ljubljana, Slovenia, 7

t:+386 | 243 00 00 info.ljubljana@radissonblu.com radissonblu.com/en/hotel-ljubljana Aerodrom Ljubljana A
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GARMIN.
COI\I.i.\IECTED BIKE

www.garmin.si
VARIA VISION™ N
e IN-SIGHT DISPLAY e RADAR VARIA
@ EDGE®820 9 VIRB® ULTRA

- VARIA™
cennect PAMETNE LUGI VECTOR™

shrani > nacrtUJ > deli
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BREZ BLIZNJIC

PODIRAJ LASTNE REKORDE
S peresno lahkim Scottom boste lazje premagali vrhniSki klanec, se samozavestno

spustil proti Idriji in skocili ¢ez peklensko Kladje. Scottovi aerodinamic¢ni okvirji in
zracne aero-¢elade pa bodo prihranili dragocene vate in hladno glavo za ciljni Sprint.

Premikaj svoje meje s preverjenimi kolesi in opremo: www.scott.si O scorr

SREBRNI POKROVITELJ | SILVER SPONSOR
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OMEGA AIR d.o.0. Ljubljana
Cesta Dolomitskega odreda 10
S1-1000 Ljubljana, Slovenija

T +386 (0)1200 68 00

OMBGAR F+386(0)120068 50

info@omega-air.si

WWW.0mega-air.si

i B i ';_.'l_'l a ig
S i # .,,-f-."_,;r.l -

gy (e
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Najboljse ali nic.

Prigo, d.o.0., Brezovica

Pooblasceni serviser vozil Mercedes-Benz.

Mercedes-Benz
The best or nothing.

SREBRNI POKROVITELJ | SILVER SPONSOR

S| PRIPRAVLIEN
ZA KOLESARSKI 1Z2ZIV?

BRAVO ZATE.

8 STI1VITALUI* <@

www.barilla.si
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DOBRO ZATE,
DOBRO ZA PLANET

USTVARJAMO OKUSNE RECEPTE NA
OSNOVI URAVNOTEZENE PREHRANE.

www.barillagroup.com

Predlagamo okusne recepte v skladu z
mediteransko dieto. Nasi izdelki so rezultat
140-letne druzinske tradicije. Pripravljeni so iz
kakovostnih sestavin in so najboljsa izbira za vase
dobro pocutje in za dobrobit nasega planeta.

: ¢ Gran
zCereale
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/ Te ePe7

I1zbira je tvoja

H)"I
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Pljem
slovensko
vOdo.

www.dana.si

i

SREBRNI POKROVITELJ

Nisem

samovsecen,

=, predan
SVO| |ZZ|vom
Zato S|

| boljSe.

peulgeot.si

PEUGEOT 2008

NE VOZI

ShEL. peucEoTmmuTora.  PROSTOROCNO TELEFONIRANJE | TEMPOMAT

Poraba v kombiniranem nac Znje dSSd 5,21/100 km. Izpuh CO,: 0d 90 do 121 g/km! Ems] k stopnja: EURO 6. Vrr d t specificne emis j e dusikovih oksidov NOx: od 0,0169 do 0,0550 g/km. Emisije trdnih delcev: od
0,00002 do 000171 g/km St L d lcev: 0d 0,01 d 20,14. Ogljikov di oks id (CO,) je n 1p omembnejsi toplogre: d pt ki pov. L balno segrevanje. Emisije onesnazeval zunanjega zraka iz prometa pomembno prispevajo
k poslabsanju kakov anjega k P ispevajo zlasti k éezmerno povi onmk ntracij omp izemnega a, delce PM n PM25 ter dusikovih oksidov.

NOVI SUV PEUGEOT 2008

MOTION &« EMOTION PEUGEOT

@ehnalws AVTOTEHNA VIS d.o.o0., Celovska 228, 1000 Ljubljana, tel. 01 581 8570, www.avtotehna-vis.si

SILVER SPONSOR
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peugeot

= NOVISUV
PEUGEDT 3“08
SlﬂVENSKl IN EVROPSKI
AVTO LETA 2017 @B

cLETA 2017~

Poraba v kombin m nacinu ve od 4,2 do 6,0 1/100 km. Iz zpul uh CO,: od 109d 136 g/km. Emisijska stopnja: EURO 6. Vrednost specificne emisije dusikovih oksidov NOx: od 0,0282 do
0,0663 g/km Eml td hd lce dOOOOOBd 0,00203 g/km. Stevi l d lce dOOl do 20 36 Ogljk d ksid (CO,, )j jD omembnejsi toplo g edni plin, ki povzroca globalno segrevanje
Emisije onesna L jega k z prometa pomembno prispevajo k pos l bsanju kakov jega zraka. Prispevajo zlasti k cezmerno povisanim koncentracijam prizemnega ozona,

delcev PM1o PMtdkhkd

NOVI SUV PEUGEOT 3008

MOTION & EMOTION PEUGEOT

SREBRNI POKROVITELJ | SILVER SPONSOR

AS Klub z zanimivimi ponudbami s podrogja zdravja in Sporta ¢lanom pomaga
pri skrbi za aktivno prezivljanje ¢asa in zdrav Zivljenjski slog. Ob tem pa prinasa
pomembne prihranke. Pridruzite se na www.as-klub.si.

Clanstvo v klubu je brezplacno in brez obveznosti. E Klub UngI'IOStI

SREBRNI POKROVITELJ | SILVER SPONSOR




J
C R W ™ Celovits

W Zdravstyena
oskrba

Z3kaj bi Cakali, ce ste lahko v samoplacniski ambulanti brez doplacila na vrsti
praviloma Ze v 10 dneh?

Ldravje E

www.as.si 0808110

SREBRNI POKROVITELJ | SILVER SPONSOR

Oba zadela. Mirko z levico,
Miha Sedmico.

Loto je najbolj priljubljena igra v Sloveniji. V napetem
pricakovanju zdruzuje ve¢ kot 800.000 ljudi vseh
starostiinvsak teden osrecivec kot 20.000 prejemnikov
dobitkov. Polep$aj si dan in bodi med njimi.

loto*

Ni¢ mencat,

$tevilke izbrat. Ioterija.si

SREBRNI POKROVITELJ | SILVER SPONSOR



VSE STORITVE, KI JIH POTREBUJETE ZA e
USPEH NA SPLETU, NA ENEM MESTU iy e

|IZDELAVA SPLETNIH STRAN!I
|IZDELAVA SPLETNIH TRGOVIN
GOOGLE OGLASEVANJE
OPTIMIZACIJA SPLETNIH STRANI
FACEBOOK OGLASEVANJE -
SPLETNIK NADZORNA PLOSCA panoji ey €

I..I.‘,-.:_.::-In Jl?i

II| _I n A i
N Fll'"-l.'"ﬁ..l.:'.li.'f?.{l:-.'l

i

BTG

v e W
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ZAUPA NAM ' F i s DD EOLEAE 5 T
VEC TISOC |
NAROCNIKOV

ECTEELETY IS

PIKA SI Po meri oblikujemo, izdelamo in
. www.pika-si.com namestimo sisteme vseh vrst,

E. info@pika-si.com velikosti in oblik kamorkoli Zelite.
T.051 477000 Pri nas ni omejitev.

€ SPLENK ¢, 0803339 www.spletnik.si
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MARATON
FRANJA

~ BrCc c17Y —
LaupgLJaNh

Minister za zdravje opozarja: Prekomerno pitje alkohola skoduje zdravju.

PEKLENSKE
B~ postelje

_

S KOM PATI SPIS?
w A

|zboljsajte svoj spanec!

www.peklenskepostelje.si

v Zdrav
= Spanec ni
stranskega

o

\ E __..

5 Mizarstvo Peklenk Boris s.p, Tiranova ulica 40, 1000 Ljubljana
Tel.: 01/24 25 970, 041/620 293, e-posta.: peklenk@siol.net
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NOVOST

220g Z VILICO

POSKUSI NOVE
INSALATISSIME

RIO MARE

in brez konzervansov.

Insalatissime Rio Mare s prilozeno vilico - uzivaj okusen trenutek dneva kjerkoli si! -
www.riomare.si l;

MEy

Insalatissime Rio Mare ponujajo ze pripravljen, uravnotezen obrok, ki zdruzuje edinstven okus
tunine Rio Mare, okusno na pari pokuhano zelenjavo in hranljiva zita. Dobre, kot doma pripravljene

AN - PIKANT

BRONASTI POKROVITELJ

BRONZE SPONSOR

J

LVIC

Storitve z avtodvigali, transport in
selitve industrijske opreme

Dvig d.o.0., Sinja Gorica 16A, 1360 Vrhnika, 01 750 56 30 info@dvig.si

www.dvig.si
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PR EMTIUM

Sladki trenutki

_ gty pens degeile y hteme

BRONASTI POKROVITELJ | BRONZE SPONSOR

Banc\\

SPORTSWEAR

Ponosni opremljevalci zenske kolesarske ekipe
BTC City Ljubljana

BRONASTI POKROVITELJ | BRONZE SPONSOR



Oblak aktivna oblacila d.o.o.
Zasavska cesta 60a

4000 Kranj, Slovenija

tel: + 386 (4) 23 55 140
e-mail: oblak.b@siol.net
www. oblak-b.com

Opremljamo:
&

SLOSKI

Biathlon

-

OSLMAK

ARCTIVE WERAR

BRONASTI POKROVITELJ

BRONZE SPONSOR
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Napadite za j _
vzpone in raMnine z

ittorls ; f

e GRAPHENE

Pred naprednim razvojem grafena je bilo treba izbrati med hitrostjo, oprijemom, mocjo in vzdrzZljivostjo.
Z uporabo zmesi iz grafena smo odstranili naravne omejitve gume, zato sklepanje kompromisov ni ve¢
potrebno. Vse lastnosti so zdaj na svojem najviSjem nivoju.

vittoria.com #NO COMPROMISE
Izbolj$ajte svoje kolo z obrocniki Fulcrum

Uvoznik in prodajalec:Vizija Sport d.o.o., Logatec, tel.:01/754 10 30 WWW.maxisport.si
www.cult-trgovina.si, www.facebook.com/VittoriaSlovenija 01 547 65 00
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Zdruzenje Soferjev in avtomehanikov ZIRI
Loska c. 17, 4226 Ziri

St. transakcijskega racuna: SI56 9067 200 0980 440

Davcna Stevilka: 45463760

Predsednik: 041/704-220

Poveljnik uniformiranih ¢lanov: 041/350-129

http://www.zsamziri.org

Zdruzenje Soferjev in avtomehanikov Ziri je bilo ustanovljeno 24. 5. 1979. Ustanovljeno je bilo s posebnim
namenom, to je predvsem pomagati ¢lanom voznikom na podrogju preventive in vzgoje v cestnem prometu

in pa po namenu druzenja, da se izmenjujejo informacije med Clani in med drustvi. V letu 2012 pa je drustvo
pridobilo status drustva, ki delujejo v javnem interesu, na podroCju preventive in varnosti v cestnem prometu.
0d leta 2005 pa je zdruZenje na samostojni poti zaradi nesoglasja med Zvezo ZSAM Slovenije in nagim ZSAM
Ziri, zaradi nepriznavanja zavetnika Soferjev svetega Kristofa. Od takrat pa je nasemu zdruZenju glavni cil
pomagati in delati v preventivi in vzgoji v cestnem prometu. Zdruzenje se vkljuCuje v vse akcije iz podroCja
preventive v &tirih obcinah in sicer; Zelezniki, Skofja Loka, Gorenja vas — Poljane in Ziri, kjer ima tudi svoj sedez.
V danaSnjem Casu se Se bolj posve¢amo preventivi in vzgoji v cestnem prometu, kar imamo zapisano tudi v
svojem temeljnem aktu. ZSAM Ziri ima trenutno 220 ¢lanov, od tega 45 uniformiranih ¢lanov, kateri vsako leto
najveC ¢asa posveCajo delu v preventivnih akcijah, ki jih zdruzenje izvaja po nalogah iz resolucije o nacionalnem
programu varnosti cestnega prometa.

ZSAM Ziri deluje na naslednjih podrogjih:

« Razvijamo in negujemo tovaristvo, solidarnost in medsebojno pomo¢ med vsemi udelezenci v
cestnem prometu.

oV okviru pooblastil posve¢a posebno pozornost prometni preventivi in izvajanju sprejetih skiepov in priporoGil
Sveta za preventive in vzgojo v cestnem prometu Republike Slovenije.

« Priizvajanju vzgojnih, varnostnih in preventivninh akcij posveca posebno pozornost mladoletnim udelezencem
v cestnem prometu s pomocjo Sol in informiranjem ucencev srednjih poklicnih in strokovnih Sol.

« (Organiziramo pomo¢ ¢lanom, udelezencem v cestnem prometu in drugih zainteresiranim ter nudimo
strokovne napotke s podroCja varnosti v cestnem prometu.

« Kot strokovna organizacija sodelujemo z lokalnim svetom za preventive in vzgojo v cestnem prometu
in policijo.

« Skrbimo za varnost najmlajSih v cestnem prometu ter delujemo na podrogjin prvi Solski dnevi, varnost pri
Solskih prireditvah, kolesarski izpiti, kolesarska tekmovanja, v Solah pri ucni uri in drugo.

« QOrganiziramo teCaje o prometu in cestno prometnih predpisih.

« Pri Sportnih prireditvah na podro¢ju lokalne skupnosti skrbimo za varnost udelezencev in obiskovalcev.

« Organiziramo predavanja za poklicne voznike NPK — nacionalne poklicne kvalifikacije za podaljSanje
vozniskih dovoljenj za Soferje avtobusov in kamionov.

Predsednik ZSAM Ziri Povelinik ZSAM Ziri
Marijan Dolenec Vojko Jezersek

BRONASTI POKROVITELJ | BRONZE SPONSOR

DON'T FEEL THE PRESSURE.
DON'T FEEL YOUR SHOES.
FEEL NOTHING.

Pressure is a thing of the past. Feel nothing with
the EXTREME [RRI] featuring the revolutionary
XFRAME™ Technology from Northwave.

EXTREME[RR]

XFRAME

BRONASTI POKROVITELJ

NORTHWAVE®
www.northwave.com

BRONZE SPONSOR



HRVASKA
ISTRA - POREC & RABAC
OTOK KRK

Kolesarji v Valamarju
spijo 20% ugodneje

Ker smo nad kolesarjenjem prav tako navduseni kot
vi, vam ponujamo 20% popust pri ceni namestitve

v kolesarskih hotelih Valamar skozi celo leto* plus
brezplacno steklenico za na kolo, dnevno na voljo
brezplacen 1SO napitek in 20% popust za masazo. Ob
rezervaciji sobe preprosto navedite promocijsko kodo

VALAMARLOVESBIKE.
*Ponudba ne velja med 15.6. in 01.9.2017.

Kolesarski hoteli Valamar ponujajo objekte in storitve za
neprimerijivo kolesarsko avanturo, ne glede na to, ali
potujete z lastnim kolesom ali pa bi ga radi najell.

Kolesarite v Porec¢u

Najpopulamejsi turi sta Lim Fjord MTB toura v dolZini 67 km in ima 1.400 metrov vzpona, Ki
Ji sledi tura Motovun-0prtalj-GroZnjan s 87 km in 1.350 metr vzoona. Seveda pa so vam na
razpolago tudi Stevilne kolesarske ture v okolici Poreca in po celotni Istr.

Odkrijte lepote Rabca

Ko se boste namestili v Rabcu, boste kaj hitro ugotovili, da sta najpopulamejsi poti Teran, ki
se vseh 46 km vije skozi vinograde, tako po cesti kot po makadamu, z 785 m vzpona, in Ste-
za Istarskog razvoda, ki je dolga 53 km, ima 835 metrov vzpona in je v celoti asfaltirana.

Raziscite Krk
0b Stevilnih obalnih poteh in poteh po notranjosti otoka, na Krku se posebej predstavijamo
pot Dolinama i uzvisinama Krka (Pot po dolinah in vzpetinah Krka), ki je dolga 61 km, z

vzponom 260 metrov. Zacetnikom pa prediagamo potovanje po poti Sredisnjim dijelom
otoka (Po osrednjem delu otoka), ki je dolgo vsega 35 km in ima 190 metrov vzpona.

VALAMAR Za namestitev obiscite: www.valamar.com T +385 52 465 140
HOTELS & RESORTS Za vec informacij obiscite: www.valamar.com/lovesbike E biking@valamar.com

BRONASTI POKROVITELJ | BRONZE SPONSOR

ZA REGENERACJO
PO VADBI

&

LJUBLJANSKE MLEKARNE
www.|-m_si

VELIKO
BELJAKOVIN

SEVEDA
ZMORES!

Zdaj tudi z novim &lanom druzine Ego Quark —
proteinskim napitkom z okusom ¢okolade ali vanilje.
Ta vsebuje veliko naravno prisotnih beljakovin,
s Cimempomaga telesu pri regeneraciji po vadbi.

Tako poskrbi, da Zim6Fesaec.- in to vedno znova.

MASCOB

QUARK

Naravna moc beljakovin.

BRONASTI POKROVITELJ | BRONZE SPONSOR



Komponente in sistemi

E v mobilnosti

Elektroenergetika

InZeniring in
tehnoloski sistemi

KOLEKTOR

www.kolektor.com

BRONASTI POKROVITELJ | BRONZE SPONSOR

&

SCHNEEKOPPE

SEIT 1927

La Cisto vse
podlage

Slastne sadne
energijske ploscice

www.schneekoppe.com
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Skupaj gradimo uspesno podjetje

Kolektor CPG d.d.

Industrijska cesta 2, Kromberk | 5000 Nova Gorica
T(05) 3384800 | F (05) 338 48 04

E cpg@kolektor.com | W www.kolektorcpg.com

Kolektor Koling d.o.o.

Arkova ulica 43 | 5280 Idrija

T(05) 3734160 | F(05)3734170

E koling@kolektor.com | W www.kolektorkoling.com

WWW.VZIVO.SI
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OBCINA SKOFJA LOKA

LEGENDARNA
FRANJA

Skofja Loka je slikovito starodavno mesto, ki lezi na stiku Alpskega
hribovja in ravninskega osréja nase domovine. A z mladim srcem:
kreativnim in rekreativnim!

Nase mesto je imenitno izhodis¢e in vse bolj priviacen cilj za turisti¢-
ne obiske, rekreativne pohode ter razlicno zahtevne kolesarske izzive.
Tudi najvecje: Skofja Loka tako skoraj vsako leto prijazno pozdravi
udelezence Dirke po Sloveniji, prav vsako leto pa pricakamo pogu-
mne udeleZence legendarnega kolesarskega Maratona Franja, ko se
po Poljanski dolini spuscajo z legendarnih Kladij.

Tako, kot je legendarna sama Franja. Franja je vecni simbol upor-
nosti, odlo¢nosti, kljubovanja, humanosti, tovaristva v najtezjem ob-
dobju zgodovine Slovencev. In enako simboliko Franja predstavlja
Se danes.

Veseli smo, da vsako leto nepregledna kolona kolesarjev - med njimi
jih je veliko iz nasega mesta - vse vec pa tudi iz drugih drzav, prevozi
tudi ékofjo Loko. Prebivalci smo jo vzeli za svojo in mnozi¢no pozdra-
vljamo in spodbujamo kolesarke navdusence.

Letos bo kolesarje na vstopu v mesto pozdravilo gradbisce.
Prihodnje leto pa najlepsi mestni trg s prireditvenim prizoris¢em
in s staro mestno vinsko trto ter pravljicnim otroskim igris¢em pod
Loskim gradom.

Pisana Loka bo tako postala Se bolj priviacen etapni ali konéni cilj
obiskovalcev od vsepovsod. Tudi - in predvsem - tistih na dveh ko-
lesih in nozni pogon.

mag. Miha Jese,
zupan Obcine Skofja Loka

THE MUNICIPALITY OF SKOFJA LOKA

THE LEGENDARY
FRANJA

Skofja Loka is picturesque old town on the border between central
flatland and Alpine hills in the heart of our pretty homeland. A Town
with young heart: active & creative.

Our town is an excellent starting point for touristic and recreational
hikes in a beautiful surroundings and is becoming more and more a
central starting point for cycling challenges in Skofjelosko hribovje.
Every year Skofja Loka welcomes the brave participants of the two
greatest cycling events - Tour of Slovenia and legendary Marathon
Franja. We welcome cyclists when they are descending from notori-
ous Kladje pass trough Poljanska valley trough our town.

Franja represents eternal symbol of resistance, decisiveness, stub-
bornness and companionship refering to the tough times of WWII.
Even today Franja remains the symbol of the same values, but in a
different environment.

We are happy that a long and colorful peleton, among which num-
ber of local and foreign cyclists grows, visits Skofja Loka every year.
Our municipality has taken it for our own and crowds are welcoming
it on the streets every year regardless of the weather.

This year the cyclists will be welcomed by the construction site at the
entrance to the city. This is the price for establishing the most beau-
tiful town square with new events venue and the noble old town vine
on a city walls and fairy-tale playground below Loka Castle.

This is another reason to wisit our colorful town. Pictures Skofja Loka
will become even more attractive milestone or the ultimate destina-
tion of visitors from everywhere.

So therefore we hope that even more cyclist will be encouraged to
visit our town and beautiful cycling tracks of surrounding hills.

mag. Miha Jese,
Mayor of Municipality of ékofjo Loka
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OBCINA VRHNIKA

BLIZU. ZELENA.
ZANIMIVA.
PRECUDNA.
VRHNIKAI

Le 20 kilometrov iz Ljubljane, a svet zase. Nekaj zanimivih ur, ves dan
ali krajsi dopust — prepricani smo, da bo Vrhnika prava izbira.

TOPLO PRIPOROCAMO:

- Argonavtski (kolesarski) maraton,

- Argonavtske dneve in No¢ na Vrhniki (16.-25. 6. 2017),
- Cankarjevo skodelico kave,

« »craft« pivovarno Human Fish,

- stalno razstavo Moja Ljubljanica v Kulturnem centru Vrhnika,
- izvire Ljubljanice,

« kolesarjenje po barju ali zelenih hribih (K1, K2),

- obisk Cankarjeve spominske hise,

+ razgledni stolp na Planini (733 m.n.v.),

- ribolov in plezanje v naravi,

« Struklje s suhimi slivami,

- Tehniski muzej Slovenije v Bistri pri Vrhniki.

Vabimo vas na sedmi (7.) Argonavtski maraton,
nedelja, 18. 6. 2017. Tri trase, program tudi za otroke!
www.argonavtskimaraton.si.

THE MUNICIPALITY OF VRHNIKA

NEAR. GREEN.
INTERESTING.
REMARKABLE.
VRHNIKAL

Only 20 kilometres from Ljubljana lies a special place - a special
world. Regardless whether it is only a few hours, an entire day or a
short vacation - Vrhnika is always the right choicel

OUR RECOMMENDATIONS:

+ Argonaut Cycling Marathon,

+ Argonaut Days and Vrhnika Night (16*-25% June 2017),

+ Cankar’s Cup of Coffee,

+ Craft Brewery Human Fish,

- Regular exhibition My Ljubljanica in Vrhnika Cultural Centre,

+ Source of the Ljubljanica River,

- Cycling across the Ljubljana marshes or across the green hills
(K1, K2),

+ lvan Cankar Memorial House,

+ Lookout tower in Planina (733 m of altitude),

+ Fishing and climbing in nature,

« Struklji (pastry) with dried plums,

+ Technical Museum of Slovenia in Bistra pri Vrhniki.

We invite you to join us at the 7*" Argonaut Cycling Marathon on
Sunday 18t June 2017. The Marathon offers three courses and
includes a children’s programme.

More info: www.argonavtskimaraton.si.

Turisti¢no informacijski center (TIC) Vrhnika , Trzaska cesta 9, 1360 Vrhnika , 01 755 10 54, 051 660 063, tic@zavod-cankar.si
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OBCINA GORENJA VAS - POLJANE

DEZELA POD
BLEGOSEM

Poljansko dolino sestavlja vec slikovitih krajev, ki jih povezuje sku-
pna zgodovina, danes pa so povezani v obcini Gorenja vas - Poljane.
Veliko umetnikov je tu ¢rpalo svoj navdih in lepote slikovite doline po-
neslo v svet - pisatelj lvan Tavéar s peresom, druzina Subic in Anton
Azbe pa s paleto, polno pisanih barv.

Ob odkrivanju Poljanske doline se za naravnimiin kulturnimi danost-
mi skriva skrivnosten svet utrdb Rupnikove linije. Obisk podzemnih
utrdb skupaj z gibanjem v neokrnjeni naravi predstavlja nepozab-
no dozivetje, ki je lahko zdruzeno tudi s kolesarskim izletom ali oku-
Sanjem lokalne kulinarike. Rupnikova linija je sistem utrdb, ki ga je
zacela graditi Kraljevina Jugoslavija na ozemlju zahodne Slovenije
tik ob rapalski meji pred drugo svetovno vojno kot obrambo pred
morebitnim italijanskim napadom. Utrdba na Golem vrhu je ena iz-
med najmarkantnejsih utrdb Rupnikove linije. Sestavljena je iz nad-
zemnega visokega vrsnega bunkerja ter podzemnih galerij, ki segajo
priblizno 25 metrov globoko. Glavna galerija je dolga 200 metrov,
ob njej pa je razvejan sistem manjsih galerij in dvoran. V utrdbi si
lahko ogledate stalno razstavo ostalin iz casa gradnje, v prostranih
dvoranah pa vse leto potekajo tudi razlicne prireditve, med katerimi
je najbolj zanimivo balinanje z lesenimi kroglami. Vstop v utrdbo je
mozen samo v spremstvu vodnika.

Na Visokem pri Poljanah zbudi pozornost kmecki dvorec, v katerem
je napisal vecino svojih del pomembni slovenski pisatelj lvan Tavéar,
nekoc¢ tudi Zupan Ljubljane. Ob dvorcu stoji pisateljev bronasti kip, na
terasi nad njim pa druzinska grobnica, v kateri pisatelj tudi pociva.
V dvorcu si lahko ogledate razstavo iz Zivljenja nasega rojaka lvana
Tav€arja, osveZite pa se lahko na lethem vrtu pred dvorcem. Tavcarjev
dvorec pa je tudi cudovito prizoris¢e za vaso sanjsko poroko.
Kolesarskim navdusencem je pri premagovanju kolesarskih tur na
voljo Kolesarski krog ob¢cine Gorenja vas - Poljane, ki poteka mimo
kulturnih in zgodovinskih spomenikov, prenocis¢ in gostis¢. Skupna
dolzina kroga je 115 km, ima 3.400 visinskih metrov vzponov in

THE MUNICIPALITY OF GORENJA VAS - POLJANE

THE LAND 5
BENEATH BLEGOS

The Poljane Valley comprises a number of picturesque places whi-
ch are linked by a common history and are today connected in the
Gorenja vas - Poljane Municipality. Many artists have found their
inspiration here and conveyed the beauty of this picturesque valley
to the world; the writer lvan Tavéar with a pen, the Subic family and
Anton Azbe with a pallet full of vibrant colours.

Whilst discovering the Poljane Valley, in addition to the natural and
cultural attractions, there lie the hidden secrets of the Rupnik Line
fortifications. A visit to the underground fortifications and enjoying
the unspoilt nature presents an unforgettable experience which
can also be combined with a cycling trip or tasting of local cuisine.
The Rupnik Line is a system of fortifications which were built prior
to World War Il during the time of the Kingdom of Yugoslavia, in the
territory of western Slovenia right beside the Rapallo Border, in or-
der to defend against possible attacks from the Italians. The Fort
on Goli vrh is one of the most prominent fortifications of the Rupnik
Line comprising an overhead bunker and underground gallery which
extends approximately 25 metres below ground. The main gallery
is 200 metres long and is flanked by a diversified system of smaller
galleries and halls. Visitors can see a permanent exhibition of re-
mains from the time of construction, whilst the spacious halls an-
nually host various events, the most interesting among them being
bowling with wooden balls. Entrance to the fortifications is only pos-
sible upon prior arrangement and accompanied by a guide.

At Visoko near Poljane, there is a country manor in which the Slove-
nian writer lvan Tavéar - who was also the mayor of Ljubljana -
wrote most of his works. There is a bronze statue of the writer be-
side the manor house and in a family vault on the terrace above
the house, Tavéar rests in peace. Tavéar's manor is also a wonderful
place for your dreamy wedding.

A map of the Circular Cycle Route of the Municipality Gorenja vas -
Poljane is available to assist cycling enthusiasts with planning tours

BRONASTI POKROVITELJ

| BRONZE SPONSOR

spustov ter je razdeljen v tri etape. Na voljo je tudi zemljevid, ki ko-
lesarja vodi do najpriviacnejsih tock Poljanske doline, kjer se lahko
ustavi, razgleda in okrepca.

Stari vrh je v zimskih mesecih glavna cilina destinacija za ljubitelje
Sportov na snegu, saj z urejenimi smucarskimi progami razli¢nih
zahtevnosti, sodobnimi Zi¢niskimi napravami ter dodatno ponudbo
(tecdji smucanja, no¢no sankanje, prireditve ..) ponuja zimske uzitke
vse dniv tednu. Smucisce se ponasa tudi z eno najboljSih smucarskih
prog za nocno smuko v Sloveniji.

Pot poljanskih dobrot vas bo popeljala po idiliénih koti¢kih Poljanske
doline, do gostoljubnih domacdij, kjer vas bodo sprejeli prijazni ljudje,
domov pa boste odsli s polno koSaro okusnih dobrot.

Bogat kulturni, razstavni in ustvarjalni program postavlja Kulturni
center slikarjev Subic v Poljanah na ¢elo kulturnega dogajanja in
ustvarjalnega razvoja Poljanske doline, saj gosti tudi vec slikarskih
kolonij in umetniskih festivalov.
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and links, which leads pasts cultural and historical monuments,
accommodation and restaurants, has a total length of 115 km, a
total altitude difference of 3.400 metres and is divided into three
stages. A map is also available which shows cyclists the most
attractive points of the Poljane Valley, where to take a break, the
best views, and where to stop for refreshments.

During the winter months, Stari vrh is the main attraction for lov-
ers of snow-based sports thanks to its well-arranged ski pistes of
various difficulty levels, modern ski lifts, and additional facilites (ski
school, night sledging, events...) which are available daily. The ski cen-
tre also boasts one of the best ski pistes for night skiing in Slovenia.
The thematic path ,The Path of Poljane Treats’ will lead you
through the idyllic corners of the Poljane Valley, to hospitable
homesteads, where you will be greeted by friendly locals and
leave with baskets brimming with a variety of goods.

The Cultural Centre of the Subic artists in Poljane, with its rich
cultural, exhibition and creative programme, plays a role in the
cultural and creative development of the Poljane Valley. It also
hosts artists’ colonies and art festivals.
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OBCINA CERKNO

OBISCITE
CERKLJANSKO

Neobicajno bi bilo, da med kraji na trasi Maratona Franja ne bi bilo
Cerknega, sqj se le pet minut vozZnje iz Cerknega nahaja Partizanska
bolnica Franja, po kateri je Maraton Franja dobil svoje ime. Kolesarji,
ki se pripeljejo iz smeri Idrije, lahko Ze med poganjanjem pedalov
obcudujejo razgibano hribovito cerkljansko pokrajino z zelenimi do-
linami, Sirnimi gozdovi, slikovitimi vasicami, vrsaci in neStetimi potmi.
Ce pred prihodom v Cerkno obé&asno dvignejo pogled iznad krmila,
Porezen.

Upravno, kulturno in gospodarsko sredisce Cerkljanske je Cerkno,
kraj s priblizno 1600 prebivalci, ki je tudi sedez leta 1994 ustanovlje-
ne Obcine Cerkno. Obcina Cerkno pokriva 131,3 km2 in ima okrog
5000 prebivalcey, ki Zivijo v kar 30 naseljih in vaseh. Za lokalno go-
spodarstvo je Se vedno najpomembnejsa ETA d.o.o. Cerkno, ¢lan
nemske E.G.O. Group. Veliko prebivalcev najde zaposlitev v bliznjih
krajih, razvija se tudi podjetnistvo. A v zadnjih letih Cerkno vse bolj
stavi na turizem, saj ima kaj pokazati. Poleg cudovite narave, ki po-
nuja veliko moznosti za pohodnistvo in kolesarjenje, je nad Cerknim
sodoben, druzinam prijazen in veckrat nagrajen smucarski center z
odli¢no urejenimi progami, ki so se mu pred kratkim pridruzile tudi
nove mini terme v Cerknem.

Na Cerkljanskem je nekaj turisti¢nih znamenitosti iziemnega po-
mena. Partizanska bolnica Franja je izreden pomnik ¢lovecnosti in
solidarnosti med drugo svetovno vojno ter velja za enega najbolj
obiskanih muzejev v drzavi. Leta 2015 je prejela tudi Znak evrop-
ske dediscine kot spomenisko obmocje s simbolno vrednostjo za
Evropo. Ce vas bolj zanima prazgodovina, vam bodo v arheologkem
parku Divje babe lokalni vodici predstavili najnovejsa spoznanja
o Neandertalcih in ve¢ kot 50.000 let stari piscali, ki je revolucio-
narno spremenila nas pogled na prazgodovino in ljudi, ki so Ziveli

THE MUNICIPALITY OF CERKNO

VISIT THE
CERKNO REGION

It would be unusual if Cerkno wasn’t among the towns on the trail
of Marathon Franja, as the Franja Partisan Hospital, which gave the
Marathon its name, is only a S-minute drive out of Cerkno. Cyclists
coming from the direction of Idrija can admire the diverse and hilly
landscape of the Cerkno region with its green valleys, vast forests,
picturesque villages, peaks and numerous trails already while pe-
dalling. If they raise their eyes from the handlebar, they will be gree-
ted from afar by the highest peak of the Cerkno region, the 1630-m-
-high Porezen.

The administrative, cultural and economic centre of the Cerkno re-
gion is Cerkno, a town with about 1600 inhabitants, which is also
the seat of the Cerkno Municipality established in 1994. The Cerkno
Municipality covers an area of 131.3 km2 and has about S000 in-
habitants who live in as many as 30 settlements and villoges. ETA
d.o.o. Cerkno, a member of the German E.G.O. Group, is still the most
important company for the local economy. Many people find em-
ployment in other nearby towns and there is some entrepreneurship
as well. However, in recent years Cerkno has put more and more
emphasis on tourism, as it definitely has something to show to the
tourists. Besides the beautiful nature with plenty of possibilities for
hiking and cycling, there is a modern, family-friendly skiresort above
Cerkno with excellent, well-prepared ski runs, which has received
many awards. The ski resort was recently complemented with a
brand new mini spain Cerkno.

There are a few tourist attractions of exceptional importance in
the Cerkno region. The Franja Partisan Hospital is an outstanding
monument to humanity and solidarity during WWIl and is consid-
ered to be one of the most visited museums in Slovenia. It received
the European Heritage Label in 2015 as a site of symbolic value
for Europe. If you are more interested in prehistoric times, you can
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takrat. Piscal je zares zazivela v rokah Zal Ze preminulega ustvarjalca
Ljubena Dimkaroskega, ki je na rekonstrukcijo piscali lahko zaigral
tudi zahtevna klasic¢na dela.

V Casu pusta vas bodo navdusili laufarji, ene najbolj znanih sloven-
skih pustnih mask. 25 razli¢nih likov predstavlja razli¢ne ¢loveske
znacilnosti, posebnosti ter bolezni, druzbene in poklicne skupine.
Posebno skupino pa predstavljajo arhai¢ne maske, ki izvirajo sSe iz
poganskih ¢asov. Med pustnim obredom je pust obtozen vsega sla-
bega v preteklem letu in spoznan za krivega. Caka ga kazen - »smrt
z botam. Ce Cerknega ne boste obiskali v &asu pusta, si laufarje v
naravni velikosti lahko ogledate v Cerkljanskem muzeju, kjer boste
spoznali tudilokalno zgodovino. V muzeju veckrat organizirajo oba-
she zgodovinske, fotografske in Cipkarske razstave. Med sprehodom
po Cerknem boste zagotovo opazili cerkev sv. Ane iz 18. stoletja, delo
domacega arhitekta Gregorja Macka. Na spredniji strani cerkve so
Cudovite freske, kijih je leta 2003 po starih fotografijah ponovno na-
slikala Masa Bersan Masuk.

Pespoti iz Cerknega vas bodo najveckrat popeljale do bliznjih vasi,
kjer se odpirajo ¢udoviti razgledi na Cerkno in okolico. V Zakrizu si
boste lahko ogledali italijanske vojaske utrdbe, v Novakih zbirko
starega kmeckega orodja, na poti v Labinje boste Sli mimo spome-
nika iz 2. svetovne vojne, pot v Planino in Ceplez pa je med najbolj
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visit Archaeological Park Divje Babe where local guides will tell you
about the most recent findings on Neanderthals and the more than
50,000-year-old flute, which changed our view of prehistory and
the people who lived back then in a revolutionary way. The flute truly
came to life in the hands of the unfortunately already deceased art-
ist Ljuben Dimkaroski, who could perform even challenging classical
pieces on the reconstruction of the flute.

At carnival time, you will be fascinated by Laufarji, one of the most
well-known carnival masks in Slovenia. 25 different characters pre-
sent various human characteristics, peculiarities and diseases or so-
cial and professional groups. A special group are the archaic masks
that have their origin in pagan times. During a kind of a mock trial,
the main character Pust is accused of everything bad that has hap-
pened within the past year and found to be guilty. He can't escape
his punishment - death by a wooden hammer. If you aren’t going to
visit Cerkno during carnival time, you can take a look at Laufarji in
natural size at the Cerkno museum where you can also learn more
about the local history. The museum often organizes temporary
historical, photographic and lace exhibitions as well. While walking
around Cerkno, you will most certainly notice St. Ann’s Church from
the 18™ century, the work of Slovenian architect Gregor Macek. On
the front side of the church, there are beautiful frescos, which were
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soncnimi na Cerkljanskem. Pohodniki se lahko podajo tudi na bliznje
vrhove: Porezen, Kopo, Crni vrh, Bevkov vrh, Kojco, ékofje, Blegos
ali Ermanovec. Veliko poti je primernih za kolesarjenje. Z brezplac-
nim kolesarskim zemljevidom in s knjiZico z opisi poti, ki ju boste
dobili v TIC-u Cerkno, navigacija ne bo problem. V TIC-u lahko tudi
najamete kolo.

Ce ste 7e izkusili zdravilno mo¢ narave, vas bo mogoce zanimal ino-
vativen pristop k sprosc¢anju v naravi. Gozdni selfness je nov zeleni
trend, ki izkoris¢a naravne danosti in lepote Cerkljanske in obisko-
valcem ponuja mozZnost globinske sprostitve in razstrupljanja ter jim
pomaga ponovno napolniti baterije. Izbirate lahko med razli¢nimi
programi, ki trajajo od 2 do 6 ur in vkljucujejo razlicne aktivnosti, na
primer: predstavitev ucinkovitih tehnik premagovanja stresa, zvo¢no
terapijo, predstavitev razlicnih drevesnih vrst in njihovih energij ter
vaj za prenos energije, osnove refleksoterapije stopal, hojo po smre-
kovih iglicah, spros¢ujoco meditacijo v bukovem gozdu in okusno kuli-
naricno presenecenje. Gozdni selfness je prejemnik dveh nacionalnih
priznanj za inovativnost v turizmu in sicer Snovalec v letu 2014 in
Sejalec v letu 2015.

Cerkno je tudi prizorisce razli¢nih festivalov. Najbolj znan med njimi
je festival Jazz Cerkno, ki je bil prvi¢ organiziran Ze leta 1996 in v
maju vsako leto privabi Stevilne ljubitelje nekonvencionalne jazzovske
glasbe. Cez leto se v baru Gabrijel odvijajo koncerti v okviru festiva-
la Keltika. V Cerknem je zelo aktiven tudi mladinski klub C.M.AK,, ki
organizira razlicne alternativne festivale in umetniske in druzbeno
angazirane razstave in prireditve. Aktivna so tudi Stevilna kulturna,
Sportna in druga drustva, ki organizirajo najrazlicnejse dogodke in
tekmovanja, od smucanja po starem do srec¢anja pihalnih orkestrov

re-painted in 2003 by artist Masa Bersan Masuk using old pho-
tographs of the church.

The hiking trails from Cerkno will most often lead you to nearby
villages where magnificent views of Cerkno and the surroundings
open up. In Zakriz you can see Italian military forts, in Novaki a col-
lection of old farming tools, on your way to Labinje you will pass a
monument from WWII and the trail to Planina and Ceplez isone
of the sunniest in the Cerkno region. Hikers can also visit nearby
peaks, for example: Porezen, Kopa, Crni vrh, Bevkov vrh, Kojca,
Skofie, Blego$ or Ermanovec. Many trails are also suitable for cy-
cling. With the free cycling map and booklet with trail descriptions,
which you can get at the Tourist Information Centre in Cerkno,
navigation won't pose a problem. You can also rent a bike here.
If you have already experienced the healing power of nature,
then perhaps you will be interested in the innovative approach to
relaxation in nature. Forest selfness is a new green trend, which
makes use of the natural resources and beauty of the Cerkno
region by giving the visitors an opportunity for deep relaxation
and detoxification and helping them to recharge their batteries.
Visitors can choose between various programmes, which last
from two to six hours and include different activities such as
presentation of efficient stress management techniques, sound
therapy, presentation of different trees and their energies as
well as exercises for transmittance of the energy, basics of foot
reflexotherapy, walking on spruce needles, relaxing meditation
in a beech forest and a tasty culinary surprise. Forest selfness
also received two national awards for innovation in tourism, the
Snovalec Award in 2014 and the Sejalec Award in 2015.

BRONASTI POKROVITELJ

| BRONZE SPONSOR

Pihnfest in festivala Glas pis¢ali, tako da je mesecev, ko se v Cerknem
ne dogaja ni¢, vedno manj. Med Sportnimi prireditvami je najvecja
prav Maraton Franja. Znane so tudi Partizanske smucine, tekmova-
nje, ki je bilo prvi¢ organizirano januarja 1945. Letos na Cerkljanskem
potekata Se dve kolesarski dirki: Enduro Cerkno v maju in Trans
Julius v juniju.

Turistom so na voljo razlicne namestitve: od sodobnega hotela do
apartmajev in dveh turisti¢nih kmetij. Poleg Hotela Cerkno je pokrit
notranji bazen s termalno vodo, pred kratkim preurejen v terme. V
termah so tudi savne, masazni salon ter solna soba. Obe turisticni
kmetiji vam poleg nastanitve in odlicne hrane nudita tudi razlicne
aktivnosti. Na turisti¢ni kmetiji Zelinc imajo mini wellness in apite-
rapijo, kjer obiskovalci vdihavajo topel zrak, ki prihaja od panjev. Na
turistic¢ni kmetiji Pri Flandru v Zakojci se lahko peljete z zapravljivek-
om ali jahate konje. Gospodar vam odklene tudi rojstno hiso pisatelja
Franceta Bevka (1890-1970), kjer si lahko ogledate avtenticen prikaz
Zivljenja v pisateljevi mladosti. Turisti¢ne apartmaije lahko rezervira-
te v Cerknem ali Novakih, ki so nekoliko blizje smucis¢u. Apartmaji v
Novakih so obdani z lepo naravo in s cudovitimi razgledi, kjer si lahko
tudi poleti v miru odpocijete od mestnega hrupa.

TIC CERKNO

Mocnikova 2, SI -5282 Cerkno
Tel: 0537346 45

E-posta: info@turizem-cerkno.si
www.turizem-cerkno.si
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Cerkno is also the venue of different festivals. The most well-
known is the Cerkno Jazz Festival, which was first organized
in 1996, and attracts many fans of unconventional jazz music
every year in May. During the year, concerts take place as part
of the Keltika festival at Bar Gabrijel. There is also a very active
youth club in Cerkno called C.M.A K., which organizes various al-
ternative festivals and artistic and socially engaged exhibitions
and events. Active are also numerous cultural, sports and other
clubs and associations that organize various events and compe-
titions, from skiing the traditional way to the meeting of wind or-
chestras Pihnest and the Glas piscali (Sound of the Flute) festi-
val. There truly aren't many months left when one could say that
nothing happens in Cerkno. Among the sports events, Marathon
Franja is definitely the biggest. Well-known are also Partisans’
Ski Traces, a competition which was first organized in January
1945. This year, there will also be two other bike races in the
Cerkno region: Enduro Cerkno in May and Trans Julius in June.
There are various types of accommodation available for tour-
ists: from a modern hotel to many tourist apartments and two
tourist farms. Next to Hotel Cerkno, there is an indoor pool with
thermal water recently converted into a spa. In the spa, there
are also saunas, a massage salon and a salt room. Both tour-
ist farms also provide other activities besides accommodation
and excellent food. At Tourist Farm Zelinc, there is a small well-
ness and they also provide apitherapy during which visitors
inhale warm air from beehives. At Tourist Farm Pri Flandru in
the Zakojca village you can take a ride in a horse-drawn bug-
gy or ride horses. The owner will also unlock the birth house of
Slovenian writer France Bevk (1890-1970) for you. The house
is an authentic display of life as it was in writer’s youth. Tourist
apartments can be booked in Cerkno or in Novaki, which is a bit
closer to the ski resort. The apartments in Novaki are surround-
ed by beautiful nature and magnificent views and allow you to
take a break from city noise in summer months as well.
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Prezivite aktivne pocitnice v najstarejSem

slovenskem rudarskem mestu!
=

ZA MAJHNE IN VELIKE - AKTIVNE, RADOVEDNE, POHODNIKE, KOLESARJE, RIBICE, PRAVE
GURMANE in ZA LJUBITELJE DEDISCINE, KAMNIN, SLIKOVITE NARAVE ter SPROSTITVE!

Podajte se na raziskovanje bogate rudarske dediscine,
umescene na seznam UNESCO.

Preizkusite se v klekljanju in si izdelajte svojo idrijsko Cipko.
Raziskujte naravo, kamnine in druge ostanke preteklosti v
UNESCO Globalnem Geoparku Idrija.

Okusite vrhunske jedi (idrijski zlikrofi z bakalco, zeljSevka, ...) v
lokalnih gostiscih.

INFORMACIJE, REZERVACIJE in TRGOVINA S TURISTICNIMI SPOMINKI:
TIC Idrija, Mestni trg 2, Idrija | 05 37 43 916 | ticevisit-idrija.si; www.visit-idrija.si
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Festivalsko dogajanje:

Najvedji festival Cipk v Sloveniji.

Vrhunske razstave Cipk.

Drzavno tekmovanije v klekljanju.

Odli¢na zabava: Jan Plestenjak, Manca Spik in DJ
Baro, Primorski val z glasbenimi gosti.

Modna revija s kreacijami z idrijsko Cipko.
Floristicni dogodek z mednarodno udelezbo.
Kulinari¢ni koticek za otroke.

Ustvarjalne delavnice za vso druzino.

Sportni dogodek.

Priloznost za nakup klekljarskih pripomockov,
idrijske Cipke.

www.festivalidrijskecipke.si
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Domzale so uspesno in ugledno
podjetnisko, Sportno in kulturno
sredisce. Okolje, ki spodbuja
trajnostni razvoj, inovativnost,
ustvarjalnost in samoiniciativnost.
Skupaj z okoliskimi kraji prijetno
in urejeno mesto, ki nudi kakovost
bivanja vsem generacijam in
ustvarja stevilne priloznosti za
mlade. Prostor zadovoljnih ljudi.

Ceprav se Kamnis$ka Bistrica

vije po najbolj poseljenem delu

Slovenije, lahko ob njeni strugi

Se vedno dozivimo modro

zeleno spogledovanje z nebom,

skrivnostnost selestenja obreznega

zelenja in obcasno divjost vodnega

toka. Fantasticna dozivetja in
/ax&d;fiov'\, &@LCQM ' priloznosti za pocitek, sprostitev

| in rekreacijo, ki jih v sebi zdruzuje
V\/CK/ é 2t A A/ ~reka s svojim obvodnim zelenim
. ‘

pasom, imenovanim kot
- zelena os regije.

Brdo nad Thanom .
Groblje

il

Domzale is a successful as well as a
respectable business, sports and cultural
centre. It is an area which promotes
B s . sustainable development, innovation,
"_.b N i creativity along with self initiative. Hand
- o in hand with its surrounding towns it
is a friendly, well taken care of town
which offers a high quality of life to
all generations in addition to creating
numerous opportunities for its youth. It
boasts as a place of satisfied residents.

Even though KamnisSka Bistrica winds
] through the most densely populated
~ ~ - : ,  — e 18 part of Slovenia, we can still experience a
OB CIN A DOMZ AI-E Do e : [ FTEi I §oR {lﬁrting V\f[ilth th%bluish green skly abct)Ke,
. R ki e i ; e e secretly rustling greenery along the
poroston gadovoljnih Gindi 8 & ¥ i s a river bank};s well a% %he occaysionalgwﬂd
! . 15k g river flow. Wonderful experiences together
with opportunities for rest, relaxation and
recreation are combined within the river
and its surrounding vegetation. This place is
well known as the region’s green axis.
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= Obcina Logatec lezi v osrc¢ju Notranjske, na stiku
alpskega in dinarskega sveta, kar ji daje poseben pecat, ki
se odraza na naravnih vrednotah, ve¢inoma v obliki
kraskih pojavov v juzni polovici ob&ine,vse od Planinskega
polja, do Logatca, Kalc in HotedrSice.

« Ob stari, Trzaski cesti, ki vodi iz Vrhnike proti Logatcu in
po kateri poteka del Maratona Franja, stoji lipov drevored,
eden najdaljsih in najbolj znanih obcestnih drevoredov v
Sloveniji. 290 lip in lipovcev na 1,9 km s svojo dominantno
lego ob vstopu v naselje predstavlja svojevrstno znacilnost
Logatca. Po ustnem izro€ilu naj bi jih okoli leta 1810
zasadili v spomin na poroko med Napoleonom
Bonapartejem in Marijo Luizo, h€erjo avstrijskega cesarja
Franca Il, zato je drevored svoj¢as nosil Luizino ime,
kasneje pa se je uveljavilo ime Napoleonov drevored.

= Obmocje Logatca je bilo skozi celotno zgodovino
poznano kot ena izmed najpomembnejSih strateskih tock
pri prehodu z Apeninskega polotoka v Srednjo Evropo,
zaradi Cesar so vojske tu vseskozi postavljale velike
zgodovinske strateSke »meje« vse od rimskega
obrambnega sistema z mrezo utrdb in zapornih zidov,
imenovanih Claustra Alpium luliarum, do Rapalske meje,
Alpskega zidu in Rupnikove linije. Ostanki omenjenih meja
so Se vedno vidni, najlepsi primer pa je rimska utrdba na
Lanisc¢u. Ta obrambni stolp je bil v zacetku sedemdesetih
let 20. stoletja obnovljen in kot tak predstavlja edini primer
rekonstruirane arhitekture poznoanti¢nega obrambnega
sistema v Sloveniji.

« Planinsko polje je eno najbolj tipicnih kraskih polj, ki se
razteza na 11 km’ povrSine in povezuje obgine Logatec,
Postojna in Cerknica. Priblizno dvakrat letno ga poplavi
reka Unica, ki priteCe na dan iz Planinske jame in izginja v
podzemlje skozi okoli 150 ponorov na drugi strani polja.
Unica s postrvmi, lipani, S€ukami in krapi predstavlja pravi
raj za ribice z vsega sveta. Pohvalijo jo kot najbolj Cisto
reko dale¢ naokoli. Planinsko polje je edino slovensko
rastiSCe ogrozene travniske morske cebulice, znano pa je
tudi po kar 78. vrstah metuljev. Zaradi ptice kosec, ki je
ogrozen ze po vsem svetu, sodi v obmocje Natura 2000.
Poleg kosca pa svoj dom tu najdejo Se Stevilne druge
Zivalske vrste.

« Logatec ima poleg naravnega tudi precej bogato kulturno
dedisCino. Izstopata Grad Logatec in Tomazinov mlin v
Hotedrsici, ki je Se vedno delujo€ in se ponasa s
posebnostjo, da je postavljen nad naravnim poziralnikom.
Mlin si lahko ogledate v okviru krozne poti po HotedrSici.

« “Casovni stroj” v Logatcu predstavlja Vojni muzej z
mnogimi artefakti vojaSke zgodovine Slovencev in
slovenskega ozemlja od prazgodovine, anticnega obdobja,
srednjega veka, 1. in 2. svetovne vojne, do vojne za
samostojno Slovenijo in razvoja nove Slovenske vojske.
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Posebnost muzeja je zbirka preko 2800 razli¢nih
odlikovanj z vsega sveta.

« Logatec ponuja veliko moznosti za uzitke na svezem
zraku in aktivno prezivljanje ¢asa. NajnovejSa pridobitev je
vetrovnik Aerodium, kjer lahko na mocnem toku zraka
sami poletite. Za letenje v vetrovniku ni potrebno, da ste
izkuSen Sportnik, pomembno je, da si to Zelite. Kolesarski
navdu$enci lahko lepote ob¢ine najbolje spoznate, Ce jo
prekolesarite. Mnoge pespoti, kot so Notranjska planinska
pot, Jamarska transverzala ter Jamarska pot Laze —
Pokojisce ali pa tudi krozna Logaska planinska pot, vas
bodo sprostile. Adrenalina Zeljni Ze poznate hrib Zenéek, ki
je poleg Sekirice znan kot najboljsi (Solski) teren v Sloveniji
za jadranje na vetru, primeren za zaCetnike in za izkuSene
pilote. Na ribolov vas vabimo v raj za ribi€e z vsega sveta,
na reko Unico, tiste, ki se s tem Sele spoznavate pa na
Erikov ribnik — logasko blejsko jezero. Ena izmed najbolj
znanih rekreacijskih tock je nedvomno hrib Sekirica
(545m), okoli katerega potekajo peSpoti, ob sneznih zimah
tudi do 15 km in ve¢ prog za tek na smuceh, smucisce z
vle€nico, na severni strani pa tri smucarske skakalnicah.
Tisti, ki ste radi v vodi, ste vabljeni na rekreacijo ali pa
lahkotno plavanje v pokriti Bazen Logatec, katerega del
sta Se center savn in masazni salon.

« Tudi lagnih vas ne bomo spustili iz nasih krajev. Cakajo
vas kmetije odprtih vrat Kisovec, Urbanovc, Tumle,
Sinkovc, gostilne Turk, Pod Kostanji, Marché, Jersin, Pri
Kramarju, Baron, pizzerije Zvonéek, Pr' Kristof', Bolero, in
Tavzentroza ter nekaj okrepcevalnic in pestra bera pubov
in barov.

= Odpocijete pa se lahko na Cistih, udobnih in urejenih
posteljah pri prijaznih ponudnikih: Villa Tollazzi, Sobe
lvanka Sutter, Bed & breakfast Zigon, Gostisce Jersin,
Gostilna Turk, Center Solskih in ob$olskih dejavnosti Dom
Medved, Hotel Grajman, Gostinsko rekreacijski center
Zapolje in Jamarski kamp Laze. Tisti, ki si Zelite sprostitve
v neokrnjeni naravi, stran od stresnih mestnih srediS¢ pa
lahko zase, za svojo druzino ali krog prijateljev najamete
hiSo Razglednik, kjer boste lahko Cisto na samem
spoznavali kako je ziveti v hisi, kako je imeti zelenjavni
vrtiCek in uzivali ob ¢udovitem razgledu vse do Ljubljane,
Triglava, Javornikov in HruSice, ... medtem ko vas ne bo
videl nihce.

Zato prijazno vabljeni na obisk in preverbo ponudbe na
www.logatec.si.
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= The Municipality of Logatec lies in‘the heart of the
Notranjska region, where the Alpine landscape gives way
to the Dinaric karst. Karst landforms are particularly
noticeable in the southern half of the municipality, from
Planina Polje to the town of Logatec and the villages of
Kalce and HotedrSica.

= The old road connecting the towns of Vrhnika and
Logatec and leading further on to Trieste is also in use for
the Marathon Franja and it’s lined with over 290 linden
trees, which makes it one of the longest and best known
treelined avenues in Slovenia. The trees flanking the 1.9-
kilometre-long avenue, which has a dominant position at
the entrance to the town of Logatec, are said to have been
planted around 1805 to celebrate the wedding between
Napoleon Bonaparte and Marie Louise, the daughter of the
Austrian Emperor Francis Il. Originally named after Marie
Louise, it is now known as the Napoleon Avenue.

« Throughout its history, the Logatec area has been known
as strategic point on the route from the Italian Peninsula to
Central Europe. For this reason it has been the site of
major strategic borders set up by different armies in
different period of history, from the Roman system of
defensive walls known as Claustra Alpium luliarum to
the borders defined by the Treaty of Rapallo, the Alpine
Wall, and the Rupnik Line. One can still see the remains of
all these borders. Perhaps the most interesting is the
Roman defensive tower, referred to simply as the Roman
Fort in Lanisce. The fort, originating from late antiquity
and restored in the early 1970s, is the only restored part of
the Claustra Alpium luliarum defensive system in Slovenia.
« Planina Polje, covering an area of 11 square kilometres
and stretching across the municipalities of Logatec,
Postojna and Cerknica, is one of the most typical
karstpoljes. Approximately twice a year it is flooded by the
river Unica, which rises from the Planina Cave on one end
of the polje and disappears underground through about
150 sinkholes on the other end. The Unica, the cleanest
river in the area and beyond, is a fishermen's paradise full
of trout, graylings, pikes and carps. Planina Polje, home to
78 different butterfly species, is Slovenia's only habitat of
the endangered amethyst meadow squill. It is also home to
a globally endangered bird species called the corn crake,
due to which it has been included in the Natura 2000
ecological network of protected areas in the European
Union.

= Beside the natural beauty there are also incredible
cultural heritage sights to see. Two most dominant are
Logatec Castle and in HotedrSica a Tomazin's Watermill
which sits above a natural sinkhole.

= To learn more about Slovenia's military history, visit the
Military Museum Logatec, which holds artefacts relating
to the military history of Slovenian-inhabited area from
prehistory, antiquity and the Middle Ages to the First and
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Second World Wars, the war for Slovenian independence
and the period of the development of the present-day
Slovenian army. One of the museum's major attraction is a
collection of over 2,800 military decorations from around
the world.

« The Logatec area also offers plenty of opportunities for
enjoying outdoor activities and fresh air. The latest addition
is the wind tunnel Aerodium, where you can fly on a
strong wind. You don't need to be an experienced athlete,
all you need is a wish to fly. Cycling enthusiasts can
explore the beauties off the area on a bicycle. Hikers can
choose from numerous hiking routes, such as the
Notranjska Mountain Trail, the Cavers' Trail, the Laze-
Pokojis¢e Cavers' Trail, and the circular Logatec Mountain
Trail. Fishing enthusiasts should not miss the opportunity
to go fishing in the river Unica, a paradise for fishermen
from around the world. Adrenaline-fuelled experiences can
be found on the Zend&ek and Sekirica hills, which offer the
best gliding terrains in Slovenia for both beginners and
experienced pilots. The Sekirica hill (545m), one of the
area's best recreation sites, is also popular for the
footpaths in its surrounding area, an up to 15-kilometre-
long cross-country ski trail and three ski jumps on the
northern slope of the hill. Those who like to swim are
invited to an indoor Swimming pool Logatec with sauna
centre and massage salon. It operates all days with
exceptions of summer holidays.

= You will not leave us hungry or thirsty, because there is
plenty to choose from: the Kisovec, Urbanovc, Tumle and
Sinkovc tourist farms, the Turk, Pod Kostaniji, Marché,
Jersin, Pri Kramarju, and Baron traditional 'gostilna’
restaurants, the Zvoncéek, Pr' Kristof', Bolero and
TavZentroza pizzerias.

= The Logatec area also welcomes visitors with clean and
comfortable beds, so check out the accommodation
offerings at Villa Tollazzi, lvanka Sutter rooms, Bed &
breakfast Zigon, Jer$in Inn, Gostilna Turk, CSOD Home
Medved, Hotel Grajman, GRC Zapolje and Speleo camp
Laze. For those who long to spend some time in the
unspoiled nature, away from the stressful urban centers,
can rent a Guest house Razglednik. There you can get an
experience how it feels to live in a house, you can use
their seasonable vegetable garden and enjoy the beautiful
scenery view all the way to Ljubljana, Triglav, Javorniki and
HruSica, ... while nobody can see you.

Welcome to visit us and to explore more about us on
www.logatec.si.
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INFORMACIJE
ZA KOLESARJE

Daboste Se pred izbrano kolesarsko preizkusnjo kar najbolje
informirani o poteku maratona, smo za vas pripravilinaslednje
informacije, ki vam bodo olajsale priprave na kolesarski konec
tedna in omogocdila nemoten dostop do prizoris¢a priredi-
tve. V nadaljevanju boste lahko nasli vse informacije, tako
o dogajanju nekaj dni pred zacetkom 36. Maratona Franja,
kot tudi po uspesno opravljeni preizkusniji.

Novinarsko sredisce
Lokcija: Kristalna pala¢a, BTC City

Odprt: petek, 9. junij, od 11.00 do 16.00
sobota, 10. junij, od 9.00 do 19.00
nedelja, 11. junij, od 08.00 do 19.00
Storitve:  internetni prikljucki
S desk-top racunalnikov
konferenéne mize
informacijska tabla
bar s prigrizki in napitki

Prijave
Lokacija:  glavni prireditveni Sotor, BTC City

Odprto:  petek, 9. junij, od 11.00 do 18.00
sobota, 10. junij, od 11.00 do 18.00
nedelja, 11. junij, od 7.30 dalje

Kolesarski sejem

Lokacijo:  prireditveni prostor, BTC City

Odprto:  petek, 9. junij, od 10.00 do 19.00
sobota, 10. junij, od 10.00 do 18.30
nedelja, 11. junij, od 07.00 do 18.00

Info tocka

Lokacijo:  prireditveni prostor, BTC City
Odprto:  petek, 9. junij, od 11.00 do 18.00

sobota, 10. junij, od 11.00 do 18.00

nedelja, 11. junij, od 07.30 do 18.00
Turisticne informacije
Lokacija:  prireditveni prostor, sejemski del, BTC City
Odprto:  petek, 9. junij, od 10.00 do 16.00

sobota, 10. junij, od 10.00 do 18.30
nedelja, 11. junij, od 07.00 do 18.00

In order for you to be the most informed on the course
of the marathon even before the chosen cycling trial, the
following information has been prepared to facilitate your
preparations for the cycling weekend and provide you with
undisturbed access to the scene of the event. Below you will
find all the information, either on events a few days prior
to the start of the 36" Franja Marathon or those following
the successfully endured trial.

Press Center
Location: Kristalna palaca, BTC City
Opening hours:  Friday, 9 June, from 11.00 to 16.00

Saturday, 10 June, from 9.00 to 19.00
Sunday, 11 June, from 08.00 to 19.00

Services: internet connection
S table-top computers
working spaces
info board
snacks and refreshments

Registrations
Location: main tentin the Start village, BTC City

Opening hours:  Friday, 9 June, from 11.00 to 18.00
Saturday, 10 June, from 11.00 to 18.00
Sunday, 11 June, from 07.30

Cycling Expo
Location: Start village, BTC City

Opening hours:  Friday, 9 June, from 10.00 to 19.00
Saturday, 10 June, from 10.00 to 18.30
Sunday, 11 June, from 07.00 to 18.00

Info Point
Location: Start village, BTC City

Opening hours:  Friday, 9 June, from 11.00 to 18.00
Saturday, 10 June, from 11.00 to 18.00
Sunday, 11 June, from 07.30 t0 18.00

Tourist Info Point
Location: Start village, BTC City

Opening hours:  Friday, 9 June, from 10.00 to 19.00
Saturday, 10 June, from 10.00 to 18.30
Sunday, 11 June, from 07.00 to 18.00

PRIJAVNINE MARATONA FRANJA BTC CITY 2017

Prijavnina na Maraton Franja BTC City 2017:
Prijavnino placate na transakcijski racun
SBERBANK: SIS6 3000 0001 0475 842.

VELIKI MARATON FRANJA BTC CITY (156 km)
IN MALI MARATON FRANJA BTC CITY (97 km)

SAMO VELIKA ALI MALA FRANJA

28€ placilodo15.5.2017
40€ placilodo 31.5.2017
45€ placilodo 10. 6. 2017
50€ placilonadanll. 6.2017

POPUSTI

4€ BTCCITY kartica

4€  licencaKZS

2€  lastniskicip

3€  skupine nad 10 prijavljenih

4€  popustzaizpolnjen poslani formular za donacijo 0.5%
dohodnine za KD ROG

Popusti se ne sestevajo. Razen s popustom
na lastniski ¢ip in popustom za donacijo 0,5 %
dohodnine za KD ROG.

SKUPNA PRIJAVA 156 km/97 km + KRONO

40€ placilodo15.5.2017
55€ placilodo 31.5.2017
70€ placilodo 6.6.2017

KASNEJSA SKUPNA PRIJAVA IN PLACILO NISTA MOZNAI!!

POPUSTI

4€ BTCCITY kartica
4€  licencaKZS
3€  skupine nad 10 prijavljenih

4€ popust zaizpolnjen poslani formular za donacijo 0.5%
dohodnine za KD ROG

Popusti se ne sestevajo. Razen s popustom
na lastniski ¢ip in popustom za donacijo 0,5 %
dohodnine za KD ROG.

KRONOMETER .
LJUBLJANA-DOMZALE-LJUBLJANA (21,2 km)

20€ placilodo15.5.2017 ce oseba vozi samo kronometer
popustov ni, kolesarji/kolesarke s tekmovalno licenco
ELITE, U23, U18, Ul7 gratis,

30€ placilodo 31.5.2017
40€ placilodo 6.6.2017

KASNEJSA PRIJAVA IN PLACILO NISTA MOZNAI!!

POPUSTI

4€ popust zaizpolnjen poslani formular za donacijo 0.5%
dohodnine za KD ROG

4€ amaterska licenca KZS

Ostalih popustov ni!

POKAL SCHNEKOPPE

70€ placilodo15.5. 2017
75€ placilodo 31.5.2017
80€ placilodoll. 6.2017

Cena zajema Startnino na: Maratonu Franja, Pokalu Alpe
in na Jurisu na Vrsic

POPUSTI

4€ popustzaizpolnjen poslani formular
za donacijo 0,5 % dohodnine za KD ROG

Ostalih popustov ni!

HOFER
DRUZINSKO SOLSKI MARATON (25 km)

Prijavnine ni!

VZAJEMNA .
PREIZKUSNJA ZA NAJMLAJSE (1 km)
Prijavnine ni!

PONY

STAFETNA DIRKA TROJK (2,4 km)

Prijavnine ni!

OF MARATHON FRANJA BTC CITY 2017

REGISTRATION FEE CAN BE TRANSFERRED TO OUR SBERBANK ACCOUNT:

SWIFT: SABRSI2X, IBAN: SIS6 3000 0001 0475 842

BANK ADRESS: SBERBANK, DUNAJSKA CESTA 128A, LJUBLJANA.

156 KM/97 km + 156 km OR 97 km
TIME TRIAL 28€ untill5. 5. 2017
40€ until15. 5. 2017 40€ until31L 5. 2017
S5€ until 31 5. 2017 45€ untill0.6.2017
70€ until6.6.2017 50€ untilll. 6.2017

HOFER FAMILY AND SCHOOL MARATHON (25 km)

There are no entry fees!

VZAJEMNA TRIAL FOR KIDS (1 km)

There are no entry fees!

PONY RELAY RACE FOR TEAMS OF THREE (2.4 km)

There are no entry fees!
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PRED STARTOM

Pred Startom je potrebno prevzeti Startno Stevilko.
Organizator zagotavlja vsem pravocasno prijavljenim ude-
leZzencem na Maraton Franja in Mali Maraton Franja tudi
zacetni paket z darilom. Pravocasno prijavljen pomeni, da
je prijava pla¢ana najkasneje 5 dni pred maratonom! Ce je
Stevilo udeleZzencev vecje od pricakovanein je v zadnjih petih
dneh veliko stevilo prijavljenih, imajo prednost pri zacetnih
paketih tisti, ki so se prijavili pravocasno. Prijavam na dan
Starta ne zagotavljamo zacetnih paketov.

PREVZEM STARTNE
STEVILKE IN PAKETA

Prevzem startnih stevilk za Maraton Franja BTC City
(156 km), Triglav mali maraton Franja (97 km)
in Kronometer (22 km, 44 km)

Ponedeljek 5. junij - ¢etrtek 8. junij: AVTOTEHNA VIS - salon
Peugeot, Celovska 228, Ljubljana, med 12.00 in 18.00 uro,
petek 9. junij in soboto 10. junija med 12.00 in 19.00 uro ter
v nedeljo 11. junija od 07.30 ure dalje na osrednjem prire-
ditvenem prostoru v BTC Cityu. Priporo¢amo, da s seboj
prinesete potrdilo o placilu.

Prevzem startnih Stevilk za

Hofer Druzinsko-3olski maraton (25 km) in

Vzajemna preizkusnja za najmlajse (1 km)

Startne 3tevilke lahko prevzamete od 1. aprila dalje v poslo-
valnici Vzajemne (BTC City hala A) vsak dan razen ob nedeljah
med 09.00in 19.00 uro ter v soboto 10. junija na osrednjem
prireditvenem prostoru v BTC Cityu od 12.00 ure dalje.

Prevzem startnih Stevilk za

Pony $tafetna dirka trojk (2,4 km)

Ekipe bodo na dan tekmovanja, sobota, 10. junija prejele
startne Stevilke, ki jih morajo v ¢asu tekmovanja obvezno
nositi na sebi.

Prevzem startne stevilke na prireditvenem prostoru

Petek, 9. junija, 2017

11.00-14.00  Prijave, izdajastevilkin Cipov za voznjo na cas

11.00-19.00  Prijave, izdaja stevilk in Cipov za ostale
preizkusnje

Sobota, 10. junij, 2017

12.00-19.00  Prijave, izdaja Stevilkin Cipov

Nedelja, 11. junij, 2017

07.30-08.00 Prijave, izdaja Startnih stevilk in Cipov

BEFORE THE START

Before the start, every participant must collect their race
number. A welcome package is guaranteed for all participants
of the long and short course of the marathon Franja who
registered in due time. Registration in due time means that
the registration fee was paid no later than 5 days before
the marathon. Should the number of participants exceed
expectations and should there be a lot of registrations during
thelast S days, priority in terms of welcome packages will be
given to participants who registered in due time. Welcome
packages are not provided for participants registering on
the day of the event.

WELCOME PACKAGES

Race number pick-up for Marathon Franja BTC City
(156 km), Triglav Little Marathon Franja (97 km) and the
Time trial (22 km, 44 km)

Monday, June 5 - Thursday, June 8: AVTOTEHNA VIS - salon
Peugeot, Celovska 228, Ljubljana, from 12.00 to 19.00 Friday,
June 9, and Saturday, 10 June, from 12.00 to 19.00 and
on Sunday, 11 June, from 07.30 at the main event area in
BTC City Ljubljana. You are advised to bring the receipt of
payment with you.

Race number pick-up for the Hofer Family and School
Marathon (25 km) and the Vzajemna trial for kids (1 km)

From 1 April onwards, you can pick up your starting bibs
at Vzajemna office (BTC City Ljubljana, Hall A) each day
(except for Sundays) from 09.00 to 18.00 or on Saturday,
10 June, at the main event area in BTC City Ljubljana from
12.00 onwards.

Race number pick-up for
Pony Relay Race for Teams of Three

On the day of the race, Saturday 10 June, the teams will
receive their starting bibs, which they need to wear during
the entire race.

Friday, 9 June 2017

11.00-14.00  Registration, collection of race numbers and
timekeeping chips for the individual time trial

11.00-19.00  Registration, collection of race numbers and
timekeeping chips for all other courses

Saturday, 10 June 2017

12.00-19.00 Registration, collection of race numbers and
timekeeping chips

Sunday, 11 June 2017

07.30-08.00 Registration, collection of race numbers and
timekeeping chips



POSEBNA PONUDBA
ZA KOLESARJE

Se Zelite prebuditi naspanile nekajmetrov od starta Maratona
Franja? Novo odprti Radisson Blu Plaza Hotel Ljubljanaje za
vse kolesarje pripravilo posebno ponudbo:

Radisson Blu Plaza Hotel Ljubljana

Radisson Blu Plaza Hotel je prvi hotel v poslovnem in trgo-
vskem srediscu BTC City. Bivanje v Radisson Blu Plaza Hotelu
Ljubljana nudi gostom edinstveno izkusnjo mirnegain udob-
nega pocitka, produktivnega delovnega okolja ter premisljene
in dovrsene gostinske ponudbe.

Hotel kategorije stiri zvezdice s svojo moderno zasnovo,
sodobnimi konferenénimi dvoranami, osebnim pristopom
ter odli¢no lokacijo, predstavlja gostom edinstveno izbiro
za namestitev in poslovna sre¢anja v Ljubljani.

PRIHOD V BTC CITY

Avtobusni prevozi

Do BTC Cityja vozijo tri Stevilke avtobusov Ljubljanskega potni-
Skega prometa. Avtobusa stevilka 2in 7 vas bosta pripeljala
po Smartinski cesti do BTC Cityja, $tevilka 27 pa pelje vse do
Koloseja z vmesnimi postajami po BTC Cityju.

Parkiranje

V BTC Cityju je na voljo okoli 8.500 parkirnih prostorov. Na
voljo sta dve parkirni hisi: Parkirna hisa Atlantis in parkirna
hisa pri Cityparku.

Od vseh parkiris¢ na obmocju BTC City se lahko do priredi-
tvenega prostora sprehodite.

SHRANJEVANJE
KOLES IN GARDEROBE

Med petkom, 9. junijain nedeljo, 11. junija je na prireditvenem
prostoru organizirano shranjevanje koles. Shranjevanje koles
je brezpla¢no in je na voljo do zapolnitve mest.

Merjenje casa
Vsi udelezenci morajo prevoziti casomerilno preprogo na
Startu, da aktivirajo elektronsko merjenje ¢asa.

Na progiso postavljene kotrolne postaje. Prehod preko kon-
trolnih postaj (preprog) je obvezen, sicer se vam rezultat
ne bo priznal.

Kako do starta?

Start vseh preizkusenjbo potekal na Amerigki cesti pri Kristalni
palaciv BTC Cityju.

Do Starta se odpravite po oznaceni poti. Pri tem pazite, da

ne prevozite casomerilne preproge na startu, dase vamne
bi ¢ip za merjenje casa aktiviral prezgodai.

SPECIAL OFFER
FOR CYCLISTS

Do you wish to wake up rested only a few metres away from
the starting line of the Franja Marathon? The newly opened
Radisson Blu Plaza Hotel Ljubljana has prepared a special
offer for all cyclists:

Radisson Blu Plaza Hotel Ljubljana

The Radisson Blu Plaza Hotel is the first hotel in the BTC City
business and commercial centre. Stay at the Radisson Blu
PlazaHotel Ljubljana offers the guests a unique experience of a
peaceful and comfortablerest, productive workingenvironment,
and thoughtful and perfected catering offer.

The four-star hotel with its modern design, contemporary
conference halls, personal approach, and excellent location
presents its guests with a unique choice for accommodation
and business meetings in Ljubljana.

ARRIVALTO BTCCITY

Bus transport

Three bus lines of the Ljubljana Public Transport are headed
to BTC City. Buses number 2 and 7 will take you to BTC City
on the Smartinska cesta road, while number 27 drives all
the way to the multiplex cinema Kolosej with intermediate
stops across BTC City.

Parking

BTC City offers around 8,500 parking spaces. Two parking
garages are available: Atlantis Parking Garage and the one
next to Citypark.

You can walk to the event area from all the car parks within
BTC City.

STORAGE OF BICYCLES
AND WARDROBE

Between Friday, 9 June and Sunday, 11 June the event area
will have organised bicycle storage. Bicycle storage is free
and available until all places are filled.

Time measurement

All participants must ride across a time-measuring carpet at
the startingline to activate the electronic time measurement.

Control stations are set up on the track. Passage through
the control stations (carpets) is obligatory or your result will
not be acknowledged.

How to get to the Start?
The start of all the trials will take place on Ameriska cesta

[American Avenue] next to the Crystal Palace in BTC City.

Follow the marked path to the startingline. In doing so, make sure
not to run across the time-measuring carpet at the startingline,
so thatyour time-measuring chip does not activate prematurely.

V CILJU

PRISPELI SMO NA CILJ.

Na prireditvenem prostoru bo organizirana prehranain pijaca
za vse udelezence. Ob prevzemu stratne Stevilke prejmete
bone, kijih morate predlozitiza brezplacno prehranoin pijaco.

REZULTATI

Objava in morebitne pritozbe

Neuradni rezultati bodo znani pol ure po prvem tekmovalcu
na cilju in se bodo sproti dodajali novi rezultati. Neuradni
rezultatibodo objavljeni na prireditvenem prostoru. Pritozbe
so mogoce do 13.30 pri vozilu Timing Ljubljana.

Ob 15.30 bo sledila podelitvena slovesnost najbolj-
Sim kolesarjem.

Uradni rezultati bodo objavljeni na spletnih straneh
www.franja.org in www.timingljubljana.si

PODELITVE

Petek, 9. junija 2017: 21.00, Prireditveni prostor
Sobota, 10. junija 2017:18.30, Prireditveni prostor
Nedelja, 11. junija 2017:15.30, Prireditveni prostor

MOZNOST TUSIRANJA

UdelezZenci boste imeli moznost tusiranja v Vodnem
mestu Atlantis.

AT THE FINISH

WE HAVE ARRIVED
AT THE FINISH.

There will be organised food and beverages for all
participants at the event area. When picking up your starting
number you will receive vouchers, which you must submit
for free food and beverage.

RESULTS

Announcement
and potential complaints

Unofficial results will be known half an hour after the first
competitor reaches the finish; new results will be added as
they become known. The unofficial results will be declared at
the event area. Complaints are possible from 13.30 onwards
at the Timing Ljubljana vehicle.

This will be followed by an award ceremony for the best
cyclists at 15.30.

Official results will be published on the websites
www.franja.org and www.timingljubljana.si.

CEREMONIES

Friday, 9 June 2017: 21.00, Event area
Saturday, 10 June 2017:18.30, Event area
Sunday, 11 June 2017:15.30, Event area

OPTION OF SHOWERING

After the event participants will be able to take shower at
Atlantis Water Park.
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PROGRAM

Kolesarsko drustvo Rog organizira v BTC City 9. junija voZnjo
na &as za kategorijo Zenske elite zimenom KRONOMETER
LIUBLIANA-DOMZALE-LIUBLJIANA, kije v UCI koledarju.
Cetrtek, 8. junij, 2017

16.00-18.00  Pregled licenc in razdelitev startnih Stevilk

21.00 Sestanek Sportnih direktorjev ekip
Petek, 9. junij, 2017

16.00 Start voznje na ¢as 1. tekmovalke
17.30 Uradna razglasitev

PISARNA DIRKE

Cetrtek, 8. junij, 2017

16.00-21.00 Radisson Blu Plaza Hotel Ljubljana
Bratislavska cesta 8,1000 Ljubljana

Petek, 9. junij, 2017

12.00-21.00 Startnociljni prostor, Ameriska cesta, VIP Sotor

Direktor dirke:
GORAZD PENKO
tel. + 386 51 666 705, e-mail: gpenko@kdrog:si

UCI komisar:
SIMONA DAVIDKOVA

SCHEDULE

On 8 June, 2017, Kolesarsko drustvo Rog organizes in BTC City
competition in individual time trial reserved to category
Women elite - denominated TIME TRIAL LOJUBLJANA-
DOMZALE-LJUBLJANA - entered on UCI calendar.

Thursday, 8 June, 2017

16.00-18.00 Team license check and distribution of
identification numbers

21.00 Team Managers Meeting

Friday, 9 June, 2017

16.00 Start of time trial, first competitor
17.30 Finishing, award ceremony

RACE HEADQUARTERS

Thursday, 8 June, 2017

16.00-21.00 Radisson Blu Plaza Hotel Ljubljana
Bratislavska cesta 8, 1000 Ljubljana

Friday, 9 June, 2017

12.00-21.00 Start finish area, Ameriska cesta in front
of No. 8, VIP

Race Director:
GORAZD PENKO
tel. + 386 51666 705, e-mail: gpenko@kdrog:si

President of the commissaires panel, UCl international:
SIMONA DAVIDKOVA

SHEMA TRASE « KRONOMETER LJUBLJANA-DOMZALE-LJUBLJANA 2017
ROUTE - TIME TRIAL LOUBLJANA-DOMZALE-LJUBLJANA 2017
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PRAVILA DIRKE

Delegiranje za Ljubljana - Domzale - Ljubljana, TT UCI
1.2, kronometer WE

Predsednica sodniskega zbora:
Davidkova Simona (UCI-Czech Republic)
simona.davidkova@email.cz

Sodniski zbor: Sodniki na motorju:
Peter Judez MK1: Egon Bajc

Mira Gaspari¢ Petrovic¢ MK2: Franc Gabrovsek
Irma Baloh MK3: Ales Galof

Andrej Fidersek
Peter Kramberger
Matjaz Jelovéan

CLEN 1. ORGANIZACIJA

Kronometer Ljubljana - Domzale - Ljubljana organi-
zira Kolesarsko drudtvo ROG, Smartinska 152, 1000
Ljubljana, tel. +386 51 666 705, info@kdrog:.si, po pravilih
Mednarodne Kolesarske Zveze (UCI) dne 9. 6. 2017.

CLEN 2. VRSTA DIRKE

Posamicna voznja na cas rezervirana za kategorijo Zenske
elite. Dirka je registrirana kot kategorija 1.2. Dirka je tock-
ovana po UCI pravilniku (Art 2.12.009) desetim najboljsim
tekmovalkam kot sledi: 40-30 -16-12 -10-8 - 6-3 - 2-1in
Stejejo za UCI Zensko elite razvrstitev.

CLEN 3. UDELEZBA

Dirka je odprta za kolesarke, ki pripadajo Kolesarski zvezi
¢lanici Mednarodne Kolesarske Zveze, posebej kolesarkam
ki pripadajo: UCI Zenskim ekipam, nacionalnim ekipam,
regionalnim ekipam, klubom in mesanim ekipam. Pravico
do nastopa na dirkiimajo najvec tritekmovalke iziste ekipe.

CLEN 4. PISARNA DIRKE

Pisarnadirke bo 8.6.2017 odprta od 16.00-21.00 v prostorih
Radison Blu Plaza Hotel Ljubljana, Bratislavska 8, Ljubljana.
Pregled licenc in prevzem startnih Stevilk bo v pisarni dirke
8.6.20170d 16.00-18.00. Sestanek §portnih direktorjev bo
v skladu z UCI pravili ob prisotnosti sodnikov 8. 6. 2017 ob
21.00 v Radisson Blu Plaza Hotel Ljubljana.

Pisarna dirke bo 9. 6. 2017 v startno ciljnem prostoru na
Ameriski aveniji od 14.00 naprej.

CLEN 5. VRSTNI RED STARTOV

Vrstnired startov bo na tehni¢énem sestanku dolocil komisar
dirke v soglasju z direktorjem dirke, vsaka ekipa lahko dolodi
vrstnired startov znotraj ekipe.

CLEN 6. TEHNICNA ASISTENCA

Tehni¢no asistenco opravljajo spremljajoca vozila ekip
in tri stacionarne servisne ekipe na trasi, zagotovljene s
strani organizatorja.

CLEN 7. OKREPCEVALNICE

Med dirko ni dovoljeno podajanje pijace in hrane.

CLEN 8. MAKSIMALNI CAS

Kolesarke, kibodo zaostale vec kot 30 % za prvo tekmovalko
ne bodo uvrs¢ene. Maksimalni ¢as se lahko poveca v posebnih
slucajih v dogovoru med sodniki in organizatorjem.

CLEN 9. NAGRADE
Nagrade bodo podeljene po zaklju¢ku dirke v skladu z UCI

pravilnikom v pisarni dirke.

[veso | 1 |2 |3 |4 | s |6 | 7 | 8 |9 |10
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CLEN 10. DOPING KONTROLA

Doping kontrola se bo opravljala v 13. nadstropju poslovne
stolpnice BTC Piramida, Smartinska cesta 140.

CLEN 11. PODELITEV

Prve triuvrscene tekmovalke se morajo zglasiti na podelitev
15 minut po prihodu zadnje tekmovalke v cilj.

CLEN 12. KAZEN

Uporabljale se bodo samo kazni, ki jih predvideva UCI.

CLEN 13. ZDRAVNISKA POMOC

Za zdravnisko pomoc¢ bo zadolzen en zdravnik in reSevalno
vozilo. Bolnignica v blizini je: UNIVERZITETNIKLINICNICENTER
LIUBLJANA, Bohori¢eva ulica 24, Ljubljana. Zdravnik dirke:
Dr. Robert Hajdinjak tel: +386 31321 299.

CLEN 14. ODGOVORNOST

Organizatorin njegovisodelavcine prevzemajo nobene odgo-
vornosti, ne glede na vrsto poskodbe ljudi in stvari zaradi
nesrec avtomobilov, motornih koles in koles, ki ne pripadajo
Kolesarskemu drustvu ROG in njegovim sodelavcem za pov-
zro€eno skodo s strani udelezencev prireditve. Upostevajo
se samo predpisi UClin Kolesarske Zveze Slovenije in zakoni
drzave Slovenije, ki ji organizator prireditve pripada.

KONTAKTI

Prijave: Ursa Pintar

+386 40 353 144, e-mail: urska.pintar@kdrog.si
Direktor dirke: Gorazd Penko

+386 51666 705, e-mail: gpenko@kdrog.si

Radisson Blu Plaza Hotel Ljubljana: +386 1243 0000,
reservations.lju@radissonblu.com

UKC:+386152252 76

SPECIFIC REGULATIONS

Jury’'s panel Ljubljana - Domzale - Ljubljana,
TTUCI 1.2, Time Trial WE

President of the Commissaires Panel:
Davidkova Simona (UCI-Czech Republic)
simona.davidkova@email.cz

Commissaires Panel: Commissaires Motor:
Peter Judez MK1: Egon Bajc

Mira Gaspari¢ Petrovic¢ MK2: Franc Gabrovsek
Irma Baloh MK3: Ales Galof

Andrej Fidersek
Peter Kramberger
Matjaz Jelovéan

ARTICLE 1. ORGANISATION

Time trial Ljubljana - Domzale - Ljubljana is organized by
Kolesarsko drustvo ROG, Smartinska 152, Ljubljana, tel.
+386 51666 705, info@kdrog.si, under the regulations of the
International Cycling Union. Itis to be held on the 8 June 2017.

ARTICLE 2. TYPE OF EVENT

Individual time trial is reserved for Women elite category.
The event is registered as a class 1.2. Points are awarded
according to the UCI rules (Art. 2.12.009) to 10 best riders,
as follows: 40 - 30-16 - 12-10 - 8-6 - 3-2 - 1. They count
toward Elite Women's Classification of the UCI.

ARTICLE 3. PARTICIPATION

The eventis open to riders belonging to federations affilated
to International Cycling Union, in particular to the riders
belonging to: UCI women's teams, national teams, regional
teams, clubs and mixed teams. The right to participate in
the race will have maximum three riders of the same team.

ARTICLE 4. RACE HEADQUARTERS

The race office will be open on Thursday, 8 June from
16.00-21.00 at the following address: Radisson Blu Plaza
Hotel Ljubljana, Bratislavska cesta 8, Ljubljana. Team
representatives are requested to confirm their starters and
collect their race numbers at the race office from 16.00-18.00
on Thursday, 8 June. The team managers meeting, organised
in accordance with the UCl regulations and in the presence
of the Members of the Commissaires’ Panel, is scheduled for
8 June at 21.00 at the Radisson Blu Plaza Hotel Ljubljana.
On Friday, 9 June, the race office, located in the start-finish
area, will be open from 14.00 (address: Ameriska avenija 8).

ARTICLE 5. STARTING ORDER

Starting order will be determined during technical meeting by
Commissaires with the acordance of the Race Director, each
team shall determine the order in whichits riders shall start.

ARTICLE 6. TECHNICAL SUPORT

The technical support is provided by team's vehicle that
follows the rider and three stationary technical zones
provided by the organizer.

ARTICLE 7. FEEDING

Feeding is not allowed.

ARTICLE 8. FINISHING TIME LIMIT

Any rider finishing in atime exceeding that of the winner by
more than 30% shall not be placed. The time limit may, in
exceptional circustances, be increased by the Commissaires
Panel in agreement with the organizer.

ARTICLE 9. PRIZES
The prizes set bye international rules, will be paid out at the
end of the race in race headquarters.

Leusce i |20 Lo Lav Low Lom [ v Lo Liow ]

€ 326 217 164 136 109 97 87 76 65 S3
€ 43 33 22 22 22 22 22

43 43 43

ARTICLE 10. ANTIDOPING

The antidoping test will take place in at the following address:
BTC Piramida, Smartinska cesta 140.

ARTICLE 11. AWARDS CEREMONY

Thefirst thre riders must attend the official awards ceremony
1S minutes after the last rider crossing the finishiline.

ARTICLE 12. PENALTIES

The UCl penality scale is the only one applicable.

ARTICLE 13. MEDICAL SERVICE

The medical service is managed by 1 doctor and one
ambulance. The hospital related to the competition:
UNIVERZITETNIKLINICNICENTER LJUBLJANA, Bohorigeva
ulica 24, Ljubljana. Race doctor: Dr. Robert Hajdinjak,
tel. +386 31321 299.

ARTICLE 14. LIABILITY

The organiser and relating collaborators do not assume
any liability of whatever nature of damages to people and
things due to accidents of cars, motorcycles and bicycles not
belonging to Kolesarsko drustvo ROG or relating collaborators,
caused by the participants of the event. For what is not
covered by these regulations, only UCI and Slovenian Cycling
Federation regulations and Sloveninan laws of the country,
to which the organizing society belongs, will apply.

CONTACTS

Permanence: UrSa Pintar
+386 40 353 144, e-mail: urska.pintar@kdrog.si

Race director: Gorazd Penko
+386 51 666 705, e-mail: gpenko@kdrog.si

Accomodation for teams and race office:

Radisson Blu Plaza Hotel Ljubljana,
Bratislavska cesta 8, Ljubljana, +386 1243 0000,
reservations.lju@radissonblu.com

Hospital: +386 1522 52 76
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NAME OF THE RACE: TIME TRIAL LOUBLJANA-DOMZALE-LJUBLJANA 2017

IME DIRKE: KRONOMETER LJUBLJANA-DOMZALE-LJUBLJANA 2017

DATUM: PETEK, 9. 6. 2017
START: 16.00
STARTNO MESTO: LJUBLJANA BTC CITY

CILJ: LIJUBLJIANA BTC CITY

DOLZINA: 22 km (2) / 44 km (M)

DIRKA STEJE ZA

- drzavno prvenstvo v posamicnivoznjina cas v kategorijah
mlajsi mladinci, mladinci/ke, Pod 23 (samo moski), Elite
(moskiin zenske),

drzavno prvenstvo za amaterje/masterje v naslednjih
kategorijah: Zenske A, B, C; amater; master A, B,C, D, E,
F.GH.I

kvalifikacijo za uvrstitev na finalno dirko svetovnega
prvenstva v kronometru za rekreativne kolesarje UWCT.

PRAVICA NASTOPA

izklju¢no tekmovalci, ki so drzavljani R. Slovenije, ki imajo
veljavno tekmovalno licenco za 2017 za ustrezno kategorijo

izklju¢no tekmovalci, ki so drzavljani R. Slovenije, ki imajo
veljavno rekreativno tekmovalno licenco za 2017 za ustre-
zno kategorijo in ki placajo startnino

vsi ki placajo startnino inimajo ustrezno rekreativno licenco

PROGA

Start kronometra je na Ameriski aveniji pred Kristalno palago
v BTC City-u. Trasa poteka po Ameriski aveniji do Smartinske
ceste, kjer se zavije desno na Smartinsko cesto. Po Smartinski
s Snebersko/Zadobroviko cesto. Na semaforju v Sentjakobu
naravnost skozi Podgorico, Dragomelj, do Domzal, kjer je
obrat na Ljubljanski cestiin poisti trasi nazaj v BTC City. Na
Smartinski cesti se preide na nasprotni pas dvopasovnice,
ki bo razmejena s stoZci. V cilj se prihaja po nasprotnem
voznem pasu.

Udelezenci kronometra morajo uporabiti svoj pravilni pro-
metni pas in ne smejo priti na nasprotni pas in tako sekati
zavojev. Vsi pomembni zavoji bodo razmejeni s stoZci. Na
nasproten prometnem pasu je dovoljena samo voznja po
Smartinski cesti, kjer bodo stozcilocili oba prometna pasova.

+  Zakategorijo Mlaj$e mladinke je dolzina proge 11 km.

+ Za kategorije Mlajsi mladinci, Mladinci, Mladinke, Zenske
ELITE in vse rekreativne kategorije moski/zenske je dolzina
proge 22 km.

. Moski Pod 23 in Elite 44 km (obrat 2x Domzale in 1x kroz-
iSc¢e v BTC-u (prvo po prehodu skozi cil}))

START-CILJ

Start prvega tekmovalca bo ob 16.00 uri. na Ameriski cesti
BTC City.

DATE: FRIDAY, 9 JUNE, 2017
START: 16.00

STARTING PLACE: LIJUBLJIANA BTC CITY
FINISH: LIJUBLJIANA BTC CITY

LENGTH: 22 km (F) / 44 km (M)

THIS EVENT
SHALL BE DEEMED AS

the Slovenian national individual time trial championship
for the categories Under 17, Juniors (men and women),
Under 23 (men only) and Elite (men and women),

an event of the Slovenian Cup for Amateurs/Masters
for the following categories: Women A, B, C; Amateur;
Masters A,B,C,D,E,F, G H,I

aqualifying event for the participation in the UWCT Final -
the world time trial championship for amateur cyclists.

RIGHT TO PARTICIPATION

In the categories where this event is deemed as the
Slovenian national championship, only riders who hold both
the nationality of the Republic of Slovenia and a valid race
licence for 2017 are allowed to participate.

COURSE

Time trial starts at the American Avenue in front of the Crystal
Palace in BTC City. The route runs along American Avenue
to Hertford Road, where we turn right on Smartinsko road.
On Smartinska route continues in length over 4km straight
to the junction with snebersko / zadobrovsko road where the
traffic lights turn left towards Sentjakob. At the traffic lights
in Sentjakob- straight through Podgorica, Dragomelj, Studo
to DomZale, where the establishment is located around the
railway station and along the same route back to the BTC
City. On Smartinska switch to the opposite lane road on
which will be demarcated by cones. The objective is coming
to the opposite lane.

Riders must use the appropriate lane and may not ride on
the opposite lane when cutting corners. All corners will be
divided into two lanes using cones. Riders are only allowed
toride on the opposite carriageway along Smartinska cesta
which will be divided into two lanes using cones.

+ For category younger women - 11 km.

- For category younger and older juniors, women's elite
Women A, B, Masters - 22 km.

+ Forcategory male to 23 years / elite - 44 km

START-FINISH

The firstrider will start at 16.00 on Ameriska cestain BTC City.



CASOVNICA
TIMEFRAME

POVPRECENA HITROST km/h SHEMA TRASE - KRONOMETER LJUBLJANA-DOMZALE-LJUBLJANA 2017
AYERACESREEDIR/D ROUTE - TIME TRIAL LJUBLJANA-DOMZALE-LJUBLJANA 2017
RAZDALJA 45
DISTANCE
OBMOCJE GLAVNE ULICE IN KRAJI NA TRASI PREVOZENIH DO CILJA CASOVNICA
AREA MAIN STREETS AND TOWNS COVERED TOTHE TIMEFRAME
ALONG THE ROUTE FINISH LINE
16.00 16.00 16.00

290  Ljubljana BTC City - Ameriska ulica 0,000 21,200 16.00 16.00 16.00

- - = N DOMZALE
281 Smartno Smartno - Smartinska cesta 1980 18,220 16.03 16.02 16.02 N

- SERVISNA TOCKA
277 Avtocesta - Levo proti Sentjakobu 3,800 17,400 16.06 16.05 16.04 SERVICE POINT
282  Podgorica Podgorica 5,300 15,900 16.08 16.07 16.06
287  Dragomelj Dragomelj 6,600 14,600 16.10 16.08 16.07
290 Studa Studa - Savska cesta 8,800 12,400 1613 1611 16.10
300 Domizale Ljubljanska cesta 10,500 10,700 1616 1614 1612 ‘ f
290 Studa Studa - Savska cesta 12,200 9,000 16.19 16.16 1614
287  Dragomelj Dragomelj 14,400 6,800 16.22 16.19 1617
282  Podgorica Podgorica 15,700 5,500 16.24 16.20 1618
277 Avtocesta - Desno proti Smartnem 17,300 3,800 16.27 16.23 16.20 .
E SERVISNA TOCKA ZADNJI 3KM

281  Smartno Smartno - Smartinska cesta 19,100 2100 16.30 16.25 16.22 SERVICE POINT LAST 3KM
290  Ljubljana BTC City - Ameriska ulica 21,200 0,000 16.33 16.28 16.25

PROFIL TRASE - KRONOMETER LJUBLJANA-DOMZALE-LJUBLJANA 2017

ROUTE PROFILE « TIME TRIAL LJUBLJANA-DOMZALE-LJUBLJANA 2017 SERVISNATOCKA
SERVICE POINT

LJUBLJANABTC DOMZALE LJUBLJANA BTC
300

290 e
280 o

NADMORSKA VISINA LJUBLJANA BTC CITY
ALTITUDE 10,6 212 START- CILJ

(m) START-FINISH

RAZDALJA - DISTANCE - (km)

ZADNJI 3 KM
LAST 3 KM

f




NAGRADE

- zaMlajse mladince,
+ Mladince/ke,
« Pod23,

+ Elite in Elite Zenske (po pravilniku KZS za Drzavno
prvenstvo),

- za ostale kategorije za prve tri uvrs€ene v posamezni
kategoriji.

Nagrajevanje bo za vse kategorije po koncu tekmovanjcca.

30 min po prejetju uradnih rezultatov.

TEKMOVALNI PREDPISI

Tekmuje se po predpisih UCIHn KZS ter po dolocilih tega razpisa.
Organizator si pridrzuje pravico spremembe tega razpisa v
soglasjus sodniskim zborom. Voznja v zavetrjuje prepovedana.
Startniintervaliso v razmaku 30 sekund za kategorije Amater
A,B,C,Master A B,C,D,E,F.G,H,Iter Zenske Ain B.V razmaku
1 minute za kategorije Mlajsi mladinci, Mladinci, Pod 23, Elite
in Elite Zenske. Spremstvo tekmovalcev na progije dovoljeno
izklju¢no z osebnim avtomobilom inizklju¢no za kategorije Migjsi
miladinci, mladinci/ke, Pod 23 in Elite ter Elite Zenske.

Tehni¢nisestanek vodij ekip bo 9. 6.2017 0b 14.30 uri v pisarni
dirke (avla Kristalne palace).

OPREMA (cestnokolo, kolesa-obrocniki, prenosi, dresi, celade)
mora biti v skladu s pravili UCI za leto 2017 (UCI Kolesarska
pravila - 1.del Organizacija kolesarskega sporta - 3. Poglavje
- oprema), s posebno zahtevo v kategoriji mlajsi mladinci,
kjer se zahteva uporaba klasi¢nih koles (cevi okvirja v skladu
s ¢lenom 1.3.24. in izklju¢no klasi¢nih obrocnikov za cestne
dirke (za razlago kaj je klasi¢ni - standardni - tradicionalni
obroc¢nik velja 3. odstavek ¢lena 1.3.18 - ... vsaj 16 metalnih
naper, kiso lahko okrogle, plos¢ate aliovalne, pod pogojem da
njihov premer ne presega 2,4 mm, presek obroca pane sme
presegati 2,5 cm). Nestandardni obrocniki testirani's strani
UCl niso dovoljeni. Poleg tega je za to kategorijo obvezna tudi
uporaba klasi¢nih krmil (torej ¢len 1.3.23. ki dopuséa fiksne
podaljske na krmilu ne velja).

DOPING KONTROLA
V 13.nadstropju poslovne stolpnice BTC Priamida, Smartinska
cesta 140.

OGREVANJE NA PROGI NI DOVOLJENO!!!

DVIG STARTNIH STEVILK
V pisarni dirke, na dan Starta, od 10.00 dalje.

STARTNALISTA

Bo objavljena sproti na spletni strani organizatorja
www.franja.orgin v pisarni dirke na dan dirke. Organizator
ne odgovarja za skodo, kijo povzrocijo tekmovalci prireditve
sebi, sotekmovalcu ali tretji osebil

PARKIRNI PROSTORI KLUBSKIH VOZIL
za kategorije Mlajsi mladinci, mladinci/ke, Pod 23 in Elite ter
Elite Zenske na parkiris¢u v BTC City-u.

PRITOZBE

Pri glavnem sodniku po pravilih sodniskega zbora. Rok za
pritoZbo je 5 min po objavi neuradnih rezultatov. PritoZbe
moraijo biti v pisni obliki. Oseba, ki se pritozi moraimeti veljavno
licenco KZS za leto 2017. Pri pritozbi se placa kavcijo 25 €, ki
se v primeru ugodne resitve povrne.

OSTALE ODLOCBE

V ¢asu tekmovanja bo veljala popolna zapora prometa.
Tekmovalci in spremstvo vozijo na lastno odgovornost.
Organizator ne odgovarja za nastalo skodo, ki si jo tekmo-
valciin spremstvo povzrocijo med seboj ali proti tretji osebi.

POSEBNA
OPOZORILA IN POGOJI

+ Zascitna Celadaje obvezna
Vozi se po cestno-prometnih predpisih.

« Na hrbtni strani Startne Stevilke je obrazec z vitalnimi
osebnimiin kontaktnimi podatki zaradi morebitne nezgode
aliposkodbe. Prosimo, da podatke vpiSete, saj boste z njimi
(v neljubem primeru nezgode) mocno olajsali delo rese-
valni sluzbi na maratonu.

+ Udelezenec maratona je vsakdo, ki izpolni prijavnico in
precka startno ¢rto.

+  Ob dvigu startne stevilke in kontrolnega Cipa udelezenci
maratona s podpisom potrdijo, da so seznanjeni s pogoji
razpisa in se z njimi strinjajo.

« UdeleZenci maratona Startajo ob 16.00 in vozijo skladno
s svojo stopnjo pripravljenosti; maraton se zakljuci najka-
sneje ob 18.20.

Vsi udelezenci maratona vozijo na lastno odgovornost;
organizator ne odgovarja za morebitno povzroceno skodo
na materialih ali ljudeh.

Prosimo, spostujte naravo in ne odmetavajte ovojev

energetskih ploscic in pijac na cesto!

Zacetni paket

Organizator zagotavlja vsem prijavijenim udelezencem
hranoin napitke na okrepcevalni postaji ob progi ter kolajno
in malico na cilju.

PRIZES

For the categories Under 17, Juniors (men and women),
Under 23, Elite and Women Elite, prizes in accordance with
the regulation of the Slovenian Cycling Federation for national
championships. In other categories, the top three riders will
be awarded prizes. The awards ceremony for all categories
will take place after the end of the competition, approximately
30 minutes after the official results have been received.

RACE REGULATIONS

The regulations of the UCI and the Slovenian Cycling
Federation and the provisions of this call for entries apply.
The organiser reserves the right to amend this call for entries
in agreement with the commissaires’ panel. Slipstreaming
is prohibited. The starting interval is 30 seconds for the
categories Amateur A,B,C, Master A,B,C,D,E,F, G, H,land
Women A and B and 1 minute for the categories Under 17,
Juniors, Under 23, Elite and Women Elite. Only passenger
cars may be used as following vehicles on the course. Only
ridersin the categories Under 17, Juniors, Under 23, Elite and
Women Elite may be accompanied by a following vehicle.

TEAM MANAGERS' MEETING
will take place on 9 June 2017 at 14.30 in the race head-
quarters (hall of Kristalna palaca).

EQUIPMENT (entire bicycle, wheels, gear ratio, clothing,
headgear) must comply with the UCI regulations for the year
2017 (UCI Cycling Regulations - Part 1: General organisation
of cycling as a sport — Chapter lll: Equipment), including the
special requirement for the Under 17 category, where only
standard bicycles may be used (frame tubes in accordance
with Article 1.3.024 and only standard road race wheels - for
explanations on standard/traditional wheels, see paragraph
3 of Article 1.3.018: wheels with at least 16 metal spokes that
may be round, flat, or oval, provided that no dimension of
their cross-section exceeds 2.4 mm, while the section of the
rim may notexceed 2.5 cm). UCI-tested non-standard wheels
are not allowed. Furthermore, only the traditional type of
handlebars may be used in this category (Article 1.3.023
that allows for the use of fixed extensions does not apply).

DOPING CONTROL will take place on 13* floor of BTC
Piramida Smartinska cesta 140.

WARMING-UP ON THE COURSE IS PROHIBITED!!!

COLLECTION OF RACENUMBERS
At the race headquarters starting at 10.00 on the day of
the race.

THE STARTLIST

An updated starting list will be published on the organiser’s
website: www.franja.org and at the race headquarters. The
organiser may not be held liable for any damage caused
by participants to themselves, to other participants or to
third parties.

PARKING FOR TEAM VEHICLES for the categories Under
17, Juniors, Under 23, Elite and Women Elite will be available
in the parking lot of BTC City.

COMPLAINTS

Complaints are to be submitted to the president of the
commissaires’ panel within 1S minutes after the publication
of the unofficial results. Complaints must be submitted in
writing. The person submitting the complaint must hold a
valid licence of the Slovenian Cycling Federation for 2017.
A deposit of 25 € shall be paid upon submission and will be
refunded if the complaint is upheld.

OTHER PROVISIONS

During the competition, the course will be closed for all traffic.
Riders and following vehicles participate in the event at
their own risk. The organiser may not be held liable for any
damage caused by participants to themselves, to other
participants or to third parties.

SPECIAL WARNINGS
AND CONDITIONS

- Safety helmetis obligatory.

+ You have to respect the road traffic regulations as well
as traffic signalization and instructions of the signal men.

«  The marathon participant is considered to be everyone
who registers with the organizer and submits a filled in
application form.

+ By signing registration papers, participants confirm they
are familiar with the conditions of the competition and
agree with them.

« The start is at 16.00. Finish of the marathon is by
18.20 atlatest.

« All participants ride their bicycles at their own risk; the
organizer is not responsible for any material damage or
personal injury.

+  Onthereverse side of your start number you will find per-
sonal information field. Please fillin your name, telephone
number and a contact person’s name to be called in case
of emergency. If you have a medical condition, you feel we
should be aware of in case of emergency, please mark it
(eg. asthma, diabetes, allergies ...)

Please respect nature and do not litter
along the route!

Welcome package

Organizer guarantees refreshments at the refreshment
point along the route, lunch at the finish and a medal to all
registered participants.
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IME DIRKE: VELIKI MARATON FRANJA BTC CITY 2017

DATUM: NEDELJA 11. 6. 2017

START: 039.00

STARTNO MESTO: LJUBLJANA BTC CITY

CILJ: LIJUBLIANA BTC CITY

LIUBLJANA - VRHNIKA - LOGATEC - GODOVIC - IDRIJA - CERKNO -

KLADJE - SOVODENJ
DOLZINA:

OPIS POTEKA MARATONA

Pozor: uradni start iz BTC Cityja.

Proga poteka od starta v BTC Cityu levo na Smartinsko
cesto, zavije levo na Kajuhovo, nadaljuje po Kajuhovi, Litijskiin
Poljanski cesti, zavije levo na Rosko in nadaljuje do Karlovskega
mostu, kjer zavije desno na Karlovsko, nadaljuje po Zoisovi,
Askerceviin naprej po Trzaski.

Trasa se nadaljuje po Trzaski cesti do Brezovice. Nato pot
nadaljujemo do Vrhnike, naprej ¢ez vrhniski klanec (4,6 km
vzpona, povpre¢ninaklon 4,1%, najvedjinaklon 7 %) do Logatca
in Kalc, kjer zavijemo desno proti Godovicu. Iz Godovica se
spustimo proti ldrijiin Zelinu (nevaren spust). Zaradi nevar-
nega spusta bo cesta G101 med Godovicem in |drijo zaprta
za ves promet med 09.40 in 13.05.

V Zelinu zavijemo desno na cesto proti Cerknemu, kjer je na
glavnem trgu okrepcevalnica. Sledi glavni vzpon na mara-
tonu - vzpon na Kladje (7 km, povprecni naklon 6,3 %, najvedji
naklon 10 %). Na Kladju je naslednja okrepcevalna postaja.
Pot se nato spusti do Trebije. Spust je nevaren zaradi slabe
ceste. Cesta od Cerknega preko Kladja do Trebije bo zaradi
varnosti za ves promet zaprta od 10.40 do 15.00.

V Trebijah zavijemo levo proti Gorenji vasi. Pred obcinsko
stavbo v Gorenji vasi je naslednja okrepcevalna postaja.
Nadaljujemo proti Skofji Loki. Na vstopu v Skofjo Loko je
nevaren desni in takoj zatem &e levi ovinek. Ceprav bodo
na odsekih kolesarje na nevarnosti opozarjaliredariji, vozite
previdno. Na vrhu klanca v Skofji Loki je okrepéevalna postaja.

Na izhodu iz Skofje Loke zavijemo desno, na cesto 314
proti Jeprci in Vodicam. V Vodicah zavijemo desno proti
Smartnemu, kjer bo zadnja okrep&evalna postaja (14 km
docilja). Nadaljujemo skozi Tacen in nato po Nemski cestido
Dunaijske, kjer zavijemo desno proti centru. Po Dunajskinada-

Po Kranjéevi ulici nadaljujemo do krozié¢a Zale, od tod pa
po Pokopaligki cesti do Smartinske ceste, kjer se maraton v
BTC Cityju tudi zakljuci.

OFJA LOKA - VODICE - TACEN - LIJUBLJANA

NEVARNI ODSEKI

« Spustmed Godovi¢eminIdrijo (med S0.in 60.km, G102).
Cesta bo zaprta za ves promet med 09.40in 13.05.

Spust med Kladjem in Trebijo (med 80. in 95. km)zaradi
slabe ceste. Cesta bo za ves promet zaprta med 10.40
in15.00.

Nevaren vstop v Skofjo Loko z ostrim desnim in takoj za
tem levim ovinkom na 118. km.

Nevaren krajsi spust z desnim ovinkom za okrepéevalno
postajo v Smartnem na 144. km)

POLEG TEGA PROSIMO UDELEZENCE,

da so previdni na voZznji skozi Ljubljano, kjer je zaradi veli-
kega Stevila kolesarjev pricakovati gneco.

ZA VES PROMET BODO
MED MARATONOM ZAPRTE
NASLEDNJE CESTE:

Spust od Godovica proti Idriji (med S0. in 80. kilometrom,
G102), med 09.40in 13.05.

Vzponiz Cerknega naKladje ter spust proti Trebiji (od 80. do
95. kilometra), med 10.40 in 15.00.

Cestamed Tacnom in BTC Cityjem, cilj (med 146.in 156. kilo-
metrom), med 12.00 in 17.00.

NAME OF THE RACE: BIG MARATHON FRANJA BTC CITY 2017

DATE: SUNDAY, 11 JUNE, 2017

START: 08.00

STARTING PLACE: LIJUBLIANA BTC CITY

FINISH: LIUBLIANA BTC CITY

LIUBLIANA - VRHNIKA - LOGATEC - GODOVIC - IDRIJA - CERKNO -
KLADJE - SOVODENJ — SKOFJA LOKA - VODICE - TACEN - LJUBLJANA

LENGTH:

ROUTE DESCRIPTION

Attention: Official start from BTC City.

Marathon starts at BTC City (main shopping area in
Ljubljana), then turns left to Smartinska cesta. Then we took
Kajuhova cesta, continue to Litijska and Poljanska cesta,
then we turn left on Roska cesta, continue to Karloski bridge
where we turn right on Karlovka cesta, continue to Zoisova
and Askreceva cesta.

We continue along TrZzaska cesta until Brezovica (Prigo),
where marathon Franja officially starts with a fly start at the
beginning of slope (4.7 km uphill, average slope 4.1%, max.
slope 7%) and then Logatec. At Kalce we turn right and ride
through Godovic¢ (dongerous descent) towards |drija and
Zelin. Thereis a complete road block on the descent between
Godovi¢ and Idrija (G 102 road) between 09.40 and 13.05.

We turn right at Zelin, towards Cerkno. A refreshment point
is situated on the main square in Cerkno. A principal uphill
to Kladje follows (7 km, average slope 6,3%, max. slope 10%).
Another refreshment point is situated atop of Kladje hill.
Following Kladje, there is a 10 km long dangerous descent
(with bad road paving sections) until crossroads in Trebije.
Road from Cerkno to Kladje and Trebije is closed for all traffic
from 10.40 to 15.00.

We turn left in Trebije towards Gorenja vas. You will find
another refreshment point in Gorenja vas, in front of Town
hall. After that, we continue in direction of Skofja loka. There is
adangerous right-sided turn, followed immediately by aleft-
sided turn at the entry to Skofja loka (please, pay attention at
this section, even if it will be secured). Another refreshment
point is situated after a short ascent in Skofja loka.

At the end of ékofjo loka, we turn right (onto road 314)
towards Jeprca and Vodice. In Vodice, we turn right onto
road 323 towards Smartno. Final refreshment point will be
in Smartno (14 km until finish). We continue towards Tacen
and then Nemska cesta until Dunajska cesta, where we
turn right until crossroads with Baragova cesta, where we
turn left. At the end of Baragova cesta we turn right onto
Vojkova cesta until crossroads with Kranjéeva cesta, where
we turn left. We continue along Kranjéeva cesta until Zale
roundabout. Take the 4t exit onto Pokopaliska cesta and
continue towards crossroads with Smartinska cesta, where
we turn left. Smartinska cesta will take us to the marathon
finish in BTC City.

DANGEROUS POINTS:

« Descent from Godovi¢ towards Idrija at SO0* km (road
G102). Road will be closed for all traffic from 09.40 to
13.05.

Descent from Kladje towards Trebije at 86" km (bad
road paving sections). Road will be closed for all traffic
from 10.40 to 15.00.

Dangerous right-sided followed by left-sided turn at
the entry to Skofja loka (at 118t km)

Dangerous short descent and left-sided turn right
after refreshment point in Smartno (at 144 km)

IN ADDITION, PLEASE PAY ATTENTION

at the marathon start, where a large crowd of cyclists
is expected.

FOLLOWING ROADS WILL BE
CLOSED FOR ALL TRAFFIC
DURING MARATHON:

Descent from Godovic to Idrija (from 50t to 60 km); road
will be closed between 09.40 and 13.05

Uphill and descent from Cerkno to Kladje and Trebija (from
80" to 95t km); road will be closed between 10.40 and 15.00.

Road between Tacen and BTC City (finish) (from 146t km
to 156% km); road will be closed between 12.00 and 17.00.



OKREPCEVALNE POSTAJE
REFRESHMENT POINTS

OKREPCEVALNA RAZDALJA
POSTAJA OD STARTA

REFRESHMENT DISTANCE
POINTS FROM START

SPODNJA IDRIJA

Pekarna - keksarna
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o 7xn s dand™  “Apamic v e
GORENJAVAS ookm - dana™ pe:;a‘.\ :;;léa v .
SKOFJA LOKA B KM - dana~ pe:;aA. ﬁfgﬂ v .
nBuRsporEti trgovine Mercator 147 KM k= dana” ”ZB};;TE“ v 2s

Mercator grocery store

CASOVNICA
TIMEFRAME

POVPRECNA HITROST

POVPRECNA HITROST

POVPRECNA HITROST

AVERAGE SPEED AVERAGE SPEED AVERAGE SPEED
33KM/H 38KM/H 43 KM/H
BTC CITY (START « START) 0 09.00 09.00 09.00
VRHNIKA 24 09.43 09.37 09.33
LOGATEC 34 10.02 0953 09.47
KALCE 38 10.09 09.59 09.53
HOTEDRSCICA 45 10.22 1011 10.02
GODOVIC 50 10.31 10.20 10.09
IDRIJA 60 10.35 10.35 10.24
ZELIN - KRIZISCE 76 1120 11.00 10.46
CERKNO 80 11.26 11.06 10.51
KLADJE 86 11.37 1116 11.00
SOVODENJ 90 1143 .22 11.06
POLJANE 105 1210 11.46 11.26
SKOFJA LOKA 18 12.35 12.05 1145
JEPRCA 127 1251 12.20 1257
VODICE 136 13.07 12.34 1210
SMARTNO 144 1321 12.47 1221
TACEN 146 1350 1250 1224
JEZICA 150 14.30 1257 12.29
BTC CITY (CILJ « FINISH) 156 14.44 13.06 12.38

NAVODILA

Maraton se pricne ob 08.00 uri. Vsi udeleZenci morajo zapeljati
preko kontrolne Startne preproge.

Uradni odprti start Maratona Franja bo ob 09.00 iz BTC-ja.
Kolesarjibodo razporejenipo Startnih boksih (glej tabelo), boksi
bodo oznaceni s stevilko boksa in barvo kategorij. Vsi boksi
startajo istocasno razmejeni z vozili organizatorja v zaprti
voznji do mesta uradnega starta.

V ¢asu maratona bo vse udelezence, kiza vodilnim tekmoval-
cem ne bodo zaostajali vec kot 60 min, varovala mobilna zapora
ceste. Vozilo organizatorja, ki ga bo spremljalo policijsko vozilo,
bo vse udelezence z zaostankom vec kot 60 minut za vodilnim
tekmovalcem opozorilo zzvocnim signalom. Ti udelezencibodo
zunajmobilne zapore ceste, zato bodo morali strogo spostovati
cestno-prometne predpise in voziti po desnem prometnem
pasu, na trasi pa bodo srecevali vozila udelezencev v prometu.

Maraton se bo zakljucil s podelitvami priznanj za najboljse, od
15.30 dalje v $tartno/ciljni vasi v BTC Cityju.

V €asu maratona bo popolna cestna zapora na trasi Godovié -
Idrijaod 09.40 -13.05 in na odseku Cerkno - Kladje - Trebija
0d 10.40 -15.00.Kljub vsemu se moramo zavedati, da za naso
varnost Se vedno lahko najvec storimo sami, s premisljenostjo.
Ne glede namobilnoin popolno zaporo ceste lahko pri¢akujemo
kaksnega nepremisljenega in nepozornega voznika.

KATEGORIJE

REGULATIONS

Marathon Franja starts at 09.00. All participants have to pass
over the timing carpet, to activate chip time measurement.

Official open start Marathon Franja will take place at 09.00. in
BTC City Ljubljana. Cyclists will be given fixed starting boxes (see
table), marked by the number and the colour of the category.
Cyclists from all boxes start at the same time, divided by the
organisers’ cars in a closed ride to the official starting line.

During the marathon, roads will be closed (using “mobile block”)
for all participants who are not more than 60 minutes behind
the leading group. At the end of the last group, there willbe a
vehicle of the organizer, accompanied by a police car and will
signalize (using a clear and loud sound) to the participants
that they are more than 60 minutes behind the leading group.
Those participants will be considered outside the mobile road
block, and will have to respect the traffic regulations strictly,
ride on the right side of the road; they will meet the vehicles
of other traffic participants on the road.

Marathon will finish with the award ceremony at 14.30.
During the marathon, the road is closed on the route
Godovic¢ - Idrija from 09.40-13.05 and on the section
Cerkno - Kladje - Trebija from 10.40-15.00. Despite the
closed road, all participants are warned to ride their bicycles
with care to themselves and others.

CATEGORIES

ZENSKE / WOMEN MOSKI / MEN

1983 in mlajse (34 let in mlajse)

1983 in mlajsi (34 let in mlajsi)

A 1983 and younger (34 let and younger) Bealfiie 1983 and younger (34 let and younger) Belle /Wit

B 1982-1978 (35-39 let/y) Turkizna / Light blue 1882-1978 (35-39 let/y) Turkizna / Light blue

c 1977-1973 (40-44 let/y) Roza / Pink 1977-1973 (40-44 let/y) Roza / Pink

D 1972-1968 (45-49 let/y) Oranzna / Orange 1972-1968 (45-49 let/y) Oranzna / Orange

E 1867-1963 (50-54 let/y) Rumena / Yellow 1867-1963 (50-54 let/y) Rumena / Yellow

F 1962-1958 (55-59 let/y) _ 1962-1958 (55-59 let/y) _
G 1957-1953 (60-64 let/y) Rjava / Brown 1957-1953 (60-64 let/y) Rjava / Brown

H 1952-1948 (65-69 let/y) Temno modra / Dark Blue 1952-1948 (65-69 let/y) Temno modra / Dark Blue

1947 in starejse (70 let in starejse)
1947 and older (70 years and older)

Kvalifikacijska norma za Gran Fondo World Championships
na Maratonu Franja BTC City:

Kategorija moski

Za starostne kategorije MOSKI do B0 let velja rezultat v prvih
25 % v svoji starostni kategorijina VELIKI trasi Maratona Franja
BTC City - 156 km. Za starostne kategorije MOSKI nad 60 let
velja rezultat v prvih 25 % v svoji starostni kategoriji na MALI
trasi Maratona Franja BTC City - 97 km.

Kategorija zenske

Za starostne kategorije ZENSKE do 50 let velja rezultat prvih
25 % v svoji starostni kategorijina VELIKI trasi Maratona Franja
BTC City - 156 km. Za starostne kategorije ZENSKE nad S0 let
velja rezultat v prvih 25 % v svoji starostni kategoriji na MALI
trasi Maratona Franja BTC City - 97 km.

Temno zelena / Dark Green

1947 in starejsi (70 let in starejsi)
1947 and older (70 years and older)

Temno zelena / Dark Green

Qualifying time for Gran Fondo World Championships at
Marathon Franja BTC City:

Men

Age category MEN under 60 - the result within the first 25%
in the corresponding age group at the BIG Marathon Franja
BTC City 156 km. Age category MEN over 60 - the result within
the first 25% in the corresponding age group at the LITTLE
Marathon Franja BTC City 97 km.

Women

Age category WOMEN under 50 - the result within the first
25% in the corresponding age group at the BIG Marathon
Franja BTC City 156 km. Age category WOMEN over SO - the
result within the first 25% in the corresponding age group at
the LITTLE Marathon Franja BTC City 97 km.




POTEK STARTA
IN STARTNI BOKSI

Pozor: odprti Start iz BTC-ja. Kolesarji bodo razporejeni v
startne boxe:

BOKS

1 VIP (maksimalno 100)

2 Lanskih prvih 200 (156km ali 97km)

3  Alpe Adria Tour, Schneekoppe pokal in licence KZS

4 Ostali

KONTROLNE TOCKE

+ Nastartu v BTC Cityju (pozor: ne pred 09.00),
+ na Brezovici - Prigo letedi cilj (1S. kilometer),

+ naKladju (87 kilometer),

- v Vodicah (136. kilometer),

+ naciljuv BTC Cityju (na 156. kilometru).

SHEMA TRASE - VELIKI MARATON FRANJA BTC CITY 2017
ROUTE - BIG MARATHON FRANJA BTC CITY 2017

SKOFJA LOKA

L1 141w

CERKNO

1 1+]

@ GORSKI CILJ

POLJANE

GORENJAVAS

1 1+]

TREBIJA

SOVODENJ

SPODNJA
IDRIJA

1 1+]

GODOVIC

START SCHEDULE
AND START BOXES

Attention! Flying start in BTC City Ljubljana. Cyclists will
be starting from start boxes.

START BOX

1 VIP (maximum: 100)

2 Last year's first 200 racers (156 km or 97 km)

Alpe Adria Tour, Schneekoppe Cup and licences
by the Slovenian Cycling Federation

4 Others

CONTROL STATIONS

At startin BTC City, (attention: not before 09.00!)
+ Brezovica - Prigo intermediate sprint (at 15* km)
+ Kladje (at 87t km)

Vodice (at 136t km)
+ atfinishin BTC City (at 156 km).

SKARUCNA

SMARTNO @ .
BROD LETECI CILJ

1 1+]

@

LJUBLJANABTC CITY
BREZOVICA START- CILJ
START-FINISH

@@

RIGO LETECI CILJ

PROFIL TRASE - VELIKI MARATON FRANJA BTC CITY 2017
ROUTE - BIG MARATHON FRANJA BTC CITY 2017

> -
o+

900

0
KLADJE ® GORSKI CILJ ﬁ

800 A

700
GODOVIC / \
600

N\

T .

/M
= AL A
Q

NADMORSKA VISINA - ALTITUDE « (m)

@ oo

LETECI

300
290
(o] 20 40 60 80 100 120

QOO --eeereeneeneeeen m PRIGO
LETECI
@ ciLI \\\ /
> v'f‘v

RAZDALJA - DISTANCE ¢ (km)

S
Wj

160




POSEBNA OPOZORILA
IN POGOJI

» Zascitna celada je obvezna
+ Vozise po cestno-prometnih predpisih.

« Na hrbtni strani Startne Stevilke je obrazec z vitalnimi
osebnimiin kontaktnimi podatki zaradi morebitne nezgode
aliposkodbe. Prosimo, da podatke vpisete, sajboste z njimi
(v neljubem primeru nezgode) mocno olajsali delo rese-
valni sluzbi na maratonu.

- UdeleZzenec maratona je vsak, ki se prijavi organizatorju,
placa Startnino in priloZi izpolnjeno prijavnico. Ob dvigu
Startne Stevilke in kontrolnega Cipa udeleZzenci maratona
s podpisom potrdijo, da so seznanjeni s pogoji razpisa in
se z njimi strinjajo.

+  Udelezenci maratona startajo ob 09.00 in vozijo skladno
s svojo stopnjo pripravljenosti; maraton se zakljuci ob
17.00 uri.

«  Skupine udelezencey, ki za vodilno skupino ne zaostajajo
vec kot 60 min bo varovala mobilna zapora ceste.

« Udelezenec, ki ga prehiti vozilo z napisom konec mobilne
zapore, postane obi¢ajni udelezenec v prometu in mora
voziti po desni straniin uposStevati vozila ostalih udelezen-
cev prometa.

+ Udelezenci maratona, mlajsi od 16 let, morajo obvezno
imeti spremstvo starSev oziroma organizirane skupine.

- Organizator vsem udelezencem maratona zagotavlja:
malico, pijaco, medaljo, dva bidona, energijski gel in okrep-
Cila na dveh okrepcevalnih postajah, ki bosta postavljeni
ob progi.

+ Vsiudelezenci maratona vozijo na lastno odgovornost;
organizator ne odgovarja za morebitno povzroceno skodo
na materialihin ljudeh.

«  Vrezultatih bodo upostevani samo kolesarji s klasi¢nimi
cestnimi in gorskimi kolesi.

Prehod preko kontrolnih postaj (preprog) je obvezen, sicer
se vam rezultat ne bo priznal.

Prosimo, spostujte naravo in ne odmetavajte

ovojev energetskih ploscic in pijac na cesto!

Zacetni paket

Organizator zagotavlja vsem pravocasno prijavijenim udele-
zencem zacetni paket zdarilom. Pravocasno prijavljen pomeni,
da je prijava pla¢ana najkasneje S dni pred maratonom!
Poleg tegabodo vsem udelezencem na voljo hranain napitki
na okrepcevalnih postajah ob progi ter kolajna in kosilo na
cilju. Ce je $tevilo udelezencev vegje od pri¢akovane in je v
zadnjih petih dneh veliko Stevilo prijavljenih, imajo prednost
prizacetnih paketih tisti, kiso se prijavili pravocasno. Prijavam
na dan starta ne zagotavljamo zacetnih paketov.

Kolajno prejmete ob vrnitvi nosilca Cipa za elektronsko merjenje
¢asa na cilju!l Ce je $tevilo medalij manjse od $tevila nasto-
pajocih, jih naroc¢imo dodatno. Medalje so naknadno na voljo
udelezencem prireditve na sedezu drustvana Smartinski 152
v Ljubljani.

SPECIAL WARNINGS
AND CONDITIONS

- Safety helmetis obligatory as is the necessity to respect
traffic regulations.

+  Onthereverse side of your start number you will find per-
sonal information field. Please fillin your name, telephone
number and a contact person’s name to be called in case
of emergency. If you have a medical condition, you feel we
should be aware of in case of emergency, please mark it
(eg. asthma, diabetes, allergies...)

The marathon participant is considered to be everyone
who registers with the organizer, pays the starting fee and
submits a filled-in application form.

By signing registration papers, participants confirm they
are familiar with the conditions of the competition and
agree with them.

« Themarathon finishes officially at 17.00. Everyone is enco-
uraged to ride in accordance with their level of fitness.

Groups of participants that are up to 60 minutes behind
the leading group will be protected by the mobile road
block. The participant that is overtaken by a car with the
sign "konec mobilne zapore” (end of mobile block), beco-
mes aregular traffic participant.

+ Participants younger than 16 years have to be accom-
panied by a parent or have to ride in an organized group.

All participants ride at their own risk; the organizer is not
responsible for any damage to materials or people.

+ Results will be applicable only to cyclists, ridding road and
mountain bikes.

Crossing the control stations (timing carpets) is necessary,
in order to be classified in the results.

Obtaining help or assistance from a third party (not belonging
to the organization) along the route, will resultinimmediate
disqualification of cyclist.

Please respect nature and do not litter
along the route!

Welcome package

Organizer guarantees a welcome package with a surprise
gift to all registered participants. In addition, participants
will receive a medal at the finish, drinks and refreshments
at the refreshment stands along the route and lunch after
the marathon.

Medals will be awarded after electronic time-measurement
chip is returned.

BRIy
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IME DIRKE: TRIGLAV MALI MARATON FRANJA 2017

DATUM: NEDELJA 11. 6. 2017

START: 10.40

STARTNO MESTO: LJUBLJANA BTC CITY

CILJ: LIJUBLIANA BTC CITY

LIUBLJIANA - DOBROVA - HORJUL - VRZDENEC - LUCINE -
GORENJA VAS - SKOFJA LOKA - VODICE - TACEN - LJUBLJANA

DOLZINA:

OPIS POTEKA MARATONA

Pozor! Uradni start iz BTC Cityja.

Trasa in ¢asovnica malega maratona Franja je zasnovana
tako, da poteka po isti poti kot originalni Maraton Franja.
Oba se za¢neta v BTC Cityju (Ljubljana); pot je enaka prvih
7 kilometrov, do Dolgega mostu. Tam se Mala Franja odcepi
in nadaljuje skozi Kozarje, Dobrovo, Horjul do Vrzdenca, kjer
se pri¢ne 8-kilometrski vzpon s 5-odstotnim povpreénim
naklonom, najvedjinaklon je 9 %. Proga nato vodi skozi Lucine
do Gorenje vasi, kjer se zopet prikljuci Veliki Franjiin poteka
skupaj z njo po enaki ¢asovnici ter progi do cilja v BTC City.

ZA VES PROMET BODO
MED MARATONOM ZAPRTE
NASLEDNJE CESTE:

Cesta med Vrzdencem in Gorenjo vasjo
(med 27.in 45. kilometrom) med 10.45 in 13.00 uro.

Cesta med Tacnom in BTC Cityjem, cilj
(med 87.in 97 kilometrom) med 12.00 in 17.00 uro.

NEVARNI ODSEKI:

+  Nevaren vstop v Skofjo Loko z ostrim levim in takoj nato
desnim ovinkom (na B1. kilometru).

« Nevarenkrajsi spust zdesnim ovinkom za okrepéevalno
postajo v Smartnem (na 85. kilometru)

POLEG TEGA PROSIMO UDELEZENCE,

da so previdni na voznji skozi Ljubljano, kjer je zaradi veli-
kega Stevila kolesarjev pricakovati gneco.

NAME OF THE RACE: TRIGLAV LITTLE MARATHON FRANJA 2017

DATE: SUNDAY, 11 JUNE, 2017

START: 10.40

STARTING PLACE: LIUBLJANA BTC CITY

FINISH: LIUBLJANA BTC CITY

LIJUBLJANA - DOBROVA - HORJUL - VRZDENEC - LUCINE -
GORENJA VAS - SKOFJA LOKA - VODICE - TACEN - LJUBLJANA

LENGTH:

ROUTE DESCRIPTION

Attention: Official start in BTC City Ljubljana.

The timeline and the route of Little Marathon Franja BTC
City is designed to follow the route of the original Marathon
Franja. They both start in BTC City Ljubljana; the route is
identical for the first 7 km, up to Dolgi most, where the route
of Little Franja continues through Kozarje, Dobrovo, Horjul,
Vrzdenec to Lucine and Gorenja vas where it again meets
the original Franjaroute. From there, it continues along the
original route of Franja to the finish in BTC City Ljubljana.

THE FOLLOWING ROADS WILL
BE CLOSED FOR ALL TRAFFIC
DURING MARATHON

Road from Vrzdenec to Gorenja vas (from 27* to 45t km)
closed between 10.45 and 13.00.

Road from Tacen to BTC City (finish) (from 87* to 97t km)
closed between 12.00 and 17.00.

DANGEROUS POINTS:

« Dangerous right-sided followed by left-sided turn at
the entry to Skofja loka (at 61t km)

Dangerous short descent and right - sided turn in

Smartno, right after refreshment point (at 85 km).

IN ADDITION, PLEASE PAY ATTENTION

at the marathon start, where a large crowd of cyclists
is expected.
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OKREPCEVALNE POSTAJE (MAL MARATON FRANJA)

REFRESHMENT POINTS (TTLE MARATHON FRANJA)

OKREPCEVALNA RAZDALJA

POSTAJA OD STARTA
REFRESHMENT DISTANCE
POINTS FROM START
SUHI DOL 35KM
SKOFJA LOKA 61KM
BROD

nasproti trgovine Mercator 88 KM

Mercator grocery store

S~ Pekarna - keksarna

Tl dana ADAMIE 2«
L~ Pekarna - keksarna

Tom dana ADAMIG 2-
S~ Pekarna - keksarna

T dana ADAMIC 2

CASOVNICA (MALI MARATON FRANJIA)
TIMEFRAME (UTTLE MARATHON FRANJA)

POVPRECNA HITROST POVPRECNA HITROST POVPRECNA HITROST
AVERAGE SPEED AVERAGE SPEED AVERAGE SPEED
33km/h 38 km/h 43 km/h
BTC CITY (START « START) 10.30 10.30 10.30
KOZARJE 8 10.45 10.46 1042
DOBROVA 1 11.03 10.52 1047
BREZJE 19 11.30 11.08 10.59
ZAKLANEC 22 11.39 1114 11.03
HORJUL 25 11.48 11.20 11.05
VRZDENEC 27 11.54 1124 11.08
LJUBLJANIC 31 12.06 11.32 114
SUHIDOL 35 1218 1140 11.20
LUCINE 37 1224 11.44 11.23
GORENJAVAS 45 12.48 12.00 11.35
POLJANE 49 13.02 12.08 1141
SKOFJA LOKA 61 13.38 12.32 1159
JEPRCA 70 14.05 12.50 1211
VODICE 79 14.32 13.08 1214
SMARTNO 85 14.50 13.20 1223
TACEN 87 14.56 13.24 1226
JEZICA 91 15.08 13.32 12.32
BTC CITY (CILJ « FINISH) 97 15.26 13.44 1241

NAVODILA

(MALI MARATON FRANJA)

Pri¢etek Malega maratona Franja BTC City je ob 10.40 v BTC
City, Ljubljana. Vsi udelezenci morajo prevoziti casomerilno
preprogo na startu, da aktivirajo elektronsko merjenje casa.

Uradnistart Malega Maratona bo ob 10.40iz BTC-ja. Kolesarji
bodo razporejeni po startnih boksih (glej tabelo), Vsi boksi Star-
tajo istocasno.

Uradni Start in zacetek merjenja ¢asa bo v BTC Cityju

V ¢asu maratona bo vse udelezence, ki za vodilnim tekmoval-
cem ne bodo zaostajali ve¢ 60 min, varovala mobilna zapora
ceste. Vorzilo organizatorja, kiga bo spremljalo policijsko vozilo,
bo vse udelezence z zaostankom vec kot 60 min za vodilnim
tekmovalcem opozorilo zzvoc¢nim signalom. Ti udelezencibodo
zunajmobilne zapore ceste, zato bodo morali strogo spostovati
cestno-prometne predpise in voziti po desnem prometnem pasu,
na trasi pa bodo srec¢evalivozila ostalih udelezencev v prometu.

Maraton se bo zakljucil s podelitvami priznanj za najboljse, od
15.30 ure naprej v Startno/ciljni vasi v BTC Cityju.

V ¢asumaratona bo popolna cestna zaporana trasi Vrzdenec -
Gorenjavas med10.45in13.00 ter na odseku Tacen - BTC City
med12.00in17.00.Kljub vsemu se moramo zavedati, da za naso
varnost $e vedno lahko najvec storimo sami, s premisljenostjo.
Ne glede namobilnoin popolno zaporo ceste lahko pricakujemo
kaksnega nepremisljenega in nepozornega voznika.

KATEGORIJE

REGULATIONS

(LITTLE MARATHON FRANJA)

The start of Little Franja BTC City is at 10.40 a.m. in BTC City
Ljubljana. Allracers must cycle across the timekeeping carpet
line at the start to activate Marathon the electronic measu-
ring of time.

The start of the ride of the Small Marathon will take place at
10.40in BTC City Ljubljana. Cyclists will be given fixed starting
boxes (see table). Cyclists from all boxes start at the same time.

The official start of the race and the start of the timing will
take place at BTC City.

Participants that are less then 60 minutes behind the leading
group will be protected by the MOBILE ROAD BARRICADE.
Despite this we have to be aware that with thoughtfulness
we can do the most for our safety. Also in case of a mobile or
total barricade we can expect a thoughtless and careless car
driver. All participants have to consider the traffic rules and
drive on the right side of the road.

Marathon will finish with the award ceremony at 15.30.

CATEGORIES

ZENSKE / WOMEN MOSKI / MEN

1983 in mlajse (34 let in mlajse)

1983 in mlajsi (34 let in mlajsi)

A 1983 and younger (34 let and younger) Bela / White 1983 and younger (34 let and younger) Bela / White

B 1982-1978 (35-39 let/y) Turkizna / Light blue 1982-1978 (35-39 let/y) Turkizna / Light blue

[of 1977-1973 (40-44 let/y) Roza / Pink 1977-1973 (40-44 let/y) Roza / Pink

D 1972-1968 (45-49 let/y) Oranzna / Orange 1972-1968 (45-49 let/y) Oranzna / Orange

E 1967-1963 (50-54 let/y) Rumena / Yellow 1967-1963 (50-54 let/y) Rumena / Yellow

F 1962-1958 (55-59 let/y) _ 1962-1958 (55-59 let/y) _
G 1957-1953 (60-64 let/y) Rjava / Brown 1957-1953 (60-64 let/y) Rjava / Brown

H 1952-1948 (65-69 let/y) Temno modra / Dark Blue 1952-1948 (65-69 let/y) Temno modra / Dark Blue

1947 in starejse (70 let in starejse)
1947 and older (70 years and older)

Kvalifikacijska norma za Gran Fondo World Championships
na Maratonu Franja BTC City:

Kategorija moski

Za starostne kategorije MOSKI do B0 let velja rezultat v prvih
25 % v svoji starostni kategorijina VELIKI trasi Maratona Franja
BTC City - 156 km. Za starostne kategorije MOSKI nad 60 let
velja rezultat v prvih 25 % v svoji starostni kategoriji na MALI
trasi Maratona Franja BTC City - 97 km.

Kategorija zenske

Za starostne kategorije ZENSKE do 50 let velja rezultat prvih
25 % v svoji starostni kategorijina VELIKI trasi Maratona Franja
BTC City - 156 km. Za starostne kategorije ZENSKE nad S0 let
velja rezultat v prvih 25 % v svoji starostni kategoriji na MALI
trasi Maratona Franja BTC City - 97 km.

Temno zelena / Dark Green

1947 in starejsi (70 let in starejsi)
1947 and older (70 years and older)

Temno zelena / Dark Green

Qualifying time for Gran Fondo World Championships at
Marathon Franja BTC City:

Men

Age category MEN under 60 - the result within the first 25%
in the corresponding age group at the BIG Marathon Franja
BTC City 156 km. Age category MEN over 60 - the result within
the first 25% in the corresponding age group at the LITTLE
Marathon Franja BTC City 97 km.

Women

Age category WOMEN under 50 - the result within the first
25% in the corresponding age group at the BIG Marathon
Franja BTC City 156 km. Age category WOMEN over SO - the
result within the first 25% in the corresponding age group at
the LITTLE Marathon Franja BTC City 97 km.




POTEK STARTA
IN STARTNI BOKSI

Pozor: odprti tart iz BTCja. Kolesarji bodo razporejeni v

START SCHEDULE
AND START BOXES

Attention! Flying start in BTC City Ljubljana. Cyclists will

startne boxe: be starting from start boxes.

e
1 VIP (maksimalno 100) 1 VIP (maximum: 100)
2 Lanskih prvih 200 (156km ali 97km) 2 Last year's first 200 racers (156 km or 87 km)

3 Alpe Adria Tour, Schneekoppe pokal in licence KZS Alpe Adria Tour, Schneekoppe Cup and licences by the

Slovenian Cycling Federation

4 Ostali

4 Others

KONTROLNE TOCKE

Na startu v BTC Cityju (pozor: ne pred 10.30)

CONTROL STATIONS

At the startin BTC City (attention: not before 10.30).
Vodice (79. kilometer). Vodice (79t kilometre).

Na cilju v BTC Cityju (97. kilometer). At the finish in BTC City (97* kilometre).

SHEMA TRASE - MALI MARATON FRANJA BTC CITY 2017
ROUTE - LITTLE MARATHON FRANJA BTC CITY 2017

SKOFJA LOKA

000 ¢

@\ SKARUCNA

@\ SMARTNO

GORENJAVAS (@

START: CILJ
START-FINISH

VRZDENEC HORJUL

LJUBLJANABTC CITY

PROFIL TRASE - MALI MARATON FRANJA BTC CITY 2017
ROUTE - LITTLE MARATHON FRANJA BTC CITY 2017
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POSEBNA
OPOZORILA IN POGOJI

» Zascitna celada je obvezna
+ Vozise po cestno-prometnih predpisih.

« Na hrbtni strani Startne Stevilke je obrazec z vitalnimi
osebnimiin kontaktnimi podatki zaradi morebitne nezgode
aliposkodbe. Prosimo, da podatke vpisete, sajboste z njimi
(v neljubem primeru nezgode) mocno olajsali delo rese-
valni sluzbi na maratonu.

- UdeleZzenec maratona je vsak, ki se prijavi organizatorju,
placa Startnino in priloZi izpolnjeno prijavnico. Ob dvigu
Startne Stevilke in kontrolnega Cipa udeleZzenci maratona
s podpisom potrdijo, da so seznanjeni s pogoji razpisa in
se z njimi strinjajo.

+ UdeleZzenci maratona Startajo ob 10.40 in vozijo skladno s
svojo stopnjo pripravljenosti; maraton se zakljuciob 1700 uri.

«  Skupine udelezencev, ki za vodilno skupino ne zaostajajo vec
kot 80 min bo varovala mobilna zapora ceste.

+ Udelezenec, ki ga prehiti vozilo z napisom konec mobilne
zapore, postane obic¢ajni udelezenec v prometu in mora
voziti po desni straniin uposStevati vozila ostalih udelezen-
cev prometa.

« Udelezenci maratona, mlajsi od 16 let, morajo obvezno
imeti spremstvo starSev oziroma organizirane skupine.

- Organizator vsem udelezencem maratona zagotavlja:
malico, pijaco, medaljo, dva bidona, energijski gel in okrep-
Cila na dveh okrepcevalnih postajah, ki bosta postavljeni
ob progi.

+ Vsiudelezenci maratona vozijo na lastno odgovornost;
organizator ne odgovarja za morebitno povzroceno skodo
na materialih in ljudeh.

« Vrezultatih bodo upostevani samo kolesarji s klasi¢nimi
cestnimi in gorskimi kolesi.

Prehod preko kontrolnih postaj (preprog) je obvezen, sicer
se vam rezultat ne bo priznal.

Prosimo, spostujte naravo in ne odmetavajte

ovojev energetskih ploscic in pijac¢ na cesto!

Zacetni paket

Organizator zagotavlja vsem pravocasno prijavljenim udele-
Zencem zacetni paket z darilom. Pravocasno prijavljen pomeni,
da je prijava pla¢ana najkasneje S dni pred maratonom!
Poleg tegabodo vsem udelezencem na voljo hranain napitki
na okrepcevalnih postajah ob progi ter kolajna in kosilo na
ciliu. Ce je $tevilo udelezencev vedje od pri¢akovane in je v
zadnjih petih dneh veliko Stevilo prijavljenih, imajo prednost
prizacetnih paketih tisti, ki so se prijavili pravocasno. Prijavam
na dan starta ne zagotavljamo zacetnih paketov.

Kolajno prejmete ob vrnitvinosilca ¢ipa za elektronsko mer-
jenje ¢asa na cilju! Ce je stevilo medalij manjée od tevila
nastopajocih, jih naro¢imo dodatno. Medalje so naknadno
na voljo udeleZzencem prireditve na sedezu drustva na
Smartinski 152 v Ljubljani.

SPECIAL WARNINGS
AND CONDITIONS

- Safety helmetis obligatory as is the necessity to respect
traffic regulations.

+  Onthereverseside of your start number you will find per-
sonal information field. Please fillin your name, telephone
number and a contact person’s name to be called in case
of emergency. If you have a medical condition, you feel we
should be aware of in case of emergency, please mark it
(eg. asthma, diabetes, allergies..)

+ The marathon participant is considered to be everyone
who registers with the organizer, pays the starting fee and
submits a filled-in application form.

+ By signing registration papers, participants confirm they
are familiar with the conditions of the competition and
agree with them.

The marathon finishes officially at 17.00. Everyone is enco-
uraged to ride in accordance with their level of fitness.

«  Groups of participants that are up to 60 minutes behind
the leading group will be protected by the mobile road
block. The participant that is overtaken by a car with the
sign "konec mobilne zapore” (end of mobile block), beco-
mes a regular traffic participant.

Participants younger than 16 years have to be accom-
panied by a parent or have to ride in an organized group.

+ All participants ride at their own risk; the organizer is not
responsible for any damage to materials or people.

Results will be applicable only to cyclists, ridding road and
mountain bikes.

Crossing the control stations (timing carpets) is necessary,
in order to be classified in the results.

Obtaining help or assistance from a third party (not belonging
to the organization) along the route, will resultinimmediate
disqualification of cyclist.

Please respect nature and do not litter along
the route!

Welcome package

Organizer guarantees a welcome package with a surprise
gift to all registered participants. In addition, participants
will receive a medal at the finish, drinks and refreshments
at the refreshment stands along the route and lunch after
the marathon.

Medals will be awarded after electronic time-measurement
chip is returned.

Si se vedno
ne upate
iz avta?

Kar brez skrbi.

Vse bo v redu.

=

Pri sklenitvi avtomobilskega
zavarovanja izkoristite dodatne
ugodnosti v akciji SPROSTI CAS:

» zavarovanje prtljage,
» zavarovanje odgovornosti
in asistence za kolesarje,

» zavarovanje rehabilitacije
po prometni nesreci in kar

» do 30 EUR popusta pri letnem
turisticnem zavarovanju.

Vec na triglav.si.

triglav

www.triglav.si

ZLATI POKROVITELJ
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IME DIRKE: HOFER DRUZINSKO SOLSKI MARATON
DATUM: SOBOTA, 10 6. 2017
START: 16.00
STARTNO MESTO: LIUBLJANABTC CITY
CILJ: LIUBLJANA BTC CITY, DO 18.30
PROGA: BTC CITY - Sentjakob - Dragomelj - Péata - Bigée - Selo pri lhanu -
Domzale (okrepcevalnica in postanek 15 min) - Dragomelj - Sentjakob - BTC CITY
DOLZINA: 22KM

Maraton se pri¢ne v soboto, 10. junija 2017 ob 16.00 v BTC City
(Ljubljana). Pot vas vodiod BTC~ja éez Sentjakob do Dragomlja,
kjer zavijemo desno na Psato, skozi Bis€e in lhan v DomzZale, kjer
bo okrepcevalna postajain obvezni petnajst minutni postanek.
Od tu se skozi Dragomeljin Sentjakob vrnete v BTC City, kjer
vas cakajo spominska kolajna, malica in pijaca.

Druzinsko solskimaraton za vsakogar je namenjen druzinam z
otroki, Solski mladini ter kolesarjem zacetnikom. Proga je dolga
22 kmin je popolnoma nezahtevna, brez vzponov. Poteka ob
popolni zapori cest, tako da se lahko sprosc¢eno podate na
voznjo po Ljubljaniin okolici. V Zelji, da bi se vas udelezilo kar
najvec, Startnine ni. Ob tem vam bomo poklonili Se okrepcilo
ob progi ter malico in spominsko kolajno na cilju.

Druzinsko-Solski maraton za vsakogar je tako prava promo-
cija rekreacije in kolesarstva in je del posebnega projekta,
namenjenjenega uc¢encem osnovnih Sol. Temeljni cilj pro-
jekta je spodbujati otroke k voznji s kolesom in aktivnemu
prezivljanju prostega Casa s starsi. Osrednji del projekta je
udelezba vse druzine na maratonu, ob tem pa prirejamo
Se prvenstvo ljubljanskih osnovnih Sol v spretnostni vozniji
in mnozi¢nosti udelezbe. Projekt je delezen tudi precejsnje
medijske pozornosti, ki bo prispevala k ukvarjanju s Sportom,
zlasti s kolesarstvom.

Na maratonu niindividualnega merjenja casa.

NAME OF THE RACE:

DATE:

START:

STARTING PLACE:

FINISH:

ROUTE:

LENGTH:

"|.-|.__ LT

HOFER FAMILY AND SCHOOL MARATHON
SATURDAY, 10 JUNE, 2017

16.00

LIJUBLIJANABTC CITY

LIUBLIJANA BTC CITY, TILL 18.30

BTC CITY - Sentjakob - Dragomelj - P$ata - Big&e - Selo pri lhanu -
Domzale (refreshments 15 min) - Dragomelj - Sentjakob - BTC CITY

22 KM

The marathoninriddenin aclosed fashion, with startin BTC
City at 16:00. We will ride on Smartinska street towards
Sentjakob and Dragomelj . Then continue through Ihan
to Domzale. There will be a refreshment point with an
obligatory 15 minute pause. After that we will continue
towards Dragomelj, Sentjakob and Sneberje where we
join Smartinska street again towards the finish in BTC City.

Family and school marathonis an event, intended for families
with children, schools and entry level cyclists. The route is
22 km long and completely flat. As safety is of paramount
importance, the roads will be completely closed for all traffic
sO you can enjoy a nice cycling excursion around Ljubljana
with your children.

As Family and school marathonis intended to promote benefits
of active lifestyle and recreation with cycling as one of the best
ways of doingit, there will be no starting fee. To further motivate
all partakers, amedal and lunch will be presented to all finishers
atthe start/finish village. Special attentionis given to organized
groups of children from elementary schools. The largest group
will receive an award.

There is no individual time measurement at the marathon.



PONovno

VEC KOT FER. HOFER.

POVPR. HITROST POVPR. HITROST POVPR. HITROST POVPR. HITROST POVPR. HITROST
AVG. SPEED AVG. SPEED AVG. SPEED AVG. SPEED AVG. SPEED
12km/h 15 km/h 18 km/h 21km/h 24 km/h
BTC City (3tart) 0 16:00 16:00 16:00 16:00 16:00 .
Lovie 28 1614 1611 16:09 16:08 16:07
Nadvoz 39 1619 1616 1613 1611 1610 : : . i )
- Ponosni smo, da ste kupci Hofer Ze tretjic zaporedoma prepoznali kot mednarodno trgovsko
Sentjakob 49 le:z4 16:20 1e:16 le:14 1612 verigo z NAJBOLJSIM RAZMERJEM MED KAKOVOSTJO IN CENO. Zmagovalno odlicje smo prejeli v
Podgorica 6.8 16:34 16:27 16:23 1619 16:17 NEODVISNI RAZISKAVI, ki temelji na MEDNARODNIH STANDARDIH Svicarskega podjetja ICERTIAS.
D ] 86 16:43 16:34 16:29 16:24 16:21 . e r S . .
ESSomS) Veselinas, da vas je vecina zaznala, da so vsi izdelki v nasih trgovinah vsak dan na vol]
Psata 97 16:48 16:39 16:32 16:27 16:24 PO HOFER CENAH in da je KAKOVOST VEDNO NA PRVEM MESTU. To nam omogoca Siroka izbira
Bisce 108 16:54 1643 1636 16:31 1827 lastnih blagovnih znamk, ki nam omogoiajo n?QOS(eden vpogled in nadzor nad kakovostjo
- vseh surovin, postopkov predelave in nad koncnim izdelkom. Ker so lastne blagovne znamke
Ssroeriincny e oS e =59 e Heiae v prodaiji samo pri nas, niso potrebna vlaganja v promocijo, zato ta sredstva raje namenimo v
lhan 132 17:08 16:53 16:44 16:37 16:33 kakovost izdelkov in vedno nizko prodajno ceno - Hofer ceno.
Domzale (Miklogiceva) Ba 1717 17.02 16:51 16:44 16:39 i F . . . .
+15 min postanek : 17.32 1717 1706 16:59 16:54 To je eden od sestavnih delov poslovnega modela Hofer, nasa prednost in za nase kupce vec
kot DOBER RAZLOG ZA VSAK NAKUP.
Dragomelj 18.3 17:47 17:28 1716 17.07 17.01
Sentjakob 202 17:56 17:36 17:22 1712 17.06
Hvala vam za zaupanje.
Nove Jarse 24,6 1818 17:53 17:37 17:25 1717
BTC City (cilj) 25.8 18:24 17:58 17:41 17:28 17:20

DOMZALE -

1 1+]w

#

ZABORST

PRELOG

DRAGOMELJ

Lukovica

SNEBERJE

SMARTNO OB SAVI

LIJUBLJANABTC CITY

START- CILJ
START-FINISH

ZLATI POKROVITELI | GOLDEN SPONSOR
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TRIAL FOR KIDS
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IME DIRKE: VZAJEMNA PREIZKUSNJA
ZANAIMLAJISE

SOBOTA, 10. 8. 2017
START: 16.30

STARTNO LIJUBLJIANA BTC CITY
MESTO:

CILJ: LIJUBLJANA BTC CITY, OB 16.45

PROGA: KROZNA VOZNJA PO BTC-JU.

DOLZINA: 1KM

Otroska proga je oznacena z modro crto.

Vzajemna Preizkusnja za otroke je namenjena otrokom
od tretjega do sedmega leta starosti, proga pa bo dolga
1km in bo potekala po BTC Cityu.

Ko boste najmlajsiopravilis progo, vas na osrednjem prire-
ditvenem prostoru ¢aka Se kolesarski poligon, kjer se lahko
preizkusite v spretnostni voznji.

POSEBNA
OPOZORILA IN POGOJI

¢ Zascitna celada je obvezna.
* Vozise po cestno-prometnih predpisih.

Vsi udelezenci maratona vozijo na lastno odgovornost;
organizator ne odgovarja za morebitno povzroceno
Skodo povzro¢eno na materialih in ljudeh.

S podpisano prijavnico udelezenec maratona potrdi, da
je seznanjen s pogoji razpisa (objavljen je v biltenu mara-
tona) in se z njimi strinja.

Zacetni paket
Organizator zagotavlja vsem udelezencem spominsko
medaljo, napitek in malico na cilju.

NAME OF VZAJEMNATRIAL FOR KIDS
THE RACE:

DATE: SATURDAY, 10 JUNE, 2017

START: 16.30

STARTING LIJUBLJIANA BTC CITY
PLACE:

FINISH: LIJUBLJANA BTC CITY, AT 16.45
ROUTE: ROUND COURSE IN BTC.

LENGTH: 1KM

Kids courseis marked with ablueline. Kids course is intended
for children from third to seventh years of age, the course
will be 1 km long and will be overseen by BTC City.

SPECIAL WARNINGS
AND CONDITIONS

» Safety helmetis obligatory.

* You have to respect the road traffic regulations as
well as traffic signalization and instructions of the
signal men.

All the participants in the marathon run on his own
responsibility, the organizer is not responsible for any
damage caused to materials and people.

The signed application form marathon participant
confirmed that he is familiar with terms and conditions
(published in the Bulletin of the marathon) and agrees
with them.

Welcome package
Organizer provides all participants a commemorative medal,
drinks and snacks at the finish.

KAMORKOLI Z
ZAVAROVANJEM
TUJINA.

Sklenite zavarovanje z medicinsko

asistenco v tujini in se izognite visokim
stroskom zdravljenija.

Pocitnice ne gredo vselej po vasem nadriu. Zavarovanje vam zagotavlja

dodatno varmost v primeru zdravstvenih tezav ter krije morebitne stroske
zdravstvenih storitev.

VZAJEMNA

* letnega zavarovanja Multitrip www.vzajemnad.si c 080 20 60 zdravstvena zavarovalnica

ZLATI POKROVITELJ | GOLDEN SPONSOR




PONY STAFETNA
DIRKA TROJK

PONY RELAY
RACE FOR
TEAMS

OF THREE




DATUM: SOBQOTA, 10. 6. 2017

IME DIRKE: PONY STAFETNA DIRKA TROJK

13.00 - kvalifikac

20.00 - finalna dirka za zmagovalce kvalifikacijskih skupin

STARTNO MESTO: BTC CITY LJUBLJANA, krozis¢e na Ameriski aveniji med Piramido in Kristalno palaco

Ameriski avenija ob Kristalni palaci in ciljnim lokom

PROGA: BTC CITY LOJUBLJANA, Ameriska avenija

DOLZINA KROGA: 800 metrov - od krozisca pri Kristalni palaci do krozis¢a pri Kratochwillu

DOLZINA PROGE: 3 krogi - 2,4 km; vsak tekmovalec prevozi 1 krog

NAME OF THE RACE PONY RELAY RACE FOR TEAMS OF THREE
DATE: SATURDAY, 10 JUNE, 2017

1 p.m. - qualifications; 8 p.m. - final race for teams qua

STARTING PLACE: BTC CITY LIJUBLJANA, roundabout on the American Avenue between the Pyramid and

the Crystal Palace

FINISH: American Avenue beside the Crystal Palace
ROUTE: BTC CITY LOJUBLJANA, American Avenue

800 metres - from the roundabout at the Crystal Palace to the roundabout at restaurant

Kratochwill

ROUTE LENGTH 3 laps - 2.4 kilometres; each cyclist must finish one lap

Novostv letu 2017 je Stafetna dirka trojk s kolesi Pony. Ekipo
sestavljajo triosebe, od katerih mora biti vsaj ena Zzenskega
spola, obvezna pa je uporaba enega kolesa Pony na ekipo,
ki si ga clani stafete med seboj predajajo. Kolo Pony dobi
vsaka ekipa v uporabo, zato uporaba lastnih Ponyjev ni
dovoljena. Ekipa vnaprej dolocivrstnired nastopajocih, vsak
izmed njih naredien krog, nato pa preda kolo sotekmovalcu
iz ekipe. Predaja je uspesno izvedena, ko tekmovalec, ki je
na progi, v prostoru za predaje kolo preda sotekmovalcu iz
ekipe. Zmagovalci kvalifikacijskih skupin se bodo ob 20.00
pomerili Se v finalni dirki.

Ekipe bodo na dan tekmovanja prejele startne Stevilke, ki jih
morajo v ¢asu tekmovanja obvezno nositi na sebi.

Startin predajna mestabodo v krozis¢u na zacetku Ameriske
avenije, cilj pa naisti ulici ob Kristalni palaci pod ciljnim lokom.

TEHNICNA NAVODILA

+ vsaka ekipa dobi v uporabo eno kolo Pony,
uporaba lastnih koles Pony ni dovoljena,

+ prijave zbiramo do 6. 6. 2017 preko spletnega obrazca
www.franja.org,

startna lista bo objavijena na spletni strani
www.franja.org.

NAGRADE

+ ekipno 1. mesto - kolo Pony,
+ prve triekipe - pokali,
prve triekipe - prakti¢ne nagrade.

A novelty in 2017 is the relay race for teams of three with
Pony bikes. The team comprises three cyclists, of whom at
least one must be a female. Team members are allowed to
use only one Pony bike per team, which is passed among
them. Each team receives one Pony bike to use during the
race. The use of cyclists’ own Pony bikes is not allowed.
The order in which cyclists of each team will compete is
set in advance, with each of them cycling for one lap. The
following cyclist hops on the bike in the exchange area. The
exchangeis successful when a cyclist passes the bike to the
following team member in the exchange area. The winners
of qualifying groups will compete against each other in the
final race at 8 p.m.

On the day of the race, the teams will receive their starting
bibs, which they need to wear during the entire race.

The startand the exchange area are located at the roundabout
at the start of the American Avenue, whereas the finish line
is located on the same street beside the Crystal Palace.

TECHNICAL
INSTRUCTIONS

each team receives one Pony bike for the duration of
the race;

+ cyclists’ own Pony bikes are not allowed;

applications must be submitted until 6 June 2017 via an
online form available at www.franja.org;

+ thestartlist will be available at www.franja.org.

PRIZES

winning team - a Pony bike,
first three teams - trophies,
« firstthree teams - practical prizes.



SHEMA TRASE - PONY STAFETNA DIRKA TROJK 1 ON i w
ROUTE - PONY RELAY RACE FOR TEAMS OF THREE AV 4
START PREDAJNA MESTA S E V:RA CA ()

T ART EXCHANGE AREA

OBRAT
TURN

Na ceste se vraca nova generacija legendarnih koles ROG Pony.

IZBERI SVOJEGA NA:
www.rogbikes.com

“ #rogbikes

ZLATIPOKROVITELJ | GOLDEN SPONSOR



LLATIH PRAVIL
I PREZVETJE MARATONA

NA PRIZORISCE PRIDITE PRAVOCASNO. Vse
prijavne formalnosti opravimo Ze vnaprej. Tako se
bomo lazje osredotodili na voznjo, ki je pred nami in
pripravili vse potrebne pripomocke, ki nam utegnejo

biti v pomoc¢ na daljsi vozniji. Sicer se nam lahko pripeti,

da v naglici pozabimo veliko pomembnih stvari.

PREVERITE OPREMO. Predvsem to velja za kolo, ki
ga Se pravocasno prepustite v roke serviserju, da
preverivitalne dele kolesa. Ne pozabite na rezervno

zracnico! Na tako dolgo preizkusnjo kot je maraton,
se ne podajte s kolesom, na katerega niste navajeni.

MED VOZNJO NE POZABITE PRAVOCASNO PITI!
Na voznjah, ki trajajo vec kot eno uro, je priporocljivo
piti elektrolitske napitke (izotonike). V toplem vremenu
velja pravilo, da je potrebno na uro spiti od SO0 do
600 ml napitkov. Cista voda je za dolgotrajne napore
neprimerna, ker nima dovolj elektrolitov (soli), katere
izgubljamo s potenjem. Ce ne prenasate izotonikov, si
pomagajte tako, da na okrepdilnih postajah zauZijete
kako slano pecivo, kreker - zato so tam! Prikolesarstvu
je v vro¢em vremenu nevarnost dehidracije izredno

velika, saj se pot zaradi gibanja zraka zelo hitro susi.

Do sedqj je bila vecina zdravstvenih tezav na cilju
povezanih z dehidracijo, izgubo soliin posledicnimikrcil

HRANA! Najboljsa izbira so ogljikovi hidrati. Na
okrepcevalnih postajah jih boste nasli v obliki
pigkotov in energetskih plo&¢ic. Ce boste ¢akali na
lakoto, bo prepozno. Jesti je potrebno zaceti ze
po prvi uri kolesarjenja. Najbolje se bo obneslo, ¢e
boste redno uZivali manjse prigrizke.

NE HITITE MIMO OKREPCEVALNIH POSTAJ!
Davek, ki ga boste placali zaradi dehidracije in
izpraznjenih energetskih zalog bo lahko velik. In
prijetna izkusnja se bo sprevrgla v moro po kateri
bo minilo Se nekaj dni preden se boste sestavili.

MISLITE NA SOTRPINE ZA VAMI! Postanke pri
okrepcilnih postajah je potrebno kolesarjem za nami
vsekakor naznaniti, posebej ¢e so hitrosti vecje in
se vedina iz skupine ne namerava ustaviti. Ce (na
primer) pozno opazimo okrepcevalno postajo in
smo na drugi strani cestis¢a, nikakor ne smemo
kar naenkrat zapeljati na nasprotno stran, sqj

bomo ogrorzili sebe in Se veliko drugih udelezencev.

10

Najbolje je, da skupino spustimo naprej, pocakamo
na prazen prostor in Sele nato zapeljemo cez cesto
do okrepcevalne postaje.

SPREMLJAJTE DOGAJANJE OKOLI SEBE! Za
mnoZzi¢ne prireditve v je pomembno predvsem, da
imamo vseskozi dober pregled nad dogajanjem.
To pomeni, da moramo stalno opazovati, kaj se
dogaja nekaj deset pa tudi sto metrov pred nami.
Pomembno je, da se za prostor v mnozici ne
prerivamo brez potrebe, saj je proga dolga in bomo
imeli dovolj ¢asa, da bomo posameznika, ki nas
morda ovira, na primernem kraju prehiteli.

VECER PRED MARATONOM NI PRAVI CAS ZA
PIKNIK! Na energetske depoje zadnjih Sest ur
pred naporom vplivamo lahko le delno, zato je zelo
pomemben obrok vecer prej.

Nepravilen obrok pred dirko lahko v vro¢em vremenu
naredi veliko slabega. Jejmo predvsem hrano, bogato z
ogljikovimi hidrati. Primerna vecerja je na primer kroznik
testenin aliriza s paradiznikovo omako, pec¢eno pusto
meso z malo zelenjavne priloge ter sveza solata. Za
sladico si privos¢imo jaboléno pito alikos sadja. Ne poza-
bimo na dovolj tekocine. Kako pivo sicer ni prepovedano,
le pravo mero je potrebno imeti in ob njem popiti vsaj
2 dl vode, da se iznici diureti¢ni uc¢inek piva.

RAZPOREDITE MOCI! Velikokrat se v fazi
adrenalinskega navdusenja, kolesariji Ze na zacetko
maratona zapodijo in s tem nevede mocno nac¢nejo
glikogenske rezerve v misicah.

Maraton je dolga preizkusnja, zato velja tempo pri-
lagoditi svojim sposobnostim in dolzini proge.

SKRBITE ZA CISTO OKOLJE in ovitkov energetskih
ploscic, gelov ter praznih bidonov in ostalih
odpadkov ne mecite na cesto ali v naravo. Poleg
tega je v prejsnjih letih na Franji kar nekaj kolesarjev
padlo, ker jim je na ovinkih spodrsnilo na odvrzenih
ovitkih energetskih ploscic.

Gorazd PENKO
Robert HAJDINJAK

PREDEN SI PRIPNETE STARTNO STEVILKO, VAS PROSIMO, DA NA HRBTNI STRANI IZPOLNITE
OBRAZEC Z VASIMI OSEBNIMI PODATKI. V KOLESARSTVU, TAKO KOT TUDI V DRUGIH SPORTIH,

SE ZAL DOGAJAJO NEZGODE. PODATKI, KI JIH BOSTE VPISALI NA HRBTNO STRAN, BODO V TAKIH
PRIMERIH BISTVENO POMAGALI ZDRAVSTVENI SLUZBI NA MARATONU.

TIPS

T0SURVIVEA MTARATHON

ARRIVE EARLY! To allow yourself enough time to get
ready, arrive at the start early and try to register in
advance to avoid crowds. This will allow you to focus
on your ride and prepare all the essentials you need
to take along on a longer cycling ride. Last minute
haste will only cause nervousness and make you
forget a thing or two you might need later on the road.

CHECK YOUR GEAR! It is essential that your bike be
ready and checked at appropriate bike shop before
you attempt a long ride such as marathon. Don't
forget to bring a spare tube and never ride along ride
on a bike you aren’t accustomed to.

DON'T FORGET TO HYDRATE! On longer rides it
is advisable to drink electrolyte beverages (such as
isotonics) regularly. On a warm day, we advise to
drink between SO0 to 600 ml of fluids. Try to avoid
water as it lacks electrolytes that you inadvertently
lose with sweat. While on the bike, air cools us down
and makes sweat evaporate rapidly, so dehydration
is very common. Majority of health-related problems
on Marathon Franja through the years have been
caused by inappropriate fluid and salt intake, resulting
in cramps.

FOOD! As far as food goes, carbohydrates are the
right choice. Chose between cookies or energy bars
and gels supplied on refreshment points. Don't
wait for hunger to strike as it will be too late. Best
way to keep well fuelled is to eat small amounts at
regular intervals. This way you will avoid the feeling
of fullness that may cause an upset stomach and
gastrointestinal troubles. For the same reason, don't
overload your stomach with food.

DON'T RUSH PAST REFRESHMENT POINTS! You
might regret it later, when you "hit the wall” and your
energy levels become undetectable.

KEEP IN MIND YOU ARE NOT ALONE! It is essential
that we signal to others in the group when we decide
to stop. Especially when the speed of the group is high

and not everyone intends to stop for refreshment.

There will be a notice-board well in advance of every
refreshment stop, allowing you to place yourself on
the outside of the group and prepare to stop. In case
you miss the notice-board and are unprepared for a

10

stop, try not to make any sudden position changes in
the group. Such actions may jeopardize you and other
riders in a group.

BE ALERT! Observe your perimeter; see what is
going on hundred meters in front of you, so you are
prepared. Try not to force your way in a group, if it
isn't safe. Itis along ride and surely you will get many
chances to safely overtake slower cyclists that may
be blocking you at the start. Special attention should
be paid to drafting. Normally the distance between
cyclists” wheels should be no more than 40 to 50
centimeters to be effective. Distance should be much
longer in a large group ride, since there is enough
draft anyways. It will also be much safer as you will
have a broader view of your perimeter.

PICNIC ON THE EVE OF A MARATHON IS A BAD
IDEA! It is important to top off your energy depots
with the right food the day before the marathon.
There is not much you can doin the last 6 hours before
the race, so lunch and dinner the day before should
be right. Try to eat carbohydrate rich foods, such as
pasta, potatoes, rice and corn with some low fat meat.
Dinner should consist of pasta or rice with tomato
sauce, fresh salad and some grilled low fat red meat
or poultry. Apple pie or fruits are recommended for
dessert. Make sure you drink enough. And yes, one
beer won't do too much harm. But try to drink an
additional glass of water to antagonize diuretic effect
of beer.

SAVE YOUR ENERGY AND PLAN AHEAD! We see it
happen alot: on the wings of adrenaline rush, majority
starts riding at too fast of a pace, draining glycogen
reserves. Marathon is a long ride on a rolling terrain
and requires cyclist to think ahead and distribute
force appropriately.

RESPECT NATURE and don't litter with energy bar
packaging and water bottles along the route! Foll
packaging can be dangerous to other cyclists as it is
very slippery if ridden over.

Gorazd PENKO
Robert HAJDINJAK

BEFORE YOU ATTACH YOUR START NUMBER, PLEASE MAKE SURE YOU FILL IN ALL THE FIELDS ON THE
REVERSE SIDE. CYCLING, AS ALL ACTIVITIES, IS UNFORTUNATELY NOT ACCIDENT - FREE. SUCH DATA WILL

BE OF GREAT HELP TO MEDICAL PERSONNEL IN THE UNFORTUNATE CASE OF INJURY OR ACCIDENT.
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